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JJUODECIM Prophetarum Minorum Libri lingua 
Coptica, a Woidio olim exarati, et inter Schedas 
ejus a Delegatis Preli AcademiaB emptas adservati, 
nunc demum Latine redditi, et cum manuscripto 
penes Johannem Lee, J, C. D. de Hartwell, coUati, 
typis evulgantur. 

De Manuscriptis Parisiensibus quibus usus est 
Woidius, ita scribit; "Codex Manuscriptus Biblio- 
thecse Regiae Parisiensis e qiio duodedm prophe- 
tas descripsi, est secundus inter Codices MSS. 
Copticos in folio, et, ut Ascarius annotavit, anno 
MLXxi Hegirae exaratus est. Annus ad finem uni- 
uscujiisque fere Prophetae Arabice notatus est. 
Versionem Arabicam habet adjunctam, et cvi. fo- 
lia complectitur, in folio. Duodecim Prophetae 
initium Codicis occupant, et sequitur deinde Da- 
niel, et duo inter eum et duodecim Prophetas folia 
reperiuntur vacua, quibus a se invicem separan- 
tur. In charta bombycina pulchra eleganter est 
scriptus hie Codex in folio majori. Contuli cum 
eo manuscriptum Bibliothecae S. Germani a Pra- 
tis, atque ad marginem varias lectiones notavi. 
Codex hie S. Germanensis non est antiquus, licet 
annum adscriptum non animadverti. Daniel hie 
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" in primo loco est positus, et xii. Prophetae deinde 
" sequuntur. Arabica versio non nisi in titulis Pro- 
" phetarum apparet, deest in ipsis Prophetarum li- 
" bris. Ad calcem quorundam Prophetarum haec 
" verba apposita sunt, vel Coptice, vel Arabice. 
" ' Hie finit Prophetia, &c.' Et in duabus ejusmodi 
" notis, Johannes Presbyter hunc Codicem scripsisse 
" dicitur. Annum tamen, et aetatem Codicis non in- 
" veni annotatum. Probabile mihi videtur, ex uno 
" eodemque Codice, utrumque MSS. esse descrip- 
" tum. Nam conveniunt in plurimis, nisi ubi uter- 
" que scriba lapsus fuit, et per errorem ab altero 
" differt. Multa habet sphalmata Codex MS. Bi- 
'* bliothecse S. Germani a pratis, et praecipue ^. saepe 
" pro e ponit: e.g. oj^. Lne^ pro oj^ ^iteg,, &c. 
" ubi Codex Regius veram lectionem retinuit. Quas- 
" dam etiam voces et Phrases omittit. Non pauca 
" tamen sunt loca ubi ex Codice S. Germani a pra- 
" tis, quae in Codice Regio vel male scripta erant 
" vel omissa, correxi, atque supplevi in margine mei 
" exemplaris. Fatendum tamen, Codicem Regium 
" et elegantiorem et plerumque accuratiorem esse 
" altero, qui etiam in Charta bombycina in folio ex- 
" aratus, et a Montfauconio Venetiis pro Bibliotheca 
" S. Germani a pratis emptus est." 

Codex quem cum hoc apographo Woidiano con- 
tuli in duodecim libris in forma quaternaria dicta 
continetur. In Bibliotheca supra memorati Doctoris 
Lee, inveniuntur etiam Pentateuchi, Psalmonim, et 
Novi Testamenti exemplaria Coptica. Haec omnia 
cum interpretatione Arabica e manuscriptis Patri- 
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archae pereleganter descripta, ad Lutetiam Parisio- 
rum detulit J.J. Marcell. • 

De antiquitate et indole versionis Copticae, nihil 
habeo quod addam iis quae jamdudum script a sunt 
in Prolegomenis ad Novum Testamentum Copticum 
et in Dissertatione de versione Bibliorum JEgypti- 
aca, Fragmentis Novi Testamenti Sahidici praefixa. 
" Quodsi quis vel dimidiam paginam velit legere," 
ut Woidii verbis utar " animadvertet non ex He- 
" braico sed e Graeco fonte interpretationem hancce 
" fluxisse. Nee tamen adeo constanter versioni Sep- 
" tuagintavirali adhaerent hi interpretes ut nuUibi 
" ab ea discedere deprehenduntur. Frequentissime 
" cum Codice Alexandrino conveniunt, aliquando 
^* cum Origene, Theodotione, Symmacho, et Aquila 
" conspirare eos deprehendes. Non paucas lectio- 
" nes variantes bonae frugis e Codicibus JSgyptiacis 
" peti posse experientia teste didici." 
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racH ninP04>HTHc. 

ijtfL6HpiiUL jfeeit itiegjOOT iiTe ot^iot itejUL loo^- 
e^JUL itejuL LxA^ nesx e^eici^c itioTpoooT iiTe 
ioT2i^ nejUL i6€it nie^ooT itxe eiponr^^JUL ncgHpi 
* nioTX^ffl noTpo ixnicK. 

2. T^pxH iitnic^^i iXni^ nuacK oTog, nexe 

HOT JtuaCK LjtXOX X€ iULOCyi OTOg, AJCtff It^lC itOTC- 

^liua ijtnopnii. oto^ iteitcgapi ixnopitii. qoTooit 
j6€it oTHopitii. •fit^epnopiteTiit ibce njc^g^i eJioX 
cAJuteit^e JULH^. 

3. OTOg, ^qcgeit^q A.q(ff itvoiULep Tgepi iitAeX- 
hXcju. oto£^ ^cep&.oici ^.cJlitICI itA.q noTsyHpi* 

4. oTog, nexe noc nobcKe eiceiULOT'f eneqp^.^ 
2ce i€^pA.eX xe othi €ti kotxi oTog, eietflijtnin* 
oficg iitncitpq nie^p^eX exen hhi hioTSs.^ oto^^ 
•fuA.'f iiLToit noTiULeTroTpo nT€ nai ixnlcTv. 

5. oTog, ececgooni jfeeit nieg^oonr enr6JuuutA.T +- 
n^j6oiULi6ejUL n-fc^i-f iiTe nic?v j6€n •fj6eXXoT 
fiTe le^p^eX. 

6. oTog, ^cepfLoici oTog, ^cjuucr hoTcgepi OTOg, 
n6x^.c 2ce iuioT'f enecp^it xe eaeTe iULnoTru.1 
n^c xe oTHi ^■^^.oT^2, tot A.it xe eiuieitpe nKi 
ijtnicX ^XX^. ^eit onrf i"it^i" ej6oTit eg^p^T. 

7. nengapi 2s.€ hIOT2i^. i" nA.nA.i nooonr oTog, -f- 
nA.TOT2ca)OT ;6en uot noTitoT'f oTog, It^.In^.- 
TOTXoooT ^it ifceit OTcti'f oTi^e j6eit onrcKqi oT2^e 
jfceit oTHoXejULoc oTa^e jfeen ^^^it^^pjuu. ot:^€ 

8. oTog, A.CT0T10 neKGTe iXnoTiULeitpiTc ot- 
0£, ^cepfLOKi on OTOg, ^.ciULICI rtoTgapi. 

9. oTog, nex^q 2ce iULOT^f e^eqp^.lt xe n^.X^oc 

• upciH, MS. Lee. ^ noT^cy^ MS. Lee. 
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CAP. I. 

1. Verbum Domini, quod factum est ad Osee filium 
Beerim in diebus Ouzise, et Joatham, et Achaz, et Eze- 
chise regum Juda : in diebus Eiroupham filii Joash regis 
Israel. 

2. Principium verbi Domini in Osee. Et dixit Domi- 
nus ad Osee : Veni, vade, et sume tibi uxorem fornica- 
tionis, et filios fomicationis, patens in fornicatione : for- 
nicabitur terra a post Dominum. 

3. Et abiit, Gomer filiam Belelem accepit. Et con- 
cepit, peperit ei filium. 

4. Et dixit Dominus ad Osee: Vocabis nomen ejus 
Jezrael: quia adhuc modicum: et ulciscar sanguinem 
Jezrael super domum Juda : et dabo quietem regno do- 
mus Israel. 

5. Et erit in die ilia, conteram arcum Israel in valle 
Jezrael. 

6. Et concepit, et peperit filiam. Et dixit ei : Voca 
nomen ejus: Ilia, cui non miserti sunt: quia non ad- 
dam amare domum Israel: sed in adversando adversa- 
bor eis. 

7. Filiorum autem Juda, miserebor: et salvabo eos 
in Domino Deo suo : et non salvabo eos in arcu, ne« 
qiie in gladio, neque in bello, neque in cunibus, ne- 
que in equis, neque in equitibus. 

8. Et ablactavit eam, quse non delecta fuit. Et con- 
eepit adhuc, et peperit filium. 

9. Et dixit: Voca liomen ejus: Non populus meus: 
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10. oTog, TKni itTe iteitcgHpi ijtuicX It^.coI iX- 
4>pH'f ixnicgco fiTe <|>iojul ^^i erre ncen^g^nkni 
ijuuLoq ^n oTog, €Tettja5ni juuulcoot ^it onrog, ece- 
gconi ;6en niim^ er^Txoc nuoox xe ftecoTen 
n^-X^-oc ^.it erejULonr-f epooonr ^uoox xe ite itignpi 

11. oTog, eTeeooonff ftxe iteitojHpt hioT^.^. neiui 
neitcgapi iULUicX CTcon onrog, erex^ ntwoT iioTc- 
JULK noTcoT OTog, e^fei encgcoi eftoXiieit luc^^i xe 
oTHi OTnicgt ^e uieg^ooT itTe le^peeX. 

Ke4>. E. 

1. ixoc iULueTencon n^-X^oc itciUL Texencom 
eneT ^TiuienpiTc. 

2. (rrg,^.!! neiUL TeTreruuLA-T tfTg^^n iteiUL^c xe 
XA-cg^iJULi ^.n Te oTog, i.itoK ^.itoK necg^^i ^.it 
onrog, -f n^-qooi" itTecnopnii e&oXg,^. ^ uecg^o 
neiUL TecJULeTnooiK e&oX^en ojULH-f" nnecijLno'f-. 

iULcl>pKi" ijtnieg^ooT rtTe necxinxiLici onrog, -f n^.- 
X^c jULct^pui" nonrcg^qe onrog, -frt^e^-gc jULc^pni" rt- 
oxK^^i h^oiUKJoo'v OTog, -f n^.j6oo&ec j^en onri&i. 

4. oTog, necajHpr hn^.it^.i ncooT xe othi g^^n- 
gnpi juLHopmi. ne. 

5. xe ^.cepuopne^iit nxe totjui^t onrog, ^.c- 
tfTcgmi nxe eaeT ^cjula.cot xe ^.cxoc xe -fn^-cge- 
itKi itTAJULogi cAJULeitg^e nitAJULenp^-i" naeTi" nm 
iULn^.toiK neiUL nAJULa50T nejuL n^^SLtJoc nejjL it^- 
geitTO) nejUL n^-iteg, nejui g^co^ nifi.en eTroaa nai. 

6. eefiie ^i^i g^anne inoK -f n^-^rXo ijtneciULaoiT 
j6en 2,A.ncepfi.em onrog, itecJULcoiT i~nA.oTi.2,eiUL- 
KoxoT OTog, neciULooiT itnecxeiULq. 

7- oYog, ecetfoxi c^juieng^e nnecjutenp^.-f onrog, 

^ MS. Lee habet n^-g^o, facie mea. 
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quia vos non populus meus: et ego quoque non sum 
vaster. 

10. Et numerus filiorum Israel erat sicut arena ma- 
ris, quae non numerabitur, neque eas suscipient. Et 
erit, in loco, ubi dictum est eis : Vos non populus 
meus: vocabuntur quoque: Quia sunt filii Dei viven- 
tis. 

11 Et congregabuntur filii Juda, et filii Israel si^ 
mul : et ponent sibi vocem unam, et ascendent de terra: 
quia magnus est dies JezreeL 

CAP. II. 

1. Dicite fratri vestro: Populus meus: et sorori vestrae: 
Ilia delecta fuit. 

2. Judicamini cum matre vestra, judicamini illacum : 
quia mea uxor non est: et ego non sum vir ejus. Et 
delebo fomicationem ejus a facie ejus, et adulterium 
ejus de medio uberum illius. 

3. Ut dimittam eam nudam, et restituam eam sicut 
in die nativitatis suae. Et ponam eam, sicut desertum : 
et statuam eam, sicut terram sine aqua : et occidam 
illam in siti. 

4. Et filiorum ejus, non miserebor, quoniam filii for- 
nicationis sunt : 

5. Quia fornicata est mater eorum : et confusa est, 
quae peperit eos. Quia dixit :.Vadam, ut ambulem post 
amatores meos, qui dant mihi panem meum, et aquam 
meam, et vestimenta mea, et linteamina mea, et oleum 
meum, et omnia, quae necessaria sunt mihi. 

6. Propter hoc, ecce ego sepiam viam ejus in spi- 
nis; et vias ejus aedificabo : et semitam suam non in- 
veniet. 

7. Et persequetur post amatores suos, et non appre- 
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hnecT^^wor oto^ eceKcoi" hcodot oto^, nitcc- 

XCJULO'V OTOg, 6C6XOC 2Ce ^flt^JULOOfl OTOg, ilXA.- 

iteq ojon KHi ijLTHcHOT eT€JUUu^T e£,oxe i"itoT. 

8. oTog, neoc ixTieceiULi xe i.noK A.ii" n^c ijtni- 
co-co tiexK ninpn nejuL nmeg, b-cog, ex^-iepeq i.- 

9. eofiie <J>^i i"nA.T"A.ceo oTog, nxA-CTT iXn^.- 
coTo itTeqoTnoT ncjuL n^.Hpn jfeen neqcKo-c ot- 
o& i"nA.tbXi nn^g^fiiooc itejui n^ajeitxcjo egxeiUL- 
^oofiiC juLTieccgmi. 

10. o-co^ •f HOT i"itA.tftbpn jDmectfcbj^^iUL eJioX 
ijtTiejuLeo nnecjuLenpA-i" o-cog, iine ^£,Xi tu^g^Mxec 
e£LoXj66n n^^ix. 

11. oTog, i"nA.TA.coo efiioX ftnecoTnoq XHpoT 
neccg^.! nejuL necconr^.1 nesx necc^&A^Ton nejui 
necaj^.! TnpoT. 

12. o-cog, i"n^xA.Ko fcTecJia) itX.XoXi nejtx nec- 
6.00 itKeitTe UK TKpoT €TA.c2coc 2ce tuAcxj^ 
ne KA-i ex X. nAJULenpA.i" tkixot iiki o-cog, +11^.- 
XA^ entjuLexjuLeepe o-cog, enreo-cojuLOT ibce nien- 
pion iixe xkoi nejuL ni^A.X^i" tvre x4>e nejuL iu« 
tfinrqi itxe iiKA-g^i. 

13. o-cog, i"n^(rrijLnaia eg^pm ex(joc j6en nie- 
g^ooT nxe ^aXijul nKex A.cajcox nojonr kj^ktot 
o-cog, itA.crf" nitecXeoit epoc nexK neciefii ng^A-T 
o-cog, ^cjuLooji c^juL6itg^€ necJUteitpA-i" i.itoic :^€ 
^cepTi^co&o) nexe n^. 

14. 6e£.e ct>4a g^nnne i.noK i"n^copjuL€c o-cog, 
i" nA.e^gc juLc^pui" no-coj^^^ onrog, i"n^.i"cfiL(jo €j6- 
pw enecg^KT. 

15. o-cog, i'ltA.'f n^-c itit€ci^g,^XoXi efi.oXj6en 

^ MS. Lee legit ^AA, niaritus. 
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hendet illos : et queeret eos^ tt non inveniet eOB. Et 
dicet : Vadam^ et revertar ad virum priorem meum : 
quia melius erat mihi tempore illo, quam nunc. 

8» Et ipsa nescivit^ quia ego dedi ei frumentum, et 
vinum, et oleum, et quae feci multiplicare ei : ipsa vero 
argentea et aurea fecit Baal. 

9. Propter hoc reveftar, et sumam triticum meum 
in tempore suo, et vinum meum in tempore suo: et 
auferam vestimenta mea, et linteamina mea, ne operiant 
ignominiam ejus. 

10. Et nunc revelabo immunditiam ejus in con- 
spectu amatorum illius : et nullus eruet cam de mani- 
bus meis. 

11. Et avertam omnes Isetitias ejus, solennitates illius, 
et neomenias illius, et sabbata illius, et omnes festivi* 
tates illius. 

12. Et disperdam vineam ejus, et ficus illius: de om- 
nibus quibus dixit : Mercedes mese istse sunt, quas ama- 
tores mei dederunt mihi. Et ponam ea in testimonium: 
et comedent ea bestise agri, et volatilia coeli, et reptilia 
terrae. 

13. Et ulciscar super eam in diebus Baalim ; in qui- 
bus immolavit eis, et dedit inaures ei, et opera argen- 
tea sua, et ivit post amatores suos : mei autem oblita est, 
dixit Dominus. 

14. Ideo ecce ego seducam eam, et ponam illam, 
quasi desertum, et docebo in cor ejus ; 

15. Et dabo ei vineas suas ex loco illo, et vallem 

Adior in ostium spei, aperire intelligentiam eju6. Et 
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eo-cpo fcTe o-c^eXnic conrooit enecK^-i" o-cog, 
eceee&io j6en iuxka, eTexfuuu,r k^ta, meg^ooT 
nxecjuLeTKonrxi nejuL k^t^ ixieg^oonr nxe nec- 
2cmi enojcoi €jS.oXi)€n iiK^g,! nxHAJii. 

16. onrog, eceaojni j6ejt raeg^oo-c enreijutx^x 
nexe hot cenAJUtonff cpoi xe n^.^^.i onrog, itnec- 
jULonr-f epoi xe fi.^iXiJUL- 

17. onrog, 'fnA.obXi nnip^n nnre m£L^.^Xixx. 
efiioXiien pojc onrog, nnoTep4>juLeTJ xe nnonrp^it. 

18. onrog, ^fnA-cejuLm nooonr ^ea meg^oonr er*- 

nejuL mg^^XA-i" ivre t4>€ nejuL iii(r&.Tqj trre uka.- 
g^j onrog, OTc^i-f iteiUL onrcHqi nejtx omo>\ejtxoc 
i"jt^j6ejULj6cojuLo'c efi-oXg^A. hk^^^j onrog, -fn^e- 
pec ojconi j6en onrg^eXnic. 

19. onrog, 'f n^g^con ncco khi a a. eneg,. 

20. o-cog, 'f jtA-g^cjon itcco nw ^en onritA-g^i" o-cog, 
epexeneconf(jon julhot. 

21. onrog, eceaj^ni j6en nieg^oonr exejuuut^-c 
nexe noc -fitA-cajTejuL ex4>e onrog, T<t>e n^coo- 
TejuL enK^g,!. 

22. onrog, HK^g,! n^cooTejuL enico-co iteiUL niKpR 
nexx. nineg, onrog, necjoonr cenA-cooxejut €je^pA.eX. 

23. onrog^ -f n^tfoc nw g^ixen niK^g^i o-cog, -fit^- 
iULenpc OHeTe juLno-cjuLenpixc. 

24. oTog, -fnA^oc ijt4>Kex€ IU.X&.0C ^n ne xe 
rteoK ne n^X^oc o*cog, neoq eqexoc 2ce neoK ne 
n^noTf nw. 

1. onrog, nexe noc nm xe exr JU^aen^K juten- 
pe o-ccg^ixiti eciutei ng^^nnexg^ooonr onrog, rtnooiK 
KA.XA.4)pH'f eTe^^l" Jutei nnenanpi jutnicX onrog, 
tteojo-r cexonrcgx exen g^^nnonr-f ttajejuuu.o onrog, 
cejutei ftg^^nc^ici nejut g^A-neXgooonr. 

2. oro^ ^lepxitjceom iSuuLoc nm j6^ le itg,a.x 
IteiUL o-cvoJULop nicox nejtx g-cne^aX hnpn. 
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humiliabitur illic^ juxta dies infantise suae^ et juxta dies 
ascensionis ejus de terra ^gypti. 

1 6. Et erit in ilia die, ait Dominus, vocabit me: Vir 
meus : et non vocabit me ultra^ Baalim. 

17. Et auferam nomina Baalim de ore ejus : et non 
recordabuntur ultra nominum eorum. 

18. Et disponam eis in die ilia testamentum cum 
bestiis agri, et volatilibus coeli, et reptilibus terrse. Et 
arcum^ et gladium^ et bellum conteram de terra, et fa* 
ciam illam habitare in spe. 

1 9- Et sponsabo te mihi in sempitemum : 

20. Et sponsabo te mihi in fide: et cognosces Do- 
minum. 

2 1 . Et erit in die ilia, dicit Dominus : exaudiam coe- 
lum, et coelum exaudiet terram : 

22. Et terra exaudiet frumentum, et vinum, et oleum: 
et haec exaudient Jezrael. 

23. Et seminabo eam mihi super terram, et diligam 
cam, qua non dilecta fuit ; 

24. Et dicam eis qui non sunt populus : Tu es popu- 
lus meus. Et ipse dicet : Tu es Dominus Deus meus. 

CAP. III. 

1 . Et dixit Dominus mihi : Adhuc vade, dilige mu- 
lierem diligentem mala, et adulteram: sicut Deus di- 
ligit filios Israel : et ipsi respiciunt ad deos alienos, et 
amant coctiones cum uvis passis. 

2. Et conduxi eam mihi pro quindecim argenteis, et 
gomer hordei, et nabel vini. 
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3. oTo^ ^ucoc IU.C X6 ^eiULci i6^p^.*r hgj^ne" 
gjOor eroo) oyo^ JtneepuopneTm onr:b.6 ititesgu>- 
ni jtjce^^i oTo^^ LnoK ^oo eidofooui ite. 

4. X6 oYKi neitofKpi jDinlcX ceiu^eiULci it^^.it- 
eg^ooT e'voo) jDuuLott oTpo onn^e A.px^K ijuuLoit 
goTga30Tgi cnr:^6 AJU.n6pgux)Tgi OT^e jutercnr- 
HJ&. OT^e peqTTAJULO, 

5. o-cog, JULGitertc^ n^-i erexA-cewoT hxe iten- 
ttjHpi ijLnicTC oTog, ereKooi" ncA. hot no-cno*rf 
neiUL 2^^TJ^ noTonrpo OTOg, er^TCOJULT dxeit hSd 
iteJUL exeit neqi.r^eoit 61k6^6 tCre nie^oonr. 

1. CC0X6JUL dnc^^i ijtn^ iiencgKpi jdiitlcX xe 
n^^.Ti ixn^ oY&e ttKergon g^ixeit uk^^i xe 

ijuuLon conreit nont'f g^ixeit UK^g^i. 

Tefii neiUL onrjuLexncoiic A.'c<^it eJioX ^ixeit nK^^i 
o^cog^ g^^ncitoq cejuLoxT JUUUtaooT exen 2,A.itcnoq. 

3. eefi-e 4>a.j eqeepg^KJS.! itxe nK^g^i iteju. onroit 
ni£.6n exaon itjfeHxq onrog, eqeepKonrxi itejui m- 
eKpion kre xkoj itejuL mtfixqi itxe nKA.g,i nesx 
mg^A-XA-i" nxe x4>€ onrog, nixe&x itxe 4>iojul 
ereJULo-citK. 

4. 2,onooc nne g^Xi tffg,A.Ti o-c^e ititeqcog,! m- 
X^oc ^e eq ijL4>pHi" no-co-cHfi. A.'cep^nxiXerm 

itA-q. 

5. oTog, eqeacjom ijtTiieg^ooT onrog, eqecgooiti 
ibce njKenpo4>KTHc iteiu.^.K xejauLA.T A-ixeiteconc 
ititmexoopg^. 

6. nA.Xi.oc eq ijt^^pHi" JULc^KeTeitxeq ccoo-ctt jDl- 
JULA.Y xe JteoK iJ^XM^ iXncaooTn nccoK i.noK g,a) 
'friA-x^'^ nc(joi eajxejuLepo-CKJi khj o-cog, on i"nA.- 
epnco&cg jDL4>nojuLoc nxe nicX o-cog, i"na.epna)&aj 
nno'cg^fi.HOTi. 
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3. Et dixi ad earn : Sedebis apud me dies multos : et 
non fornicaberis, neque eris alteri viro : et ego quoque 
ero tibi. 

4. Quia filii Israel sedebunt diebus multis sine rege^ 
sine principe^ sine sacrificio^ sine altari, sine sacerdotio, 
sine manifestationibus. 

5. Et post hsec revertentur filii Israel: et quaerent 

Dominum Deum suum^ et David regem suum : et stu- 

pebunt ad Dominum^ et sujiji^r bonis ejus in novissimis 

diebus. 

CAP. IV. 

1. Audite verbum Domini, filii Israel. Quia judi- 
cium Domino contra habitatores super terram : quia non 
est Veritas^ neque misericordia^ neque scientia Dei su- 
per terram. 

2. Maledictio^ et mendacium, et homicidium^ et adul- 
terium^ efiusum est super terram ; et sanguines miscent 
in sanguinibus. 

3. Propter hoc lugebit terra, et omnes qui habitant 
in eam : et minuetur cum bestiis agri, et serpentibus 
terrse, et volatilibus coeli : et pisces maris deficient, 

4. Ut nullus judicetur, neque arguatur. Populus au- 
tem est quasi sacerdos, cui contradicitur : 

5. Et infirmabitur in diem : et infirmabitur etiam 
Propheta tecum. Matrem tuam assimilavi nocti. 

6. Populus mens est, quasi non habens scientiam. 
Quia tu repulisti scientiam ; ego quoque repellam te, 
ne sacerdotio fungaris mihi : et obliviscar quoque legis 
Israel, et obliviscar operum eorum. 
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7. n^ipni" ^Tepnofi-i epoi nonroboT i"ri^x^^ 

8. nmofiii nxe iia.Xa.oc enreoTojuLOT onrog, n- 
^pw j6en noTtfirtxonc enreobXi nnonnlnrxH. 

9. onrog, ececg^ui KA.XA.4>pHi" ijtnjXA.oc tia.i- 
pH-f on mKeoTHft onrog, i-nA-tfuDLncg^a eg^pni 
exooq nneqjULOoix o-cog, ejei"ajefi.itb nA.q iineq- 

10. o-cog, ereonroojUL o-cog, finoTci A.*c€pRop- 

11. o-cog, nno-ccojoTTen xe othi a.tx^ ^*ro 
itccooT eeponripeg, eonrnopniA. onrog, ontHpn itejuL 
OTejj6i A. ng^HX JumA.XA.oc ajononr epoq. 

12. nA-Ycgmi j6en ^A.iiAiLHmi oro^ nA.Tf"2,A.ix 
ltA.q j6eii neqcg^Loi" A.'cccopejUL j6en othHa! jul- 
TiopttiA. A."C€pTiopneTm efi-oXg^A. nonrnonrf. 

13. oTog, nA.'Ctt}^'^ itnonfttjoTttj^oTttji g^ixen ni- 
A.^Honfi iirre nixcoo-c o-cog, nA-nrencooi no-cqi eg,- 
pHJ g^ixen nieA.X cA.necHT rioT2ipic iteiUL onrXentKH 
neiUL hoTttjaHit eqoi it^Kifi.i xe nA.Jte xeqifcaifi-i 
eefi-e ^a.j ereepixopitenfin fi^ce neTenojepi oTog, 
nerengepi ereepncjoiK. 

14. oTog, itnA.X€iu.Tia)mi rtnerenajepi A.Ya{A.it€p- 
nopneTm itejuL exen neTencyeXeT iteiUL nonrcgupi 
€efi.e ^A.1 c€g,(J0OT nA.TJULonfXTr neiUL nieonoc ot- 
o& itA.'rf como-cqi eg^pw iteix nneTcajq oTog, 
tuXa.oc fipeqKA.i" riA.qtf'XejULXcjojUL ne itcju. m- 
nopriH. 

15. fteoK ^e nsc?^ iXnepepA-xcooxejut onrog, lo-c- 
2wA.c juLnepoje e^oTit evA.XvA.XA. onrog, ijtnepaje- 
nooxeit eg^pKi chhi juLiKTmxonc oTog, juLnepojpK 
ijtnOT eTon^. 

16. xe iDt^pai" itonffi.A.g;Ci ecjtocgn HA.ipa'f A.q- 
JULoai hx£ nicX -f nonr qnA.AJULom jDuutojonr hxe 
HOT juL^^pni" ito-cg^mfi. i6en orjju. eqo'vececon. 
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7- Sicut peccaverant mihi; gloriam eorum ponam 
in ignominiam. 

8. Peccata populi mei comedent eos : et in iniquita- 
tibus eorum accipient animas eorum. 

9. Et erit sicut populus, sic quoque sacerdos. Et 
ulciscar super eum vias ejus, et reddam ei cogitationes 
illius. 

10. Et comedent, et non implebuntur : fornicati sunt, 

« 

et non dirigentur : 

1 1 . Quia relinquerunt Dominum, ut servarent forni- 
cationem, et vinum, et ebrietatem : cor populi mei sus- 
cepit ea ei. 

12. Interrogabant in signis : et eum judicabant in 
virgis ejus. Seducti sunt in spiritu fornicationis : forni- 
cati sunt a Deo suo. 

13. Et sacrificabant sacrificia eorum, super vertices 
montium, et ofFerebant thus super colles, subter quer- 
cum, et populum, et nemorosam arborem : quia bonum 
umbraculum ejus. Propterea fomicabuntur filiae vestrae, 
et filise vestrse moechabuntur. 

14. Et non visitabo super filias vestras, cum forni- 
catse fiierint, et super sponsas vestras, et filios suos. 
Propter hoc mali sunt: miscebantur cum gentibus, et 
dabant bonos odores cum impuris : et populus non in- 
telHgens adhserebat cum meretricibus. 

15. Tu autem, Israel, ne ignores, et Juda: non in- 
grede in Gal gala, et ne ascendite in domum justitise, et 
ne juretis Dominum viventem : 

16. Quoniam sicut vacca percussa, sic Israel am- 
bulavit. Nunc pascet eos Dominus, sjcut agnum in 
loco spatioso. 
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17. ncg<&Kp hiuixcoXon e^^pejui ^^xxj^ ^^<i 
itoTCK^n2wA.Xoit. 

18. ^^.qcooxn nnix^KA-iteoc ^Tepnopnerm j6eii 
cvnopnii. ^rxtLeupe oYa|coci| efi.oX i6eit no-ctffci 

19. oT^itg, iiTe oTmS fteoK ne sb^ti ne^en^ 
OTO^ enrctfTofim e&oXsben noTJUL^.it6pa|u)o-vci)i. 

ijLTiicX o-cbg^ (TTcjuLK HHi jutno-cpo xe othi ipe m- 

ijLniiuuLiti.p6^ nejUL iJi^pHi" no-cajne eq^cjopoj 
exeit niT^fiiipion. 

2. ^i^i err i. naexxoopx ei"xopxc ooKcq LnoK 
a^e ne nexenpeqi"cfiLa). 

3. i.itOK ^.ico-ceit 64>p6iUL onrog, nlcX qo-cuoT jul- 
jutoi ^n x€ o-cHi A-qepuopnerm i"noT uxe €4>p€JUL 
OTog, A-qccoq itxe nic?v. 

4. OTO^ juLHOTf" nno-cjuLe-ci ng^HTT eopo'cT'A.c- 
ecooT 2,A. no-cnoTf xe onriutSI ixnopmi. ne exett-^ 
/fcHXo*^ UOT :^e iituo-ccoTuanq. 

5. o-cog, eqeeeJiio hxe nofcjooj jultiicX exen neq- 
^o o-cog, ijtnjcX itciUL e<t»peftiL enreaiaoru i6en noT- 
(Hitxonc o-cog, njceioT^^-c eqecgcDUi nejuLcoo-c. 

6. cen^ojencooY ncjuL g^A-necooonr neiu. 2>A.it- 
jUL^.ci eepo-cKorf rlcA. hot oto^ nno-cxejULq. 

7. 2C€ A.qpiK! efiLoXg^A-poocrr xe ^tx^ ^^^ ftcooonr 
2ce ^.Tga>TH Jtaocnr ftxe g^AJtgKpi hcgeiuuuLo -f hot 
eceo-cojULo-c nxe -f eTHcgi nexit uotkXkpoc. 

8. ipic^-Xiu^m rtoTCA-Xiuvvoc g^ixen nio^^X (joaj 
efi-oX g^ixen niJUL^. extfoci g^iooio} g^ixen nw nojn 
^cjTUdMrr ibce ^eiti^juim. 

9. €4>p6JUL ^qajcjoni cut^jco ^en gj^ne^oox h- 
Tencog,! j6e!t m^^'vXH kt€ iuc5^ ^jonrong, nnn- 
exen^ox efioX. 



e 



lege A.qx^- ^ a-TCtoxn, MS. Lee. 
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17* Particeps idolorum Ephrem posuit sihi scanda- 
lum: 

18. Elexit Chananeos. Fomicati sunt in fomicando: 
dilexerunt ignominiam in superbia eonim. 

19. Turbo spiritus tu es in alis ejus, et confundentur 
ex altaribus suis. 

CAP. V. 

1 . Audite ha&Cy sacerdotes ; et attendite, domus Is- 
rael ; et auscultate, domus regis : quia judicium est ad 
vos : quia facti estis laqueus speculation!, et sicut rete 
expansum super Tabyrium : 

2. Quod, qui capiunt venationem, coniSxerunt. Ego 
enim sum prseceptor vester. 

3. Ego cognovi Ephrem : et Israel non recedit a me. 
Quia nunc fornicatus est Ephrem : et commaculatus est 
Israel : 

4. Et non dederunt cogitationes suas, ut reverteren- 
tur ad Deum suum: quia spiritus fornicationis est in 
eis : Dominum autem non cognoverunt. 

5. Et humiliabitur turpitudo Israel in faciem ejus. 
Et Israel, et Ephrem iniSrmabuntur in iniquitatibus suis. 
Et etiam Judas erit cum eis. 

. 6. Ibunt cum ovibus et vitulis, ut quserant Dominum, 
et non invenient eum. 

7* Quia declinavit ab illis: quia Dominum relique- 
runt; quia filii extranei sunt illis: nunc devorabit eos 
rubigo, et cleros eorum. 

8. Clangite tuba super colles, sonate super locos ex- 
celsos, prsedicate in domo On : mente excidit Ben- 
jamin : 

9. Ephrem factus est in desolationem in diebus cor- 
rfeptionis. In tribubus Israel ostendi fidelia : 
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10. ^.Tojconi iixe neiu-px^A^^ itioT:^A.c jutcj^pK-f 
neroTcbxefi. ng^^neogj efi-oX -fitA^cjogj ijtn^.ju.- 
fiioii eg^pui eyivdor ix^pivf noTJUtcooT. 

11. A.crf2Coxit hxe e^peix ijtneq^nxi2iJKoc A.q- 
g^ojjuu exen ^uig^A-U xe A-qepg^HTc iiuuLoai c^- 
^A.^o'x nrnjuLexe^^XHo-c. 

12. onrog, A.itoK -fiiA-ep iiL4>pKi" nonfttjeopTep it- 
ecl>pejUL nejUL JUL^pK-f nonrxoKg^q JULnKi rtionf2iA.. 

13. o-cog, A.qjtA.T itxe e4)pejUL eneqacom oTog, 
ioT2kA.c eneqjULKA-g, ng^KX oro^ ^qgenA.q nxe e4>- 
pciUL 2,4. m^ccTpjoc onrog, ^qonrajpu ng^A-itnpec- 
fiic 2,4. noTpo i4.piiu. onrog, itooq ixneqajxejut- 
xoiUL nxoTxe oHno-r onrog, nneqjULo-cjtK nxe ncjUL- 
KA-g, ng^HX efiioX^en eunoT. 

14. xe onfHi A.noK 'foi jui^pHi" nonfUA-itoKp necf)- 
peiUL itciUL ijL4>pHi" itonfjuLonfs jjLWHi nionf2i4. -fn^.- 
€pX.R4.nx4.n epcooT jfeeit thjulcoix hxe niA-cc-cpioc 
ijLcJ>pHi" noTX^Aoi ecxcjonx ecg^oKep onrog, LtioK 
^ai^^uSkejtJL onrog, 'f JtA.genHi onrog, i* n^-cbXi ot- 
og, itneqgooni itxe ^KeeitA-cco-f . 

15. oTog, -fitA-ojenHi OTog, nxA-XA-ceo en^JUL^. 

Ke$. F. 

1 . j6eit nonrg^oxg^ex cejt4.tt}^piio-c 2,A.poi exxvo 
jumxoc xe JUL4.penaen4.n oTog, ttxeitTA-ceo g,^. 
HOC nejtnoTf". 

2. xe iteoq A.qg,a)XejUL o-cog, qn4.X4.Xtf6n qn^.- 
ci)4.pi oTog, qn4.ep$A.j6pi epon. 

3. qfi4.xoTxoft jutencnc^. eg,ooT E j6eit nieg,o- 
OT juuuL4.g, V xenrtA-xcjoo-cnonf onrog, xenrtA-oonj^ 
ijtneqju.00 o-rog, x€nitA.ejun OTOg, xennA-tfoxi 
enco-cen ijtnOT juL^^pni" rig,4.nX.xooTi eqcefiiT-ajx 
encxejutq onrog, eqei n4.n juL^pH-f no-cjuLo-cng^aj- 
OT naopu nejuL ^6^.6 g^ixen uiK^-g,!. 

^ n4.g,4;Tl^ judicium meum^ MS. Lee, 
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10. Facti sunt principes Juda, quaisi transferen- 
tes terminos : efFundam iram meam super eos, sicut 
aquam. 

1 1 . Oppressit Ephrem adversaritim sutim, conculca*- 
vit super judicium : quia coepit abire post vana. 

12* Et ego ero quasi conturbatio Ephrem, et quasi 
stimulus domui Juda. 

13. Et vidit Ephrem infirmitatem suam, et Judas do* 
lorem suum. Et abiit Ephrem ad Assyrios, et misit le«- 
gatos ad regem Jarim. Et ipse non potuit sanare eum: 
et non cessabit dolor a vobis. 

14% Quia ego sum quasi panther Ephrem, et quasi 
leo domui Juda. Occurmm eis in viam Assyriorum quasi 
ursus irritatus esuriens. Et ego rapiam, et vadam, et tol* 
|am : et non erit, qui salvabit* 

15. Et ibo, et revertar in locum meum; donee dis- 
pereant, et quserent faciem meam> 

CAP. VL 

1. In tribulatione sua mane erunt mecUm, dicen^ 
tes : Eamus, et revertamur ad Dominum Deum nos* 
trum: 

2.* Quia ipse rapuit, et sanabit nos ; percutiet^ et eu« 
rabit nos : 

3» Sanos nos faciet post dies duos ; in die tertio resur* 
gemus, et vivemus coram eo> et sciemus* Et sequemur, 
ad cognitionem Domini : quasi mane paratum invenie* 
mus eum, et veniet nobis quasi pluvia matutina, et 
serotina super terram. 
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nA.A.jq iVA^K ionf2^A. neTemt^i 2^6 eq iX^^pKi" rtonr- 
tfHni rtxe g^^niToonri aesx JUL^pn-f rtonrico-f ec- 
juLOttji rtoj^pii- 

5. eoKe ^A.1 ^i(jocj6 nneTennpo^KXKc ^i^oe- 

jUL^pHi" jutmonrtomi. 

6. xe oTHi onfft^i iiex i"onfA.ajq eg^oxe o-rgo**- 
cgojoTgi onrog^ onrcoTen cj>'f eg^oxe g^A-itcTXiX. 

7. necooT 2s.e ceoi jui^^pKi" nonrpcojuLi eqepn^- 
p^.£.^.nm ito'V2s.i^eKKH. 

8. j6en niJUL^. exeiXjuL^-r A.cepKA.T-A.4>ponm ix- 
jULoi rtxe v^Xa.a.2^ -ffi-A-Ki eTepg^cofi. e'f juteTe^^- 
Xhot ececjog^ itoTJULtoonr. 

9. onrog, ^xexojuL ijL4>pK'f ttoTptojun eqepnip^.- 

10. j6en nw ijtnscX ^inA-nr rt2,A.n2^fi.HonfT enroi 
ft&o-f i6en iiijuLA. exejuuutA-T oTnopnsA. itxe ecj>- 
peiUL A.qtftb^ejUL nxe iiIcX nejui ionf2iA. i-pig^KTc 
ntfcbXK t\A.K j6en nxinTA-ceo n-fex-^^^^^cii 

1. iien nxmepsTA-ceo juliisc?^ onrog, ecetfSbpii 
efiioX nxe tka-kia. fiecJ>pejuL nejut xk^kia. nxc^- 
iUL^pi^ xe Ar€ep^(jj&. e^A-njuteeno-rx oTog^ eqe- 
cgcn^q eifconrn &^poq hxe onrpeqtflttxonc nejut 
oTpeqflTonfi onrog^ eqeAcocy nxe OTconi ^eit iieq- 

JULCOIX. 

2. g^oncoc ftceepaj^Hp ftg^ooc juL^^pni" nnneT^cjoc 
^en noTg^HT hotka-kia. xapoT Ajepixo-rjuLeri i"- 

A.nfa}coni ijtnejuLeo ijtnoTg^b. 



fif MS. Lee habet TecxojUL, fbrtitudo sua. 
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4. Quid est, quod faciam tibi, Ephrem? Et quid est 
quod faciam tibi, Juda ? Misericordia autem vestra est 
quasi nubes matutina^ et quasi ros vadens mane. - 

5. Propterea messui prophetas vestros : occidi eos in 
verbo oris mei : et judicium meum, egredietur quasi 
lux. 

6. Quia misericordiam volo, magisquam sacrificium, 
et scientiam Dei, magisquam holocausta. 

7. Ipsi vero sunt, sicut homo prseteriens testamen- 
tum. 

8. In loco illo contempsit me Galaad, civitas, quae 
operatur vanum conturbat aquam : 

9. Et fortitudo tua sicut homo tentans. Absconde- 
runt vias eorum sacerdotes, interfecerunt Sicima, quia 
operati sunt iniquitatem. 

10. In domo Israel vidi opera horribilia, in loco illo 
fornicationem Ephrem : contaminatus est Israel, et Juda. 
Incipe vindemiare tibi ; cum . convertero captivitatem 
populi mei. 

CAP. VII. 

1. Cum convertero Israel, et revelabitur iniquitas 
Ephrem, et malitia Samariae : quia operati sunt men- 
dacia. Et ingredietur ad eum injustus, et fur, et exuet 
latro in via ejus. 

2. Ut concinant quasi canentes in corde suo. Om- 

nes malitias eorum recordatus sum. Nunc circundede- 

runt eos cogitationes suae: et factae sunt coram facie 
eorurp. 

c 2 
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oTitoq nejuL g^^-it^px^*^ ^^^ o'cxiteejto'cx. 

4. ftooooT THpo"c eToi ftitooiK i>.cJ>pHi" nonfopip 
er^udK epoc exuoK epoc i6en \ut>AKojtJL hire nec- 

ojexitHp. 

5. iien itieg^oo-c nxe nexenonrpajonr ^.-cepg^HTc 
nze g^^jt^px^^ ejuLfiion efi.oXji>eit oTHpn ^.qcoj- 
o-cxen xeqxjx efi.oX nejtx g^^nXoijutoc. 

6- xe oTHi A.'CJULog, fixe noTg^HT* ijt4>pHi" ftonr- 
opip i6en nxmeponfc^g^onri ^qci nenKox itxe e4>- 
peiUL juLniexcopg, xnpq a. aoopn ojojiu A-qjuiog, jul* 
4>pHi" no-^juLonre itTe o-r^pcojut.. 

7. 4.tj6aa.ojul XKponr ii.4>pKi" nonrepip rixe nor- 
2,HX onrog, ^.TOTOOJUL itnonfp€qi"2,A.Ti A.r^ei hxe 

nO*COTptJ0OT XHpOT JtJLXKOii HeXUXlJ C^pKI OnfB.HI 

8. €ct>pexit it^qjuLo-cxx itexit TieqXa.oc e^peju, 
^.qofcjoni nonrooajeJUL eqg^HU ijLnA.qqi. 

9. ^roxo^jtx itTeqxojuL nxe g^A-ngeJUUUtcooT it- 
eoq 2i.e ijLTicqeiULi OTog, g^A-itcx^At. A-nrporr epoq 
oTTog, neoq iXncqcxitK 

10. onrog, eqeeejS-io itxe nojtoa jutnicX ezeit 
neqg^o oTog, juLixoTX^cetoo-c g,^ hot no-cnonff 
onrog, juLixoTKCJoi" itcapq j6^it n^i Tuponr. 

11. onrog, ecJ>pejuL n^Lqoi ix^pH'f honftfpojuLra 
n^XKA-i" onrog, jDuutom"A.q g,KX nA.qT(JoB.g, itc^ 
X^AJLi oTog, ^•cgenojoT eni^cc-cpioc. 

1 3. K^.x^.4>pH'f €XA."ccHena)OT •f n4.g,joTi ijLiu.€g- 
ite eg^pai exvoox -fitA-eitoT euecax juL4>pH'f itm- 
g^^X^.'f nxe TTc^e 'fn^'fcjS.a) nooonr ^en uctoxeiUL 
itxe noTg,oxg,ex» 

13. onroi ncooT xe ^t^ojx ca.&oX juuutoi g,^n- 
efi-JKJt ne xe ^.-cepicefiiHc epoi l^noK 2we a.jcoxot 
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3. In malitiis suis fecefunt reges Ifietari, et principes 
in mendacio. 

4. Illi omnes adulterantes, quasi clibanus, accensus 
coquere, in calore flammse ejus, a commistione fermenti, 
donee fermentaretur. 

6. In diebus regum vestrorum. Coeperunt principes 
furere a vino: extendi! manum suum curn pestilentibus : 

6, Quia succensa sunt corda eorum, quasi clibanus, 
in maledicendo: somno repletus est Ephrem, tota nocte: 
mane factum est : accensus est, quasi splendor ignis. 

/• Calefacta sunt corda sua omnia, quasi clibanus : 
et devoraveriint judices suos. Omneii reges eorum ce- 
ciderunt : non in eis qui invocat me. 

8. Ephrem commiscebatur cum populo suo: Ephrem 
factus est massa farina subacta abscondita, non portata 
fuit. 

9. Comederunt fortitudinem ejus alieni, ipse vero 
nescivit : et cani effloruerunt ei, et ipse ignoravit. 

10. Et humiliabitur contumelia Israel in facie ejus. 
Et non reversi sunt ad Dominum Deum suum, et non 
quaesiverunt eum in omnibus his. 

11. Et Ephrem erat, quasi columba insipiens, non 
habens cor. Invocabat -^gyptum, et abiverunt in As- 

syrios. 

12. Sicut iverunt; mittam rete meum super eos : 
descendere faciam illos, ut volatilia coeli : castigabo eos 
in auditu tribulationis eorum. 

13. Vffi eis, quoniam fugerunt a me : raiseri sunt, 

quoniam impie egerunt mihi. Ego vero redemi eos : 

ipsi vero loquuti sunt contra me in mendaciis. 

c 3 
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14. iXnoTcott} e^pHi oxSlhi j6eit itoT^ax ^.XX^. 
n^.TecgXKXo-ri ^ixen itoTJUL^^iteitKox n^.Tcga3X 
xiuuLcooT exeii nicoxo itejtt. nmpn. 

15. ^.TtfTcfi-O) ft^pKI rtj^HX OTO^ ^ItOK ^05 ^.I- 

T"A^po ftitonrcgaofi-g onrog^ ^.TcotfTti epoi eg^^itneir- 

i6. ^.•cx^.cea}OT eoT^Xi oto^ ^Tgconi jDLc{)pKi" 
fioTc{)i'f ecKokx exe^ei itxcKqi hxe itoT^px^^^ 
eefi.e i"juLeT"^T"cfi^a5 ftT"e ^oTX^.c c{)^i ne noTcgaoci} 

Ke4>. H. 
1. e^pKi eKeitoT ijLcJ)pKi" nonrK^g^i JUL^^pni" ft- 
oT^jfecojuL exea nm ixnac ec{)juL^. 2ce ^.Tep^^p^.- 

JULOC. 
COTOOItK. 

4. ^.TepoTpo itaooT JULJUL^.T^.TTOT onfo^ efi.oX- 
^nroT" ^n ^.Tep ^.px^I^ oTog, ijLnoTT"^jtt-oi nonr- 
^^.^^ itejtt. no-cnonrfi^ ^.toajulicoot itooonr m2s.coXoit 
g^oncoc ftxoxqco'f efi.oX. 

5. ^ojuL^ejuL iiL^eJUL^.cI ^^c^.JUL^.pI^ ^.qjiojui- 
jfeejUL ftxe ^^.iJLfi^o^ eg^pKi excjoox a^ en^.T xe 
ce^^.cgxeJULXOJUL ^.It citoxSlo ^^. niojHpi rtT"e nic5\. 

6. oTog^ iteoq oT^^.JULa^e neT A.qe^JULioq onroa 
oTnoxi" ^.it ne xe otki nejut^ci T■c^JUL^.pIi it^.q 
cujpexK ne. 

7. xe A.Tci'f it^^.ItxIJtt.^e onro^ qit^.tfrronf fixe 
noTcfxjonx otx>^^'^ iiuuLoit xojul it^KT"q eepe- 
qepnooiT" egcun T^e ^.qaJ^.^ep^Ke^pI ^^.ncgeAJUULO)- 
OT een^.0T63uL0T. 

8. ^.TcoJULK iXnicT: ^.qttJa5^l -f nox ifceit nie^noc 
AJt4>pH'f nonrcKenroc juiJULoit Trcy-i-x. 
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14. Non clamaverunt ad me in cordibus eorum, sed 
ululabant super cubilibus suis. Dissecabantur super 
tritico, et vino : 

15. Eruditi sunt in me. Et ego quoque eonfortavi 
braebia eorum : et cogitaverunt contra me mala. 

16. Conversi sunt in nihilum : et facti sunt quasi 
arcus intentus. Cadent in gladio principes eorum prop- 
ter imperitiam linguae eorum. Hoc est opprobrium eo- 
rum in terra ^gypti. 

CAP. VIII. 

1. In sinu eorum, quasi terra: sicut aquila super do- 
mum Domini : quia transgressi sunt testamentum meum, 
et impie egerunt contra legem meam. 

2. Autem quoad me, clamabunt ad me: Deus, cogno- 
vimus te : 

3. Quia Israel aversatus est bona: persequuti sunt 
inimicuui : 

4. Regnaverunt sibimetipsis, et non per me: principes 
facti sunt, et non notum fecerunt mihi : argentum suum, 
et aurum suum fecerunt sibi idola, ut dispereant. 

5. Confringe vitulum tuum, Samaria : confractus est 
furor mens super eos. Usque quando non poterunt 
emundari in filios Israel? 

6. Et ipse faber lignarius qui id fecit, et non Deus 
est : quia vitulus tuus Samaria seducens erat : 

7. Quia seminaverunt corruptis ventis : et suscipiet 
ea subversio eorum manipulus, non vires in eo, ut faciat 
farinam: autem etsi fecerit; alieni comedent eam. 

8. Devoraverunt Israelem : factus est nunc in nationi- 
bus^ quasi vas inutile. 

' C 4 



£4 lUCH. 

9. xe fteoooT ^.TcgenoDOT €nI^.ccTp!oc ^.q^Ipx 
elLoX fixe e^pesx i6^P^ ^^.poq ^.Titxenpe 2,^.^- 
2i.a5pon. 

10. eefi.e 4>^.I ceit4i.T"KixoT itnieenoc -fitox -f- 
n^^aouoT epoi onro^ ceIt^.^epI Rotkotxi enxm- 
eoog^c ftonrpo neiUL 2^^.It^.px^^t. 

11. xe oTKi e^pejtx ^.qepe ^^^njULA-itepcgcaoTcgi 

{gcjooTcgi i]uuLeItp^.i". 

12. i-n^.Cj6^.I it^.q ftoTJULug iteiUL iteqitojuioc 
itiJUL^.nepojaoo'ra)! iJUU^.e^p^.i■ ^.T6^o•r eg,^.ngejuL- 

JULCJOOT. 

13. xe onrm ^.TttjA.naja>T" ftonrajoTggasoTttjx oTog^ 
nceoTejUL ^.q qn^^gonoT i^a ftxe rot -fnoT qn^i.- 
ep^^AJLeTi itnoT(rmxa)nc oxog^ qn^.epnejtt.ncy^ffl *^" 

ceit^-OTtjoJtt- nnKextfi^ejuL ji)^it iti^^ccTpioc. 

14. oTog^ ^^qepncofi.cg iixe nicX iiLc{)Hex^.qe^- 
JULioq oTog^ ^qKtjoT" it^4^nep4^HOTj oxog, lonf2s.^.c 
e.qepoT ia^i itxe ^4i.itfiL^.Ki eTT"^KT"HOTTr ncofi.x 
oTog^ 'fn^.oTopn itoTXP^-*^ ejfeoTit e^eqfi.^Jic^ 
oTog^ eqeoToojUL itneqceiti". 

1. iiLnepp^.a)i nicX oT2>.e juLneponrnoq JULc{)pK'f" 
rtmX^.oc xe otki ^.Kep^opItenfm efi-oXg^-i. neKitoT'f 
oTog^ AjcJULcrtpe g^^Itx^.I6 g^ixeit (Thcoo-r ni&eri 
hcotb. 

2. mtfitax)'*' nejuL +gipuyr iXnonrcoTtbno'r oto^ 
iiiKpn A.qxejtxeonotx epcooT. 

3. oTog, jtjtuoTojtonj j6en nK^.g,j Jtlnoc e4>peiut 
^.qcgcjoni j&en x^^^^^ oTog^ ereoTtuiUL rtituextfX- 
iiejuL j^eit ^^^.ccTpIoc, 

4. oTog, ixuoTabxeit noTupn €&.oX iXnoc OTog^ 
iJtnoTfoTitoq It^.q itOTcijoTcijtJooTaji iiL4>pKi" hot- 
ttjiK n^aBLi noooT o-ron ni&en een^.o*rtt>JUL ijuuuj^ 
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9. Quia ipsi abiverunt ad Assyrios ; germinarit 
Ephrem in semetipso. Dilexerunt munera : 

10. Propter hoc, tradentur in gentibus. Nunc susci- 
piam COS mihi : et quiescent panim, ut ungant regem, 
et principes. 

11. Quia Ephrem fecit altaria multiplicare ; in peccata 
facta sunt ei, altaria dilecta. 

12. Scribam ei multitudinem : et legitima ejus al- 
taria dilecta reputata sunt, in aliena. 

13. Quia si immolaverint hostiam, et comederint ear- 
nem ; non suscipiet ea Dominus. Nunc recordabitur 
iniquitates eorum, et ulciscetur peccata eorum. Ipsi au- 
tein conversi sunt in ^gyptum : et comedent immunda 
in Assyriis. 

14. Et oblitus est Israel eum, qui fecit ilium : et sedi- 
ficavit templa. Et Judas fecit multiplicare urbes mura- 
tas. Et emittam ignem in civitates ejus : et devorabit 
fundamenta ejus. 

CAP. IX. 

1 . Ne gaude Israel, neque leetare, sicut populi : quia 
fornicatus es a Deo tuo. Et dilexisti munera super aream 
omnem tritici : 

2. Area, et torcular non cognoverunt eos : et vinum 
mentitum est illis. 

3. Et non habitaverunt in terra Domini : Ephrem 
habitavit in ^gypto : et comedent immunda in Assy- 
riis. 

4. Et non libaverunt vinum Domino, et non pktcu-^ 
erunt ei. Sacriiicia eorum, quasi panis luctus eis : om- 
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onr cen-i-ccoq xe otki otcuik ftxe noT^x^ ititOT- 
2(6 e^oTn enw iXnac. 

6. OT ne eT■eItIt^.^.Iq ^en ot€^oot itcg^io neix 
jfeen nie^ooT it^^e^a^.J iXnoc, 

ncopi^ hire x^^^^^ oto^ eqecgonoT epoq ftxe jute- 
qj OTO^ eqeeojuLcoT hxe JUL^.x-•J^^c notour 
eqeepKXKpoitoAJLm iJuuioq nxe ^x^.Ko 2^^.ngo^i" 
ex^en noxjuL^ncgconi. 

7. ^.•rI itxe itieg^oonr nxe nKTTijtncyict] ^.T^ itxe m- 
e^ooT iiT"e n-f cgefi.icb oxog, eqeT"^ejULKO ft^ce uIcX 

JULc{)pKi" jDLnmpOC{)KT"KC nipCOJULI €T"^qTCOJULT" 4)K- 

eire nmn^ ^ixcjoq efi.oX^en ^^.a^^I *tT"e iieKtfift- 
xonc ^qicg^J ^^^ neKXifi.j. 

8. oTCKonoc ne ecJ)pejuL oTnpo4>KTKc nejtx ^^ 
onrxopxc ecKoXx exen iteqAJLooix XHpoT oxXifi-i 
^.T^^^^poq jfeen nui iitnoc. 

9. ^.TT■^.Ko K^.^^^. me^ooT iixe niK^XAJULc{)o eqe- 
epcJ)juLeTi nitoTClftxoitc onrog^ eqeepnejULUcy^ffl ^- 
noTitofi.1. 

1 0. iiLct)pKi" itoT^XoXi ^i ^a^.qe ^.^XIJULI iXnic?: 
onro^ iXc{)pKi" ftoTctjopn ftonrcKonoc ^eit onffi.tu 
nKeuTe ^.m^.T enoxio-f necooT 2s.e ^TcgenaooT 
ejfeoTit ^A, SLsX^oyuop oTog^ ^TepctjeAJUUio enoT- 
ttjmi onrog^ ^.TaJa5Ul hxe nueTopefi. jtlcJ^pHi" hg,^.It- 
JULe^p^.i". 

11- e^^pejUL ^q^^.X^.1 ijLct>pK'f ^onf2^^.XHT hot- 
cboT g^^it efi.oX^en g^^ruuiici ne nejtt. ^^nn^.Kg,i 
nejUL g^^niXfi-OKi. 

12. xe onfHi ^Tttjenecg noTgupi ^.•rep ^T^ojupi 
efi.oX^en nipooiULi xe otki otoi nujoT x^.c^pJ; 
onrefi-oX iXAJLaoo-c T"e. 

13. e4)pejuL iXcl)pKi" eT"^.m^T i^t^A.^e noTojupi 
eTXopxc oTog^ ijL4>pHi" enxmmi efi.oX nneqcgnpi 
e^eX^cjoXoT. 
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nes, qui manducabunt ea, contaminabuntur : quia pa- 
nes animarum eorum, non intrabunt in domum Do- 
mini. 

5. Quid facietis in die eonventus, et in die solen- 
nitatis Domini? 

6. Propter boo ecce vadunt de miseria ^gypti : et 
suseipiet eos ei Mempbis : et sepeliet eos Macbmas : 
argentum eorum, possidebit illud interitus : spinas in ta- 
bernaeulis eorum. 

7. Venerunt dies ultionis, venerunt dies retributio- 
nis : et affligetur Israel, sicut propbeta, homo qui stu- 
puit, qui habet spiritum super eum. Propter multitu- 
dinem iniquitatis tuae, multiplicata est amentia tua. 

8. Speculator est Ephrem, propbeta cum Deo : la- 
queus tortosus super vias omnes ejus : insanum confir- 
maverunt eum in domo Domini. 

9. Corrupti sunt secundum dies collium: recordabitur 
iniquitates eorum, et ulciscetur peccata eorum. 

10. Sicut uvam in deserto, inveni Israel : et sicut 
primum scopum in ficu vidi patres eorum. Ipsi autem 
ingressi sunt ad Belphogor, et abalienati sunt in con- 
fusionem eorum : et facti sunt abominabiles ; sicut di- 
lecti. 

1 1 . Epbrem avolavit quasi avis : glorise eorum sunt 
ex nativitatibus, et parturitionibus, et conceptibus : 

12. Quia enutriverunt filios suos ; sine filiis fuerunt 
ex hominibus : quia vae eis, caro mea ex eis est. 

13. Epbrem, sicut vidi : constituerunt filios suos 
insidias : et ut educeret filios ejus interficere eos. 



28 UICH. 

14. iULoi noooT HOT OT ue ex^.K^A.XK^q itoao-r 

ajOTtJOOT. 

15. itoTKA.Kii XKpoT ^en ^^.Xv^.X^. xe ^.iJtt-ec- 
TODOT ^en niUL^ e^-eiJUUL^.T eefi.e ^IK^.K!X. nxe- 
nonf^fi.Konfi i"n^i.^ixoT efi.oXj6eit ^^.KI ^n^.oT^2, 
xox ejuLenpixoT ^oT^.px^w XKpoT ^^.lu^xcoo- 
xeiuL ne. 

16. ^.qiiLK^.& rtxe e^pejUL eneqnoTm ^.Tajw>o*rj 
itneqen oTT■^.& eJELoX 2ce otki ^.•ra^^.Itep^KeiULICl 
'f^^^a5xefi. nitieme-rjuLii hire xoTitexj. 

17. q^^.x^'*' nccoq n^ce <J>-f xe ixnoTcajxewL 
nccjoq onrog, erecgooni ercopext. ^en meonoc. 

1 . oTfi-O) niXoXi eitA.ite necKXHAit^. ne nIcX qe- 
peTe€itm ibce ^ecoTX^.^ K^.x^. ^^.ttJ^I ftTe ne- 
qo•fT■^.^ ^.Tep€ ^^.^iULA■^epcJJC«oTttJI ^cg^.! oxog, 
K^.T^. ^IX.^^.eoIt nnre ^eqK^.^I ^.tkojx iig,^.itc- 
xtXh. 

2. ^.-fc^cjog ititOTg^KT" -fnoT cenim^Ko fteoq 
q^t^.cl)opct]ep ftnoTJUL^.nepgtoonrttji cen^.ep^^^.Xetla5- 
pm nxe uotcttXh. 

3. xe OTHJ ceitAJCoc -fnoT xe Juutxon oTpo jgon 
^^.^ xe juLnenep^o-f ^^.t"^h iutuoc njonrpo 2^e 
OT ne exeqIt^.^.^q ni^n. 

'4. eqc^-Xi itg^^.ncA:^J nXcoixi ijumeeitonrx eqe- 
cejutni rtoT2s.iieHKK eqe4>ipi eiLoX ibce OT^^.n i)L<t>- 
pni" jfioTJULA.Kpoce€it exen o-fX^P^^^ ^'^^ otio^i. 

6. jjLn\JULA.ci itxe uhj iicjon cen^^ep pejutibcooiXx 
ibce itKeT"gou ^eit xc^jut^pil. xe ^.qepg^RfLi itxe 
^eqX^.oc e^pKi excjoq oTog, K^.T■^.cl)pHi" ex^.Tf- 
xoonx nA.q cen^.p^.a^I exen neqcboT 2ce ^.-roTo^- 
fi.eq eiLoX g,^.poq. 

6. oTog, it^oooT A.TCong,q ^.ToXq ernA.cc*rpioc 
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14. Da eis, Domine. Quid dabis eis? Da eis vulvam 
sine filiis et ubera arentia. 

15. Omnes nequitiae eomm in Galgala^ quia exosos 
habui eos in loco illo. Propter oialitias operuin eorum 
ejiciam eos de domo mea : non addam diligere eos. 
Prineipes omnes eorum inobedientes sunt. 

16. Doluit Ephrem; radices ejus arefactae sunt: non 
afferet fructum : quia etsi alii genuerint, interficiam de<- 
siderabilia uteri eorum. 

17. Relinquet eos Deus: quia non exaudiverunt eum^ 
et erunt vagi in nationibus. 

CAP. X. 

1. Vitis bonus, palmes ejus est Israel; fructus ejus 
abundans: secundum multitudinem fructuum suorum 
fecerunt altaria multiplicari : et secundum bona terrse 
ejus sedificaverunt titulos. 

2. Diviserunt corda sua : nunc peribunt. Ipse de- 
struet altaria eorum : affligentur tituli eorum. 

3. Quia dicent nunc ; non est rex nobis, quia non 
timuimus Dominum. Rex autem quid est f'aciet no- 
bis, 

4. Loquens verba, occasioaes mendaces? Disponet 
testamentum : orietur judicium, sicut gramen, super de* 
sertum agri. 

5. Ad vitulum domus On peregrinabuntur, qui habi- 
tant in Samaria : quia luxit populus ejus super eum. 
Et sicut irritaverunt ilium; gaudebunt super gloriam 
^jus : quia translata est ab eo : 

6. Et ipsi vinxerunt eum; tulerunt eum in Assyrios 
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ftx^.I6 iULnoTpo i^^piiu. qnA.tfrrq ^eit oTX^.J6 
itxe e4>pejUL oTog, eqetfrnjini hxe lucK ^eit neq- 
cotflti. 

7. ^.c2,Io•rI efi.oX fbce T■c^JUL^.pIi ijtnecoTpo 
ijt4>pHi" ftoxXefi^a ^jxen n^o nonr julooot. 

8. oTog, eTeqco-f efi.oX rt2ce nicguoTJ rtxe cjoit ni- 
nofiii itTe uicJv 2^^.^aJOIti" nesx ^^.nrrpi^ox\oc ce- 
^^.i encgcoi exeit ^oTJUL^.^epa^tooTa^I oTog, cen^.- 
xoc ftnjxoooT xe g^cjofi-c efi.oX exuon oTog, n[Ie^.X 
xe g,ei e^pH! e^ccjoit. 

9. icxeit ncKOT ilme^.X ^.qepnofi.^ nxe nicX ^^.nr- 
og^j ep^.TOT JUUtt^T niieqT"^.g^a50T j^eit nieA.X 
rtxe oxnoXejULoc exeit nicgHpi hire ncTmxoitc ^.qi 

10. oTog^ eTeeaooT'f eg^pRi excjooT hxe g,^.It- 
X^.oc ^eit n^cm-f cfi.co mjoot jfeeit uonrcTmxoitc. 

11. e^peiUL cffi-^g^ci Te ecxc^.fi.KOT^^ eiULeitpe 
oTtfpo knoK 2^e -f ^^.a^€nK^ exen nc^.i hrre xec- 
^^.g,fi.I i"n^g^€Jtt.ci exeit e^pejtx oTog, i"^^.x^- 
pcjoi eioT2s.^. I^.Ka3fi^ ft^.xeiULXOJtt. It^.q. 

12. cj-f ncjoTen rto-rjuLeejULHi tftbX eo-rT"A.g, ttTe 
ncjon^ ipioTCJomi itcoireit itoTcomi nire nciULi scvo-f 
itc^. HOC cg^'T"o-ri ncjoxen hxe ^Ionfx^.g^ nxe -f- 

JULCeJULHI. 

13. ee&.e ot ipeirenx^P^T^i^ eotJtxe^X.ce&.Hc 
oTog, nec^Tmxoitc ^peT^entfoXox ipeT"eitoTa>AiL 
noTAJLeenoTX xe ^.Kepg^eXnic eIteKg^^.pULA. iteju. 

14. oTog^ eqeT^cJonq itxe oT^^^J<o j^en neqX^^oc 
onrog, ceit^.gentt)oir ibce iih xupoT eT■^.TT■^.KT"K- 
OTX ncofi.x rtx^.K iX^pu-f xKm.pxj^^ itc^.X^l.- 
iUL^.n efi.oXj6en nw niepofi.o^juL ^en nieg^ooT it- 
xe nmoXejULoc ^.Tpa5^T■ itoTJUL^.T exert g^A-itajupi. 

16. ^^.lpKi" i"n^.ipi noJT-eit nni iXnlcX €fi.oXg,^. 
ng^o rtneT-eitKAJCii.. 
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munus regi Jarim : suscipiet eum in munus Ephrem, et 
confundetur Israel in consilio suo. 

7. Projecit Samaria regem suum, sicut cremium su- 
per faciem aquae : 

8. Et destruentur arae On peccata Israel : spinse et 
tribuli ascendent super altaria eorum. Et dicent monti- 
bus : Operite nos ; et coUibus : Cadite super nos. 

9. Ab tempore eollium peecavit Israel : ibi steterunt. 
Non comprehendet eos in colle : bellum super filios ini- 
quitatis venit, erudire eos. 

10. Et congregabuntur super illos populi : cum eru- 
diverint eos in iniquitate sua. 

11. Ephrem vitula est, docta diligere victoriam. Ego 
autem veniam super pulchritudinem colli ejus. Sedebo 
super Ephrem, et silebo Judam. Jacob roborabitur 
sibi. 

12. Seminate vobis in justitia, vindemiate in fructum 
vitae, illuminate vobis lumen scientiae, quaerite Domi- 
num, donee veniant vobis fruges justitiae. 

' 13. Propter quod reticuistis impietatem, et iniquitates 
ejus vindemiavistis ? comedistis mendacium, quia spe- 
ravisti in curribus tuis, et in multitudine fbrtitudinis 
tuae. 

14. Et consurget perditio in populo ejus : et abibunt 
omnia murata tua: sicut princeps Salaman de domo 
Hieroboam, in diebus belli, destruerunt matrem super 
filios ; 

15. Sic faciam vobis, domus Israel, a facie maliti- 
arum vestrarum. 



38 mcH. 

1. .^Tg^ixoT e^oX ^.x^ioyi eStoX ixnoTpo jml- 
nlcX xe OTKi oTKOTXi ne oTog, nic5\ inoK ^.IiUL6l\- 
pixq onrog, ^.IJULOT'f e^^.cgHp^ efi.oX^en x,HJtx\. 

2. K^.x^.^pK'f eTT^-JJULo-rf epa3o*r n^^ipu-f ^.tojc- 
noaoT efi-oX^A. ^^.2^o itea)OT T^e ^.nrepsyonrsyuoo'rgii 
ft-ffi-A^X oTog, ^^.•ri"ceoI noTqi eg^pai nnicj^ujxg,. 

3. oTog, inoK g,a) ^.^co^g, itect>p6Jtt. ^.JT■^.Xoq 
exen nAJCc{)oi oxog, xiLnoTeiULi xe ^.!T■^.XtftboT. 

4. i6eit ^x^JCo nire itipcjoiULi ^.ItfoXKo•f j^eit itic- 

<tpHi" ftoTpcjoJULJ eqg^ioTi j6en TeqoToxi oTog, -f- 
nAJCOTttjT extjoq oTog, i"n^.i"xojuL nA.q. 

6. ^.qga5UJ nxe e4>peiUL ifceit ^K^.g,J rixHX«.i ot- 
og, ^.ccoTp fteoq ne neqoTpo xe JutneqcTcottj 

6. A.ca|CJoni nxe oTCKqi j^en neq^AJci o*rog, ajc- 
ijtxon j^en iteqxix oTog, eTeoTosjUL efi.oX^eit 
noTJULeri rig^KT". 

7. oTog, ^eqX^.oc ^.q^.a^I efi.oXj6en ^eqiUL^.^- 
ojuoni oTog, ^"f eqeijLfi.on exen nKeT"x^.mo*rx 
HT^q oTOg, nneqtficq, 

8. ^Jn^.c€iULrcKXK it^.cg itpR-f e4>peju. i"^^.ep- 
n^.aji" ^^.K uicX ^.m^.ceAJl.ItHXK ft^.g hpai" -f n^.- 
X^J^ ijL^pHi" h^.2i^JUL^ nejtt. jDL<|>pHi" ncefi-osiJUL 
^.qT^.ceo ibce ^^.g,KX n-f g^o-f j6erc^ tg^o-f ^qoj- 
eopxep nxe ^^.oTcoJUL ng^HT. 

9. itn^^ipi Jca.T"^. nxcoitx ivre ^^.iJL&.on itnA.ca>xn 
ft6c{>peAit. eepo-rqoxq eBioX xe 2.noK o-rno-r-f 2.noK 
OTog, onrpoDJULj eqo•r^.J6. A.it itj^uxK oTog, i"itA.ge- 
itKi ^.n e^oTit e&.A,Ku 

10. ^.m^-JULocgi g,I4>^.g,oT iStnoc ijt4>pHi" tto*r- 
jULOTi eqaoog efi.oX xe rteoq cJIt^.^3ttJ efi-oX oTog, 
ceIt^.xaxtJLT itxe iticgHpi itT"€ rcjiULoooTi 
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CAP. XI. 

1. Projecti sunt; projectus est rex Israel: quia par- 
vus est: et Israel, ego dilexi eum, et vocavi filium 
meum ex -^gypto. 

2. Sieut vocavi eos ; ita abiverunt a facie mea. Ipsi 
autem immolaverunt Baal, et thus adolebant sculpti- 
libus. 

3. Et ego quoque ligavi Ephrem, imposui eum su- 
per brachium meum : et non cognoverunt, quia sanavi 
illos. 

4. In corruptione hominum extendi eos in vinculis 
charitatis meae. Et ero illis, quasi homo percutiens super 
maxillam ejus : et respiciam ad eum, et roborabo eum. 

5. Habitavit Ephrem in terra ^Egypti: et Assur ipse 
rex ejus est : quia noluit converti : 

6. Fuit gladius in civitatibus ejus, et cessavit in ma- 
nibus suis. Et comedent de cogitationibus suis : 

7. Et populus ejus suspensus ex incolatu suo. Et 
Deus irascetur super pretiosa ejus, et non exaltabit 
eum. 

8. Quomodo disponam te, Ephrem ? Protegam te, Is- 
rael ? Quomodo disponam te ? Ponam te sicut Adama, 
et sicut Seboim. Conversum est cor meum subito: 
conturbata est pcenitudo mea. 

9. Non faciam juxta iram furoris mei, non derelin- 
quam Ephrem ut deleatur : quia ego Deus sum, et non 
homo sanctus in te : et non ingrediar in civitatem. 

10. Ambulabo post Dominum. Sicut Leo, rugit: quia 
ipse rugiet, et stupebunt filii aquarutn. 

D 
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ifcen x"^^^ nejUL ix^^pKi' rtoTtf^ojutni efi.oXj6en 
UKA^i hrre It^^.ccnrploc oTog, i"rc^i.x^a)o*r enonrHi 
ii6^e HOT. 

12. A.qKoo'f epoi jfeen onrjULeeitoTX itxe e^pejtx 
onro^ UKi iXniSJv ncjUL iott^a. j6eit oTjuLeT"A.cefi.Kc 
i" nonr A.qcof (bitonr rtxe ^-f oxog, cenAJUionrf epa>- 

1. €4>p€iUL a.e othkI; €q2,(oo*r ne ^.q(fo2CI itcA. 
OTKA-Tcooit ^A-itnexajoTix nciUL 2,^.^AJLexecl)XHo•r 
A.qepoT Loj^i ixnie^ooT XHpq oTog, ^.qcejULiti rt- 
o'V2s.i^eKKH nesjL ^I^.ccnrp^oc o*rog, A.qepieJigu3X 
noTneg, e^pw exKi^*-i- 

2. oTog, ng,^i.n iltni^ onrfi^e iott^a. enxmipi ii.- 
neiULnafio) itI^.KU)&. ica^xA. neqjULcoix oTog, qn^-f - 
ajefi.J(b It^.q k^.TA. neq^^fi-Koxi. 

3. ^.qtffeifi^c ijLneqcon j6eit enexi o*rog, j^en 
iteqjiicj isixejtJLxoxjL ot&.e oTitonrf . 

4. ofog, ^.qxeiULiiojULi" tiexfu ni^^rveXoc onrog, 
^.qepxcopi ^.•rpJiULJ ofog, ^.TxasJig, ijuucoi ^.T- 
xejuLX ^erc ^^.K^ onrog, ^.ICAJCI nefti^q j^eit ni- 



6. noc 2^6 4>i" nm^.riTOKpA.xa5p q^^.aJa5UI ^^.q 
noTep4>iULeTi. 

6. o-f og, heoK €KeT^.ceo g,A. noc neKito-rf onr- 
n^.1 nejtJL oTg,^.u ipeg, epcaoT ifeoanT g^A. ugk- 
noTi" itcKOT nifi.en. 

7- X^"^^^ oTJULA.cgi ntfiitxonc exj6en xeqxix 
^.qJtt.e^pe epiULeT"xa3pi. 

8. onrog, ^.qxoc rixe e4>pejtt. nXuit ^.i6pp^JUL^.o 
^.ixiJULi HKi iioTiiLT"oit neqj^ici T"HpoT rtitoTxe- 
JutoT nA.q €efi.e nKTmxoitc eT^.qepItofi.I itiiHXof . 

9. LnoK 2^6 ne n^ neKito-f-f ^.Ienlc efi.oXj6en 
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' 11, Et avolebunt quasi avis ex iEgypto, et quasi co- 
lumba de terra Assyrioruni. Et restituam eos in domos 
suas, dieit Dominus. 

12. Circundedit me in mendacio Ephrem, et domus 
Israel, et Juda in impietate. Nunc cognovit eos Deus : 
et vocabitur, populus sanctus Dei. 

CAP. XII. 

1 . Ephrem autem spiritus malus est, persequutus est 
sestum : inania et vana, fecit ea multiplicare tota die, et 
pepigit testamentum cum Assyriis, et mercatus est oleum 
in -^gyptum. 

2. Et judicium Domino cum Juda, ut faciat ultio- 
nem Jacob juxta vias ejus : et reddam ei juxta opera 
ejus. 

3. Supplantavit fratrem suum in utero: et in labori- 
bus suis prsevaluit apud Deum : 

4. Et contbrtatus est cum angelo, et potuit. Fleve- 
runt, et deprecati sunt me: invenerunt me in domo 
meo : et dixi cum illo, in loco illo. 

6. Dominus autem Deus omnipotens erit ei memo- 
riale. 

6. Et tu convertes ad Dominum Deum tuum : mise- 
ricordiam, et judicium custodi, appropinqua ad Deum 
tuum semper. 

7. Chanaan, statera iniquitatis in manu ejus, dilexit 
opprimere per potentiam. 

8. Et dixit Ephrem: Veruntamen dives efFectus sum, 
inveni mihi requiem. Omnes labores ejus non inveni- 
entur ei propter iniquitates, in quibus peccavit. 

9. Ego autem sum Dominus Deus tuus; eduxi te de 
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nK AJL^pH-f hore^oox ncg^i. 

10. oTog, i'nA.cA^i nejjL itmpo^KXKC oTog, i.- 
noK A.iepe g^A-itg^opA-cic i-a^.! oTog, ^.i^Tcailot- 
si^en iteitxix itmnpo^KXKc. 

1 1 . AJLK va.Xa.a.2^ 2^e g,A.pA. g,A.itp€qxeAJL€enoTX 
niA.px^*^ ite itA.Tepgo'CttjtwoTttji ifeeit va.X^^2s. 
oTog, noTJtt^nepgojo-caj^ iJL^pKi" itg,A.it(fnrc g^i- 

12. o-cog, A.qepi.UA.x^PJ'^ ^^^ iA.Ka>fi. eo-cKoi 
nxe xc-cpii. o-cog, ^.qepJS-OJK ftxe nicX ifeen ot- 
cg^iAiLi oTog, A.Ti-peg, epoq ifeeit oTcg,iAiLi. 

13. oTog, i6en o-cupo^KXKc ^- hot en niSR en- 
ajto! eJS.oXi6en nK^g^i nxK^^J OTog, i6en onrnpo- 
^KXKc i^xLpe^ epoq. 

14. A-qijiAoit rtxe e^pext. o-cog, ^.qxajnx o-cog, 
e^e^ajitg, ijtneqcnoq eg^pai exojq o-cog, neqgajaj 
eqexKiq nA.q najefi.!(b ftxe hot. 

Ke^. IV. 

1 . KUTA. nc^jxi he^pejJL iteoq 2^€ u:\(S\ ftg,A.it- 
AJLeeAJLKi €fi.oXj6en nicX oTog, A.qx^'*' -^^ri i"- 

JS.A.A.X OTOg, A.qAJLOT. 

2. oTog, A-qo-cA-g^xoxq eepnoJS.1 on o-cog, a.t- 
e^jutio nojoT nonfojxg, eAoX^en noTg^^x k^ta. 
Tg^-cKOon nxe nn2s.a5Xon g,^nfi.Ko-ci nAJUige enr- 
XKK e^oX nojoT necwoT cexo) juuuloc 2£e gooT ft- 
g^^npcoAJLi niAJLA.ci vA.p ^.-cKKn. 

3. ee&.e <t>A.i eTeajooui ijL4>pHi" noTtfani h^^tt- 
Irvooti tvexjL jUL^pKf no-cicwf ecAJLOoji ftojcopn iX- 
<^pirf noTA.eAJLic erniqi ftcojq eJS.oXg,ixen o-c(J^ 
ntwoT neAJL iX^^pHt" no-cxP^-^^'^^c efi.oXj6en oTg,- 
ptwncTtbp. 

4. inoK ne uot ne^nonrf 4>HexxA^po ftx4>e 
oYog, excojKX jjuriK^^i 4>H€X i. neqxix coDm- 



HOSEE. 87 

terra iEgypti,; adhuc faciam te habitare in tabernaculis, 
sicut in dies solennitatis. 

10. Et loquar cum prophetis, et ego feci visiones 
multiplicare, et assimulatus sum in manibus prophe- 
tarum. 

1 1 . Non Galaad autem ; ergo mendaces principes 
erant ; immolabant in Galaad : et altaria eorum quasi 
testudines super desertum agri. 

12. Et recessit Jacob in campum Syrise, et servivit 
Israel in uxorem, et servatus est in uxdrem. 

13. Et in propheta Dominus eduxit Israel de terra 
^gypti : et in propheta servatus est. 

14. Indignari fecit Ephrem, et ad iracundiam provo- 
cavit : et eflFiindetur sanguis ejus super ipsum : et op- 
probrium illius retribuet ei Dominus. 

CAP. XIII. 

1. Juxta verbum Ephrem ipse autem accepit justifi- 
cationes ex Israel: et posuit eas in Baal et mortuus 
est. 

2. Et addidit peccare iterum : et fecerunt sibi con- 
flatile ex argento suo secundum imaginem idolorum, 
opera artificum completa. His ipsi dicunt^ immolate 
homines : vituli enim defecerunt. 

3. Propter hoc erunt quasi nubes matutina^ et sicut 
ros pertransiens mane, sicut vapor exsufBatus ab area, et 
sicut fumus de fumario. 

4. Ego sum Dominus Deus tuus firmans ccelum, et 
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n-fcxpA.Tii. XKpc iixe T^^e onro^ jutniXAJULOK 
eptuoT eepejouLoofi cAJtxea^Hor oTog, ^.itoK a.i- 
eitK efi.oX ftg^pKi i6en nKA.g,i nxK^^J oTog, nneK- 
co-ceitK eitoT-f efi-KX epoi oTog, ijuuLon 4>Kexno- 
g,€AJL €Slh\ epoi. 

6. inoK A.iAJULoni JUUULOK ;6en ng^-qe ;6eit o-r- 

6. oTog, A.TCI i6en otci oTog, A.-ctfTci i6en noT- 
g^KX eefi.e ^^i A.TepnA.a)fi.ttj. 

7. o-cog, 6160)09111 nojo'c iJL^pKi" noTHA-neKp 
next. iX^pirf noTii4Lp2».A.Xic i6en c^julcuit nniA.c- 
ccpioc. 

8. i"nA.epl-nA.nxA.n epoDOT ijt^pKi" noTXA-JSLoi 
econgo-c oTog, -f nA.ca5Xn nnicnA.Tg, hrre noTg^KT" 
o-cog, ereoTODAJLOT jfcen niAHA exeiJuuLA.T ibce 
g,A.nAJLA.c ijuuLOTi nxe ni2k.piAJLoc nieapion nxe 

9. j6en uejQCop efi.oX mcT^ niAt. €en^6p£.okein 
epoK. 

10. ^qecjDn neKonrpo <t>A.i o-cog, AJL^peqnA.g^AJL6K 
efi.oXj6en neKJS.A.j<i TupoT Juu.p€qi"g,A.n epoK nxe 
4>KexA.KXoc eefi-HTq xe At-Kiq nm ito-cpo neJUL ot- 

^PX^*^- 

1 1 . o-cog, ^.i-f m,K no-co-cpo j6en n^^oDm- oTog, 

^itffrq i6en UA.ijLfi.on. 

12. noT4>a5Xg, ftTe ntfinxonc e^pejtx qg^an ibce 
neqnofii. 

13. g,A.nnA.Kg,i e^ei nA.q ijL4>pKi- noKeenAJUn- 
ci 4>A.i ne neKgnpi ncA.fi.€ xe o-cm itneqog,! epA-Tq 
i6en nij6oAJLj6eAJL nxe g,A.ngKpi i-nA.nA.g,AJLOT 
efi.oXj6en nenxi^ nAJULen-f i-nA-coTo-r eJS.oX n- 

TOTq ijL4>AJLOT. 

14. A.qea3n neKg,A.n ^xxot A.cea>n xeKcoTpi i.- 
iULen-f A.qg,a)n eJS.oXg,A. nA.fi.A.X nxe OT-fnoAJL-f . 

15. xe oTKi ^A.1 qnA.oT(bi" otxcjdot nxe g,A.nc- 
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creans terrain ; manus oujus creaverunt militiatn otn- 
nem coeli : et non ostendi ea tibi, ut ambulares post ea. 
Et ego eduxi te de terra ^Egypti : et non cognosces 
Deum prseter me, et non qui salvat praeter me. 

5. Ego pavi te in solitudine, in terra sine habitatore 
super eam : secundum pascua sua. 

6. Et rejDleti sunt in saturitate^ et elevati sunt in 
cordibus eorum : propter hoc obliti sunt mei. 

7- Et ero eis, quasi panther, et sicut pardus in via 
Assyriorum, 

8. Occurram eis, quasi ursa indigens cibo, et dis- 
rumpam ligaturas cordis eorum: et devorabunt eos in 
loco illo catuli leonum sylvae, bestise agri discerpent 
eos. 

9. In dispersione tua, Israel, quis auxiliabitur tibi ? 

10. Ubi est rex tuus iste? et salvum te faciat in cunc- 
tis urbibus tuis. Judicet te, ille de quo dixisti ; Da mihi 
regem et principem. , 

. 11. Et dedi tibi regem in ira mea; et abstuli eum in 
fiirore meo. 

12. Sculptura iniquitatis Ephrem: absconditum pec- 
catum ejus : 

13. Dolores venient ei quasi parturientis. Hie est 
filius tuus sapiens : quia non stabit in contritione fili- 
orum. Liberabo eos de manibus inferni, redimam illos 
de morte. 

14. Ubi est poena, mors? Ubi est aculeus tuus, infer- 
ne ? Abscondita est ab oculis meis consolatio : 

15. Quia hie dividet inter fratres. Adducet Domi- 
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ci)^.qe extcq o'cog, eqeeponrgtcoTi nxe iteqitoTiti 
^ neqnoTiti A-qegoponr iteoq qitA.epe hka^i gojoTi 
itGAt. neqcKenroc XKpoT eTcojxn. 

1. ecexA.Ko ibce Tc^ju^pil. xe A.c6g,i €pA.xc 
oTJS.e necitoTi" iteiooT ereg^ei iixcKqi QTog, noT- 

2. AJLA.T-^.ceoK n\cK ^A. HOT ueKito-y-f X€ O-CKI 
^Kojcoiti i6eit neKtfiflxonc. 

3. (ST neAJLcjDxeit ftg^^nc^^i oTog, JULA.T"A.ceo 
OKnoT g,A. nOT neTennonff ixoc nA.q g^ontwc it- 

ng^^ni-v^eoit o-rog, eite^f ijLUo-cxA.g, itxe iteitc4>o- 

4. ^.cco-cp itneqnA.g,AJLen niteitiXw eg^^-itg^ecwp 
itnenxoc nrtig^JS-KOTi itTe neit^cix xe rteajTeit 
neitno-ci" 4>KeTe ftifeHTrK eqeitA.! no-cop4>^noc. 

6. •fn^.TTO'c^io ftnoTAJLA.ncijtwui -fn^.TTA.ceo Jul- 
n^jxuoxrv efi.oXg,^pa50T. 

6. -f rtA.aj^^^ iJLUicX AJt^pKi" itoTia)i~ qitA.c^ipi 
efi-oX ijLc^pKi" no-coj^ffl^*^ onrog, qnA.g,io-ci rtneq- 
noTiti ijLc^pKi" ijLniXifi.A.noc. 

7. enreAJLogi fixe neqx^X o-cog, eTeep ijL4>pK'f 
fto-cfLtw n^icjoix ecouT no-cxA-g, 6-cog, neqceoi itA.- 
ep ijL<t>pK'f ito'cXiJS.A.itoc. 

8. GTeTTA.ceo o-cog, e-ceg^eAJLci ife^. TeqjfcKiJS-i 
eTecjoitji) oTog, e^ceeijii efi.oXj6en uicoto oTog, 
eqe<t>ipi efi.oX hxe neqep4>AJLe'¥i ijLc{)pKi' noTfi-oo 
rti-XoXi ijL4>pH'f ito-cKpn itXifi.A.noc ite4>pejUL. 

9. epoT itA.q on ng,A.n 12^.05X0 n i.itoK ^ieeJS.ioq 
iitoK A.ii~xoAJL rtA.q ^.itoK ^i ix^pKi" * noT^-pKeT- 
eoc ecocg ^.txiaili JjuneKorTi^^ eJS.oX ftifeKTr. 

J* lege neqxJLOTAJLi, fontes illius. * lege ftoTA.pK€Teoc. 
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nus ventum urentem de dieserto super ipsum^ et sicca- 
bit radices ejus, radices illius desolabit. Ipse faciei ter- 
rain siccari et omnia vasa pretiosa ejus. 

CAP. XIV. 

1. Disperdetur Samaria, quia resistit Deo suo. Ipsi 
cadent in gladio, et lactantes eorum allidentur, et eorum 
habentes in utero dirumpentur. 

2. Convertere, Israel, ad Dominum Deum tuum : 
qui^ infirmatus es in iniquitatibus tuis. 

3. Sumite vobiscum sermones, et revertimini ad Do- 
minum Deum vestrum. Dicite ei: (ut non dicatis iniqui- 
tatem, et assumatis bona:) et reddemus fructum labio- 
rum nostrorum : Et anima nostra nutrietur in bona. 

4. Assur non salvabit nos : non ascendemus super 
equos : non dicemus operibus manuum nostrarum, vos 
(estis) Dii nostri : qui in te (est) miserebitur pupilli. 

5. Sanabo habitationes eorum : avertam iram meam 
ab eis. 

6. Ero Israel quasi ros : florebit, ut lilium^ et mittet 
radices suas, quasi Libanus : 

7. Ibunt rami ejus : et erunt quasi oliva, ferens fruc- 
tum, et odor ejus erit quasi Libani. 

8. Convertfentur, et sedebunt sub umbra ejus : vivent, 
et inebriabuntur ex frumento: et efflorebit, memoriale 
ejus, ut vinea : quasi vinum Libani Ephrem. 

9. Quid ei iterum, idolis? Ego humiliavi eum ; ego 
confortavi ilium. Ego fiii, sicut juniperus condensa: 
inventus est fructus tuus ex me. 
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10. niJUL ne mcA.j6L€ onrog, itxeqKA.i- en^j hKi^r- 
^HTV o-cog, nxeqcoTobitoTr xe o-cki cecoxrrvdn nxe 

ItlAJLOJIX riT€ HOT OTOg, HieiULHI €^6^X0^1 itipHI 

itj6KTOT nii.cefi.Kc 2^e eregajm ttj6pHi nj^mroT. 



-fnPOOHTIOX HTG lOYH^ 
nmPOOHTHC. 

Re^. X. 

1. Ilc^jxi JULHOT eTA.qga>ni g^A. icdhX ngapi n- 
fi.^.eoTKX, 

2. ca)T€AJL enA.1 itmpecJS-Txepoc oTog, (TTcajlh 
oYoit nifien eTgon g^ixeit UK^g^i xe Ln^ S>^^8j' 
fi-Ho-ci ojojni ixn^ipHi" i6eit nexeiteg^oo-c itejut 
j6en nieg^ooT itxe nexenio-f . 

3. cA^i eefie i6A.xoxoT itnexeitajHpi oTog, ne- 
Tengapi i6A.TOTro-c rtno-cgKpi oTog, ito-YcgHpi it- 
Keveite^.. 

4. niceni hre niqeitx A.qonroAJLO'c itxe uictjxe 
oYog, iticeni iixe nicgxe A.qo'coAJLO'c hxe niqpo'c- 
Xoc o-cog, nicen! nire mqpoTXoc a.cot6ajlot 
fbce -f exKgi. 

5. l.pmH4>m UKexe^jfej efi.oXj6eit noTHpn oTog, 
piAiLi oTog, i.pig,Kfi.i xapo-c nKeTcoo ilnmpn er- 
eA.i6i xe iJxvSki efioXifeert pojTen ijtno-citoq next. 

*p^ffli. 

6. xe A.qi itxe o-ceeitoc exeit nK^g,i eq^cop oTog, 

iiuuLonxeq kni neqojoX g,A.!tajoX ajuuloti rte ot- 
og, neqn^^xg,! g,A.iiAiULc ijtJULo-ri ite. 

7' ^^X^ itTA.JS.a) ni.XoXi ewri^Ko o-cog, xa-JSloj 
fiKenxe e-cKcog i6ert oTifeoTrifee'r A-qi^eTj^tAJTc 
o-cog, ^.q^epfiajpc ejS.oX A.qepoT oTfi.A.g hxe nec- 

IcXlUUL^.. 
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10. Quis fest sapiens^ et intelliget haec? intelligens, 
et cognoscet ea ? Quia rectse viae Domini : et justi am- 
bulabunt in eis : impii autem infirmabuntur in illis. 



JOEL. 



CAP. I. 

1. Verbum Domini, quod factum est ad Joel filium 
Bathuel. 

2. Audite haec, senes ; et auscultate, omnes habitato- 
res super terram : si opera facta sunt ita in diebus 
vestris, et in diebus patrum vestrorum. 

3. Narrate pro his, filiis vestris, et filii vestri filiis 
suis, et filii eorum in generationem alteram. 

4. . Residua vermis comedit locusta, et residua lo- 
custae comedit bruchus, et residua bruchi comedit ru- 
bigo. 

6 . Evigilate, ebrii ex vino eorum, et plorate : et plan- 
gite omnes, qui bibitis vinum ad ebrietatem : quoniam 
ablatum est de ore vestro laetitia, et gaudium. 

6. Quia venit gens super terram fortis et non habens 
numerum : dentes ejus, sunt dentes leonis, et molares 
ejus, sunt catuli leonis. 

7. Posuit vineam meam in dissipationem, et ficus 
meas in confractionem. In scrutando scrutatus est eam, 
et projecit eam : fecit dealbari ramos ejus. 
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8. 2.pi£^H&.i enoju)! &A.poi e^ore oTojeXeT ec- 
AJLKp itofcoK exen n^A.\ kre xecAJLexn^-pee- 
noc. 

9. 26 ^.TtbXi ej6LoXj6en hki ijtnOT no-ccgonrgoj- 
©•coji itGAJL oTobTen efi.oX ipig^KJS.! nio'CKJS. naex- 
a)eiULa)i A5LniAJL^.rtepci)a}o-Ya)i. 

10. xe ^.TepTA-XenoDprn itxe niAJLegojoDT" itt^- 
peqepg^K&i itxe nKA.g,i xe A.q€pTA.Xena5pm nxe 
nicoTo. 

11. ne^jL nnooTT xe A.qT^-Ko itxe nitfcbX ifeeit 

TKOI. 

12. A.cga>o-ci fixe -ffi-OJ itiXoXi oTog, ^.TepKOT- 
XI itxe nifi.a> itKertTe i-fi.a> rtepjui^it ne^jL i-JS.eiti 
neAJL.-ffi-tw hxejUL^e^ next. iticgfflHn TTHpo-r nxe 
TKoi A.Tcgooo-ci xe A.-c^gini iJLc^pA.aji itxe itiojapi 
itxe mptwAJLi. 

13. iULHp OKnOT OTOg, Jteg^H! tUOTTHfi. i.pi^H£.l 

nKeTraeAJLcgi iiLniAiu.itepttja)OYgi AHAgentUTreit 
eifeoTH euKOT" ifeert g^^-itcoK rtaeTaeAJLttji iJt^i' 
xe A-qKKit efi.oXj6eit uai ijtnOT ueT-enno-c-f ftxe 
o'coj^'^SJ^oTttji nejuL ottbTcn efi.oX. 

14. juunrox&.o hoxuHCTiL ^icwicg ito'vcgeAJLoji 
ecwoTi" ititmpecfLTTepoc TKpoT exgon g^ixeit 
nKA.g,i ei6oTn enni ajlhot ueTrenno'C'f" oTog, tooj 
eg^pKi g^A. UOT eAJL^ojoo. 

15. xe oToi HKi oToi UKi oToj HKi ixHieg^ooT xe 
qj6eitx itxe nieg^ooY itxe hot oTog, quKo-r ijt- 
(^pH-f ito-cTA.Xena3pji eJS.oXi6en oTT^.Xentwpii. 

16. ^.TqcjDi" itnij6pKOTi efi.oX xiLnesjLBo ftne- 
TenJS.^.X i6ert nai ijtneTenito'C'f o-coTitoq tteuL 

OTp^OJI. 

17. ij^(Si^ei itxe nifi.A.g,ci exeit oTong^q oTog, 
A.TT-A.KO itxe nii-g^twp A.-co-ca5xn itxe nig^pojx xe 
A.qajax)T! itxe nicoTo or ne eTenitA-g^iTq nA.it 
ej6oTit. 



JOEL. 45 

8. Plange ad ine super sponsam accinctam cilicio 
super virum virgineum suum. 

9. Quia ablatum est de domo Domini sacrificium^ 
et libatio. Lugete sacerdotes, qui ministratis altari : 

10. Quoniam desolati sunt campi : lugeat terra, quo- 
niam desolatum est triticum, 

1 1 . Et hordeum : quia periit vindemia in agro. 

12. Aruit vinea, et imminutse sunt ficus. Malogra- 
natum, et palma, et malum, et ligna omnia agri are- 
facta sunt: quoniam confunderunt gaudium filii ho- 
minum. 

13. Accingite vos, et plangite, sacerdotes ; lamenta- 
niini, qui ministratis altari: ingredimini, dormite in sac- 
cis, ministri Dei : quoniam defecit de domo Domini Dei 
vestri sacrificium, et libatio. 

14. Sanctificate jejunium, praedicate ministerium, con^ 
gregate senes, omnes habitatores super terram, in do- 
mum Domini Dei vestri, et clamate ad Dominum vehe- 
menter, 

15. Heu mihi, heu mihi, heu mihi in die : quoniam 
juxta est dies Domini, et yenit quasi miseria de mi- 
seria. 

16. Perierunt alimenta ante oculos vestros, de domo 
Dei vestri Isetitia et gaudium. 

17. Subsultaverunt vituli in prsesepibus, et dissipati 
sunt thesauri, destructa sunt torcularia : Quia arefactum 
est triticum, quid reponemus nobis ? 
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V V 



18. <&nrpiAiLi itxe ntiog^i itecuoonr xe ajuulou 
ju^iuuLoni gon muoor oTog, nuo^i kre mecoaonr 

19. i"itA.uxg encgcjoi ^A.poK hot n^-nonrf xe o-r- 
XP^-w- nA.qof U)JUL itnHeenecooof iixe ng}A.qe of - 
pg, oTa^-g, ^qtfepo jtitiojajHit XKpo-c iixe xkoi. 

20. oTog, nixeJS.na)Ofi itxe itiiULecgaia?^ a-ttx- 
oTgx engoji 2,^-poK xe ^.Tgcoo-ri hxe niju^n-f- 
juLoooT oTog, OTTXP^-*^ A-qoTtuJUL nitHeeitectconr 
iiT"€ ncgA.qe 

1. ipic^-Xni^m ;6€n o-rcA-Xnivj; sben cioDn g^i- 
ooig st>€n nA.xa>oT eer o-cog, xt^po-cgeopxep 
nxe Of on niJS.en exgon g^ixeit iXKi^^i xe ^qi rbce 
nieg^ooTT nT"e hot. 

2. Of og, qj^em- hxe nieg^oox hxA^^ itexiL vito- 
4>oc nieg,oof ntfJini itc^JL mqi otXa.oc eqooj of og, 
eq^cop €qe4>a)pttj g^ixen niTtuof ix^pKi" riof iruL- 
xoof I jjLue Of oit cg^^J eqom JUUULoq icxen ue- 
neg, Of og, JULenertccjoq itite of on of ^.g, xoxq 
ecgcjom ^ eg,A.nxa50f rbcojof • 

3. g,ixg,H juuuLoq Of XP^-W- eqjULOf nK ne of og, 
&54>^&of iiuuLoq Of ajA.g, eq^JLog, ne iiL4>pKi" xl- 
nmA.pA.2k.icoc ivre nof noq ne niKA-g,! ijinexjieo 
ijLneqg,o of og, 2,i4>A.g,of juuuLoq of At-eggojT" 
nxe nTA-Ko ne. 

4. nof g,o A.q JUL^^pni" itof 2,opA.cic nxe g,A.n^ea5p 
Of og^ ijL^pKi" ng,A.ntficig,eo nA-ipai" ef e^ojx. 

5. cenA.gi'f xl^^pHi" nTCAJiK ivre ^^ti^i^pjtju. 
^ixexi nitffci nxe nn-cjDOf nejui ix^pK-f itof ojA-g, 
itxp^-**^ eqof (JDAJL itof ipoDOf i neiUL ix^^pni" nof- 
Xa-oc eqoo) of og, eqxop eqnA.eooof i" ennoXexiLoc. 

^ SJ^ fc^itpojutni nexjL, usque ad annos^ et, Copt. 
Liturg. 
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18. Fleverunt greges ovium, quia ndn erant pascua 
eis : et greges ovium disperierunt. 

19. Clamabo ad te, Domine, Deus meus : quoniam 
ignis consumpsit speciosa deserti, et flamma succendit 
ligna omnia agri : 

20. Et jumenta camporum suspexerunt ad te : quo- 
niam arefactse sunt emissiones aquarum^ et ignis de- 
voravit speciosa deserti. 



CAP. II. 

1. Canite in tuba in Sion, prsedicate in monte sancto 
meo : et conturbentur omnes habitatores super terram : 
quoniam venit dies Domini. 

2. Et juxta est, dies tenebrarum et caliginis, dies 
nubis et nebulae : populus multus, et fortis : expandetur 
super montes sicut mane : non fuit similis ei a seculo : 
et post eum non adjicietur esse, in generationes gene- 
rationum. 

3. Ante eum, ignis consumens est ; et post eum, 
flamma succensa est. Sicut paradisus voluptatis est terra 
ante faciem ejus : et posteriora illius, campus desola- 
tionis est. 

4. Aspectus eorum fuit sicut aspectus equorum : et 
sicut equites, sic fugient. 

5. Exilient sicut vox quadrigarum super vertices 
montium, et sicut flamma ignis devorantis stipulam, et 
sicut populus multus et fortis, congregabit ad prae- 
Hum. 
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6. c6iuj6oAiu6€AJL hxe ^^nX^.oc e&.o\s^nr^H 

nrre o'vcgidb ^ 

7. oTog, erettjenaDO-r exeh hicojBlX jDt4>pKi" n- 
^^itpcoiuu itp€qoTJS.a3Tc onr og, ^onr^. i<^ota.i eqe- 
iULooji i6en neqjULtwix oto^ ititoTpiici efLoX ttncnf- 
Ajt^ncgcuni. 

8. oTog, <^o-cA.i *OTA.i itneqg,eitq efi-oXg^A. neq- 
con cen^JULoo}! erg^opg i6eii no-rg^ouXon oTog, 
ceiu^ei i6en noTcoeiteq o-rog, nnoTrAJLonKOTr. 

9. eretfT iti" JS.AJCI OTog^.eretfoxi ""ibce ihcoBlT 
oTog, eregeitcwoT enajooi exeit nmi oTog, erecge- 

peqtffoTT. 

10. eqegeopTep nxe nKA.g,i j6^Trg,K ixno-rg^o 
oTTOg, eceAJLoitxt-en iixe T4)e <l>pH iteiuL uuog, e-c- 
eepx^*^J o-cog, nicioT ereg^twi-n ijtno-co-ctwmi. 

11. HOT 2^e eqei" itxeqcAJLK ijtueAJLeo iiTeq- 
xoAJL xe cottf eAJLA-aoj itxe T-eqnA.pejLtJ&oXH xe ce- 
xop itxe mg^KKonri riTre iteqc^jci xe oTmai" ne ni- 
eg^oo'c nxe noc oTUicyf ue of og, qo-cong, eJS.oX 

12. oTTog, -fitoT qxo) juuuLoc hx€ UOT Hexeit- 
noT-f xe KBT^ eKnoT g,A.poi efi-oXiien uexeitg^KT 
THpq s^en o-ritKCT-ii neiuL o-Ypumi nexn i6eii onr- 
neg^ni. 

13. onrog, ♦(JDji) ititeTreitg^KX itexertg,JS.a)c A.it 
oTog, KCTT eKitoT g^A. UOT n€TennoTf xe otit^-hx 
ne ° OTOg, o-cpeqdboT itg^KX ne eitA.ge neqnA.i o-c- 
o& qoYOJAJL ng^oKq exen itiK^.Ki^. 

14. niAiL eTeAJLi xe ^.n qn^.TA.ceo o-rog, nxe- 

^ €rte(Soxi jJL^pKf it2,A.npeqi", current sicut pug- 
natores^ Copt. Liturg. ™ lege exen. 

" OTOg, peqgeng^KX ne, et miserator est, Copt. Lit. 
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6. Conterentur populi a facie ejus : vultus omnis erit 
si cut adustio ollae. 

7 et ibunt super muros, sicut viri 

bellatores : et unusquisque ambulabit in via sua : et 
non declinabunt a stationibus suis. 

8. Et unusquisque non recedet a fratre suo. Ibunt 
aggravati in armis suis^ et cadent in jaculis suis, et non 
consumentur. 

9. Apprehendent urbem, et current super muros, et 
ascendent super domos, et intrabunt per fenestras sicut 
fures. 

10. Conturbabitur terra ante faciem eorum, et com- 
movebitur coelum : Sol, et luna contenebrabuntur, et 
stellae occultabunt lumen suum. 

11. Dominus autem dabit vocem suum ante fortitu- 
dinem ejus : quoniam multa sunt nimis castra ejus, quo- 
niam fortia opera sermonum illius : quia magna est dies 
Domini, magna est, et nimis est illustris : et quis pote- 
nt in ea ? 

12. Et nunc dicit Dominus Deus vester ; converti- 
mini ad me ex corde toto vestro, in jejunio, et fletu, et 
in plaiictu, 

13. Et scindite corda vestra, non vestimenta vestra : 
et convertimini ad Dominum Deum vestrum : quia mi- 
sericors est, et patiens; multa est misericordia ejus, et 
poenitens super malitiis. 

14. Quis novit, si revertatur, et pceniteat, et relinquat 
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qoToojUL itg^eHq of o^ iiTeqctuxn hoifCJJLOX itoT- 
^i^A^oT iuuuLoq oTgoTga30fg! iieiUL oTobTeit 
eJS.oX ijtnOT uexeitnoT-f. 

15. ip!CA.Xni^m noTc^-Xiurj; sben cioait juu.- 
itoxSlo itoTiiHcmi. ^icoiaf tto-vcgciULafi. 

16. eoooxf" itoTXA.oc jjl^tox^o itoTeKKXKcii. 
cu)xn n^A.nnpecjfiLTTepoc etoo-r-f itg^A-nKOTXi n^.- 
XcDOTTi eroTeJULtfT. 

17. iu^peqi eJS.oX hxe o-rnA.xgeXKX ejfiLoXjien 
neqKoixtwn oTog, oTojeXex eJS.oXj£>€n neciutA.it- 
geXeT erepijuu nxe moTH& naexgeiutgi ixnOT 
o-cxe oAJLK'f iti"Kpmic itTe niiULA.nepa|a>oTci)i ot- 
o& erexoc xe ajla.a.co hot en€KXA.oc o-rog, ijiuepi" 
nxeKKXKponoJULil. enrcgoxg eeponrep^px^Jt epoo- 
OTT itxe g,A.neeitoc ^onooc ttTOYgxejucicoc j6en 
itieeitoc xe ^.qeioK noTito'ci" . 

18. oTTOg, ^qxo& ^^ ^^ eueqKA.g,i o-cog, A.q- 
i'ico en€qXA.oc. 

19. xe g^Knne LnoK ^m^oro^pn g,A.pa5xen ijtui- 
coTo ne^jL uiKpn ite^ji umeg, oTog, epereiteci jul- 
AiLCDO-r oTog, ftnA-i" oKno-c xe erg tog i6en mee- 
noc. 

20. o-co£, ^A.neAJL£,iT -f n^-tfoxi rtcojq efi.oX g,^.- 
pa3xeit oTog, i"nA^nrq €i6pHi eo-¥KA.£,i JtA-OAJLo)- 
OT o-cog, i"iiA.XAJCo neqg^o e<6pKi enuoAfi it- 
^OTTix o-rog, nKeTrg,i4>A.2,0T ixAJioq ei6pKi ennouL 
itii>A.e OTTO^ eqei encyooi hxe ueqTrA.Ko oYog, eqei 
encgcjoi rtxe neqijLpoojx xe ^qepe neqg^KKO'ci ioj^i. 

21. xeAJLUOAJii" nKA.g,i o-cog, pA-ffli o-rnoq xe ^.q- 
epo-r i-a^.! itxe HOT enxmipi. 

22. xejutnojuti" niTefi-noooTi flTe niAJLeajgajT 
xe ^.-r^ipi e^oX hxe niAJLeajajo'f ^Te nojA-qe xe 
oTcgcgHit ^.qmi ixneqcTXA-g, efi.oX ottjBlO) itiXoXi 
neAiL o-rfi-O) itKeitTe ^.nri" nxoTXOAiL. 
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benedictionem post se, sacrificiuniy et libamen Domino 
Deo vestro ? 

15. Clangite tuba in Sion, sanctificate jejunium, prae- 
dicate ministerium. 

16. Congregate populum, sanctificate ecclesiam, eli- 
gite senes, coUigite parvulos sugentes ubera. 

17. Egrediatur sponsus de cubili suo, et sponsa de 
thalamo suo. Plorabunt sacerdotes qui ministrant Do- 
mino^ inter crepidinem altaris^ et dicent: Parce, Do- 
mine^ populo tuo, et ne dederis haereditatem tuam in 
opprobrium : ut dominentur eorum gentes : ne dicant 
in nationibus : Ubi est Deus eorum ? 

18. Et zelatus est Dominus terram suam^ et pepercit 
populo suo : 

19 €cce ego mittam vobis frumentum et 

vinum, et oleum : et implebimini eis : et non dabo vos 
ultra in opprobrium in gentibus : 

20. Et ab aquilone persequar eum a vobis, et pro- 
jiciam eum in terram sine aqua : et disperdam faciem 
ejus in mare primum, et posteriora ejus in mare novissi- 
mum : et ascendet putredo ejus, et ascendet foetor ejus : 
quia fecit opera ejus abundare. 

2 1 . Confide, terra, et gaude ; laetare, quia fecit ea 
abundare Dominus, ut faceret. 

22. Confidite, jumenta campi : quoniam germinave- 

runt campi solitudinis, quia lignum attulit fructum 

suum, vitis, et ficus dederunt robur suum. 

£ 2 
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23. o-rog, manpi itxe citort pA.gi onrog, onrrtoq 
exert hot nexeitrtonr-f ze onrHi A-crf ittoxen nm^- 
pKo-ri e-rxt-eexiLKi onrog, eqeg^toonr rttoxen itonr- 
xiLoit2,a)onr ncg<A)pn itejui j6^e KA.x^<i>pKi" icxeit 

an. 

24. o-rog, e-rexiLog, rtco-»6 ibce m(rfta)onr o-vog, 
ere^onnert e&oX hxe mg^ptox ito-»Hpn ite^x o-»- 

ne^. 

25. o'Tog, -frt^-faefi-id) rta)xen itxae&id) rtm- 
poxitni ex^qonroxiLonr rtze lUQixe next, niqponr- 
Xoc itejuL -f exHcgi itejui -f vajuluixa. mai" fixo«. 
ex^ioTopuc ejionrit epa)xeit. 

26. onrog, j6en onra)JUL epexerteonrtoxt. onrog, epe- 
xerteci onrog, epexertecjuLonr e4>p^it ixnac uexeit- 
noT-f j6eit itneT-^q^ixonr rtexit.a)xert eg^^ita^Hpi 
onrog, ilneqtfKgmi itxe u^X^oc cg^ eiteg,. 

27. o-»og, epexerteejuLi 2ce iitoK 'faou j6ert 
ejuLK-f iXnlcX oTog, i.noK ue uac ueT-enitonri" 
oTog, jDuuLort o-»ort ze e&HX epoi o-»og, niteq^TT- 
ojini hxe u^X^oc XHpq cg^ eiteg,. 

28. onrog, ececga)ni juieiteitc^ it^i 'f-itA.4>t«it 
efi.oXj6en n^nnl! exen cA.pj^ mfi.eit o-»og, eTeep- 
npoci>HT"eTm ftxe itexeitcgnpi rtejuL itexenaepi ot- 
og, itexenjieXXo! j6eit g^^np^coTi e-»eepp^coTi 
OTog, jtexejtj6eXcgipi e-»en^-» eg,^jtg,op^cic. 

29. K€V€ -f n^c^toit efi.oXj6en n^uTtZ eg^pHi exeit 
it^fi.a)K nejuL it^fi.a)K! j6ert nieg^oonr exejuuL«.^nr 
enreepnpo(i>HTeTm. 

30. oTog, eie-f itg,A.jtjuLHmi j6eit T-4>e ixncgtoi 
nejuL g,A.itJULHmi g^ixert UK^g^i enecHT onrcnoq 
itejuL otxS^ujxsL. 

31. 4)pH eqeonrtbxefi. eoxxA^^ onrog, nnog, e^c- 
itoq iXiU-Teqi itxe uimcg'f iteg^oonr itxe noc onr- 
og, eeonrong, efi.oX. 

32. onrog, ececgtom ho'voit m&eit eert^Ta)&g, ix- 
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23. Et, filii Sion, gaudete, et Isetamini in Domino 
Deo vestro : quoniam dedit vobis escas in justitia^ et 
pluet vobis imbrem priorem, et posteriorem, sicut ab 
initio : 

24. Et replebuntur tritico areae, et redundabunt tor- 
cularia vino, et oleo. 

25. Et reddani vobis pro annis, quos comedit lo- 
custa, et bruchus, et rubigo, et eruca : magna fortitudo, 
quam misi in vos. 

26. Et in edendo vescemini, et saturabimini, et lauda- 
bitis nomen Domini Dei vestri, in iis quae fecit vobis- 
cum in mirabilia: et non confundetur populus mens 
usque ad eeternum. 

27. Et scietis, quia ego sum in medio Israel : et ego 
sum Dominus Deus vester: et non est amplius praeter 
me: et non confundetur populus mens omnis usque ad 
aeternum. 

* 

28. Et erit post haec, effundam de Spiritu meo super 
omnem carnem, et prophetabunt filii vestri, et filiae 
vestrae, et senes vestri, in somniis ^omniabunt, et juve- 
nes vestri videbunt visiones. 

29. Et quidem effundam de Spiritu meo super servos 
meos, et ancillas meas : in die ilia prophetabunt. 

30. Et dabo prodigia in coelo supra, et signa super 
terram infra ; sanguinem et ignem. 

31. Sol convertetur in tenebras, et luna in sangui- 
nem ; antequam veniat magnus dies Domini, et il- 
lustris. 

32. Et erit: omnis, qui invocaverit nomen Domini, 

£ 3 
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^p^it ijtnG^ eqenog^ejuL xe qitA-ajcjoni j6en htoo- 
onr ttcicjon neix iXiux ibce 4>Heoiu.onrxA.i xe iiw 
nex ^.qxoc onrog, eTreg^iojeitno'vqi nnnex A-qe^^- 
xiLonr ftxe HOT. _ 

1. xe oxm g^Hune irtoK jiert lueg^oonr exeiuL- 

10*92^^ neiUL iTCkIX. 

2. o-»og, eieeooo-y-f rtmeenoc XHpoT eStok onrog, 
eieertoT ejipHi e -f^feeXXoT hire luja^^Asr o-»og, 

Xa-oc itejUL T"^.KXKpoitojuLii nlcX itnHeTA.Txa)p 
dfi.oXj6eii meeitoc oTog, ^')rc{>a)cy ixuxK^g^i eg,pA.T. 

3. oTog, ^Tg^i kXkpoc exert n^X^^oc o-vog, ^t^" 
nniiXa)©"*! h^ujot^ nnmopita o'vog, itiiXtJoonrT it- 
cg^iJULi it^.T'f Juuu-tooT efi.oX;6^ o-»Hpn itA.nrctJo. 

4. onrog, i;6(A)Teit itejuLKi g,a)xen x^vpoc iteiUL 
xcnr2ia3rt iteju. -fr^-XiXei TKpc itxe ni^XXo4>-»Xoc 
JULK ;6ert oTaefi-id) rteooxert xexerm^.-fttjefi.iob 
rtHi \e itea)T"ert eeit^Jtuevi eg,^rtu€Tg,toonr epoi 
s&en oTitoc itext. o-»x^^€:jul -f rt^-tttjefi-itb ittJOTert 
ijtnexert'taefi.ia) exert rteTerti.4>Ho-»r. 

5. e^JUL^ xe ipexerttfT iXn^g,A.x rtexit nA.rto-»fi. 
onrog, rtrctoxn rtxnr rtejuL itKeert^^rter i-peTerto- 
Xonr e;6o-»rt ertexertep4>KO'jrr. 

6. onrog, rtrcgKpr fixe ronr2iA. nejUL mcgnpi rtxe 
iTkhjjl i-TeTertTHrTOT efi.oX rtrtro-verrtirt g^ontoc 
rtTeTertg^iT-oT eJioXj^ert nonreocg- 

7. g^Kune IrtoK -frtA-xonrnoco-v eAoXj6€rt nijuu, 
eT^p€T€rtT-Hrxo-» epoq o-»og, i-rt^.i"geAr(jb ixne- 
Tert^ajefi.rtb exert itexertX.^Ko-»r. 

8. onrog, "tJ^^i" rtrtexertaHpr rteiUL rteTertojepr 
e;6pHr ertenxix ertertojKpr rtroT2i^ onrog, e-»exHr- 
irox eonrex-W-^^^cri eonreenoc eqoTHO"* g^i^oTer 
xe noc A.qc^^r. 
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salvetur. Quia erit in monte Sion, et Hierusalem qui 
salvabit, sicut Dominus id dixit, et evangelizabuntur, 
quos vocavit Dominus. 

CAP. III. 

1. Quia ecce ego in diebus illis, quando convertero 
captivitatem Juda^ et Hierusalem ; 

2. Et congregabo gentes omnes, et deducam eas in 
vallem Josaphat, et disceptabo cum eis in loco illo, 
pro populo meo, et haereditate mea Israel, qui dispersi 
sunt in gentibus ; et diviserunt terram inter eos, 

3. Et projecerunt sortes super populum meum, et 
dederunt pueros meretricibus, et puellas vendebant pro 
vino, et bibebant. 

4. Et quid vos mecum quoque, Tyrus, et Sidon, et 
Galilea omnis alienigenarum ? Numquid in retributione 
vos reddetis mihi, aut vos memineritis malorum mihi? 
Velociter et cito, reddam vobis retributionem vestram 
in capita vestra ; 

5. Quia accepistis argentum meum, et aurum meum, 
et electa mea, et bona tulistis in templa vestra, 

6. Et filios Juda, et filios Hierusalem vendidistis Grae- 
cis ; ut ejiceretis eos de finibus suis. 

7- Ecce ego suscitabo eos de loco, in quo vendidis- 
tis eos, et reddam retributionem vestram in capita 
vestra : 

8. Et vendam filios vestros, et filias vestras in manus 
filiorum Juda : et venundabunt eos in captivitatem genti, 
(quae) procul abest : quoniam Dominus loquutus est. 

£ 4 
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9. ^loaio) itnA.1 s^en meenoc jjlutotSlo itoTno- 
XejULoc jULA-xonrfi.o nrnpeq-f^fetJortT €j6otii Jtn^cge- 
ncDTeit encgcoi itipcjojULi THpoT npeqfi.tJoxc. 

10. g^oojuLi nit€Tertg,efi.i eg^A-rtcnqi onrog, iteTe- 
ntjocji) itg^A-itcrpojULA-cxHC m^xxojuL jut^pcq^oc 
xe o'vortcgxojUL jDuuloi i.noK. 

11. ecjoo-y-f o-vog, JULA-ojentJoxe rtej6o-»n ertiee- 
noc THpoT eqKOji" o-vog, eooonr-f cjul^t nipejui- 
p^-vcg jut^peqojcjoni itpeqi" nac ijcf itoTXOJUL 
itrt€KXoopi XKpo-». 

12. juL^poTTtJoonrrtonr onrog, ju^ponri encgcjoi itxe 
nieenoc THpo** ei" j^eXXoT itxe ia)c^cj>^T xe 
oTHi -f rtA.g,ejuLC! j6en niju.^ e^ejtxjuu^x e-fg^A-n 
emeertoc XHpoT ;6en uiKOJ-f. 

13. oTopu rtniocj6 ^e ^qi rtxe ni(5a)X JULA.cge- 
ntjoxen ejio-vn g^tojuii A.cxit.o^ hxe i" &ptox ^t- 
♦on4>en efi.oX rtxe rtnoju. xe ^nrX.ajA.i itxe no-v- 
nexg^tooT. 

14. ^TCDcg efi-oX itxe g^^niptoonr j^eit -fjieX- 
XoT itT€ ug^^u. 

15. nipK nejuL unog, eceepx^Ki onrog, nicionr 
e-veg^aJTH iXnonro'vcoirti. 

16. HOT 2ie eqetocg efi.oXji>ert ciooit onrog, eqe^" 
itxeqcjuLH eAoXj6en iTvhjul o-vog, ccejULonimen 
itxe x4>e nejui hka^i uoc 2^6 eqe^-ico eneqXA.oc 
onrog, HOT eqe'fxoxiL hitertcgKpi ixnic?C. 

17. o-»og, epeTeneejuLi xe inoK ne nac neTen- 
no'V'f" c|>HeTfflon j6en cicon n^-xa)©"* eeoT^fi. ot- 
og, ecettj(A)ni eco'VA.fi. fixe itvhjul oTog, itrte ^XXo- 
renHc xe cmi efi.oXg,ixoxc. 

18. oTog, epecguani ;6ert nieg^ooT exexiuuLA.'c 
epe rtixtooT TeXTeX ito-»g,Xox oTog, niKA.X^JUL- 
4>o enreji>^i" nepoj'f o'vog, niJULA.rt'f juKjao"* XHponr 

JULJ ecei efi.oXj6ert uhi iXnac onrog, eceTco ijtni- 
X^-^^^poc itxe rticgenciqi. 
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9. Praedicate haec in gentibus, sanctificate bellum, 
sanctificate pugnatores : ascendite viri omnes bella- 
tores. 

10. Concidite aratra vestra in gladios^ et falces vestras 
in lanceas. Infirm us dicat : Quia praevaleo ego. 

11. Congregamini, et introite, gentes omnes circa, 
ct congregamini illuc : mansuetus sit pugnator. Domi- 
nus dedisti robur fortibus omnibus tuis. 

12. Consurgant et ascendant omnes gentes in vallem 
Josaphat : quia sedebo in loco illo, judicare gentes om- 
nes in circuitu. 

13. Emittite falces, quoniam venit vindemia : introite, 
calcate, plenum est torcular ; supereffiisa sunt vasa tor- 
cularis, quia multiplicata sunt mala eorum. 

14. Clamaverunt voces in valle judicii. 

15. Sol, et luna obtenebrabuntur, et stellee occulta- 
bunt lumen eorum. 

16. Dominus autem clamabit de Sion, et dabit vo- 
cem suam de Hierusalem : et movebitur coelum, et terra : 
Dominus autem parcet populo suo, et Dominus confor- 
tabit filios Israel. 

17. Et scietis, quia ego sum Dominus Deus vester, 
habitans in Sion monte sancto meo. Et erit sancta 
Hierusalem : et alienigenae non transibunt per eam. 

18. Et erit, in diebus illis montes stillabunt dulce- 
dinem, et colles fluent lactfi, et emissiones omnes Judse 
fluent aquis. Et fons veniet de domo Domini et irriga- 
bit torrentem cedrorum. 
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eceaa)ni e^JULeggoo-f nxe nxAJco eAoXifcen rtiefT- 
rtxortc rtT€ iteitcyHpi ttioT2iA. e^jtx^ xe A-nr^oon it- 
OTcnoq rtoAiuu eAoXj^ert no-vK^g,!. 

20. -fioT^ei It^.xa}px a^. eiteg, o-vog, iXrEl 
e^^it^tooT ibcooonr. 

21. onrog, eiecffiXncAiLnajicg ixnonrcitoq onro^ 
"fnA-Tonrfi-tooT oTog, hot n^cgconi s&en citjort. 



'fnP04>HTiax HTG OXUUIC 
ninP04>HTHC. 

Re4>. Z. 

1. nIc^.xI hire Ijulujc nHexA.Tatonx ^feert i^k- 
K^-piJUL eAoXifeert oeKonre rtKer'^.qn^T eptoonr 
exen iXiuX j6ert rtieg^oonr rtxe ocia.c uoTpo rtio"*- 
2iA. nciUL jiert meg^ooT fiTe i€pofi.o^juL uojHpi 
hicjo^c no'vpo iXnlcTC ^ijxen pojtxni S^f riTe ni- 
juLoiuxert. 

2. onrog, nex^q xe hot ^.qepo•^r(Jb efi.oX;6eit ex- 
tort A.qi" iiTeqcjULH efi.oXj6eit iXiuQC onrog, ^nrep- 
2,Hfi.i itxe itiiUL^iuiLoni iiTe itiJui^nectooT onrog, 
^.cojoaoTi itxe Ti4>€ ijLniK^.pjULHXoc. 

3. onrog, nexe hot xe cxeit -fxitex r nicefi.Hc 
iiT"e ^^JU^cKoc tiejJL exert i"JUL^g,^ rtrtA.x^ceo 
efi.oX g^^poc ec^juL^ xe rtA-nrfi-icr ne ^ert ^A.rt6.^- 
go-»p ijLfi.ertiTir rtrtHexeijLfi.oKr ftxe rtHex ;6ert 

4. oTog, -frt^onrtopn rtonrxP^J^ e^oTrt enai 
^i.^^.KX o-»og, eqeonra5JUL.rtrticerff rtxe nw rii^ep- 

5. onrog, eie^ojutj6ejUL ftrtrjuLox^oc rtxe 2i^- 
JUL^cKoc o-vog, ereqto'f" e&oX rtnaexcgon ^ert itkoi 
rttort o-»og, -frtA-eJoxtf^T fto-»4>nrXH efi.oXi6ert rtert- 
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19. iEgyptus erit in perditione : et Idumsea erit in 
campum desolationis, ex iniquitatibus filiorum Juda, 
quia efFuderunt sanguinem justum in terra sua. 

20. Judeea habitabitur ad eeternum, et Hierusalem in 
generationes generationum. 

21. Et ulciscar sanguinem eorum, et non mundabo 
eos : et Dominus habitabit in Sion. 



AMOS. 



CAP. I. 

J. Sermones Amos, qui facti sunt in Jaccarim, de 
Thecue : quos vidit pro Hierusalem in diebus Osiae regis 
Juda, et in diebus Jeroboam filii Joas regis Israel, ante 
duos annos terraemotus ; 

2. Et ait : Dominus efFatus est de Sion ; dedit vocem 
suam de Hierusalem. Et luxerunt pascua pastorum, et 
arefactus est vertex Carmeli. 

3. Et dixit Dominus : Super tribus impietatibus Da- 
masci, et super quartam non aversabor ab ea : quia se- 
cabunt in serris ferreis praegnantes eorum, qui in Ga- 
laad. 

4. Et mittam ignem in domum Azael : et devorabit 
fundamenta domi Ader. 

6. Et conteram vectes Damasci : et disperdam habi- 
tatores de campo On: et concidam tribum ex filiis Char- 
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X^.oc eTA-Tf pA.n epoq xe xcnr pii nexe hot. 

6. jtA.1 rte nH€XA.qxa3 xjljulojox hxe uoc exen 
-fr ijLJULexi.ceJS.Hc iixe VA.^i^ iteju. exert -f jul^.^,^ 
ftn^XA-ceo sSloX ^^pujot e4>juL^ xe ^"^epxAA.^- 
XooTeTiit ito-»exAA^^^ciX. itTe TcoXcjuLcon en- 
xmcge^JUL eptoonr ej^o'vn e^^T^otJtxeL. 

7. onrog, 'frt^oToopn itoTXP^^-*^ exert nrco&x 
rtxe VA.^^ o-»og, eqeo-»a)JUL rtrteccert-f . 

8. o-vog, 'fnA.qcoi" efi.oX rtrtneTgou j6ert L^vj- 
T-oc o-vog, eretoXr no-»4>ifXK efi.oX^ert A.cK^Xton 
oTog, ereTA-Ko rtxe niccoxu rtxe rtJA.XXoct>-irXoc 
nexe uot. 

9. onrog, rt^r ite rtHex^^qxco xkxkvjox hxe noc 
exert "fr JtiJULexiceiiHc rtxe TTpoc rtejuL exert 
•f jULA-g,^ rtrt^TA-ceo efi.oX g,A.poc e^Jtxi^ xe ^t- 
jUL^cge^juL rt-fex-W-^^tJ^cri. rtTe coXojuLtort e- 
jio'vrt e'f^'»2iOJULeX. o'vog, JULnonrepcJ>juLe'»r iti"- 
^ri.eKKH rtT€ g,A.rtcrtHOT. 

10. o-vog, -f rt^o-»a)pn rtoTXP^Af. exert rtrcofi.x 
itxe x^vpoc o'vog, eqeo'»a5jLiL rtrteccerff . 

11. rtA.r rte rtHeT^qxo) juljulooo-v rtxe uoc exert 
-f V JL«JULeT"icefi.Hc rtxe ^^xT^ojtxel. rtejuL exert 
•fjUL^g,^ rtrt^x^ceo efi.oX g^^pcjooT e4>JLiLA. xe ^.q- 
tfoxr rtc^ ueqcort j^ert oTcnqr oTog, ^qx^.Ko rtoT- 
o-f g^rxert tvk^^x xyxo^ ^qg,toXeJUL rtxeqg^o-f- er- 
jULexjULeepe OTOg, neqoTor ^qipeg, epoq exC^o. 

1 2. OTO^ -f rtA.oTa)pn rtonrxp^-w. eeejuL^.rt onrog, 
eqeonroojuL rtrteccofi.x. 

13. rtA.j rte rtnex^qxa) juljulojo"* nxe uoc exert 
•fv JLiuuLexi.cefi.Hc rtxe rtertcgnpr rt^JULJUL(Jo^ rtejuL 
exert -f JUL^.g,^ rtrt^x^ceo efioX ^i^pvjot e^sjL^ 
xe i^K^o^st) nrtnexJULfioKJ rtxe r^X^.^.:^ g^onooc 
rtxonroToceert ftrtonreottj efioX. 

14. onrog, "frt^eJepo rto-^xp^-*^ exert rtrcoJix 
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ran. Et captivus ducetur populus qui nominatus est 
Syriae, dicit Dominus. 

6. Haec sunt quae dixit Dominus : Super tribus im- 
pietatibus Gazae^ et super quartam^ non aversabor ab 
eis : quia captivam duxerunt captivitatem Salomonis^ 
ut concluderent in Idumaeam ; 

7. Et emittam ignem, super muros Gazae : et devora- 
bit fundamenta ejus. 

8. Et disperdam habitatores de Azoto : et auferentur 
tribus eorum de Ascalone: et peribunt reliqui alieni- 
genarum, dicit Dominus. 

9. Et hsec sunt, quse dixit Dominus: Super tribus im- 
pietatibus Tyri, et super quartam non aversabor ab ea, 
quia concluserunt captivitatem Salomonis in Idumaea: 
et non sunt recordati testamenti fratrum. 

10. Et emittam ignem super muros Tyri : et devora- 
bit fundamenta ejus. 

1 1 . Haec sunt quae dixit Dominus : Super tribus im- 
pietatibus Idumaeae, et super quartam non aversabor ab 
eis ; quia persequutus est fratrem suum in gladio. Et 
perdidit vulvam super terram, et rapuit horrorem suum 
in testimonium, et impetum suum custodivit in victor 
riam. 

12. Et emittam ignem in Thaman : et devorabit mu- 
ros ejus. 

13. Haec sunt quae dixit Dominus: Super tribus im- 
pietatibus filiorum Ammon, et super quartam non aver- 
sabor ab eis, quia desecuerint praegnantes Galaaditarum, 
ut dilatarent terminos suos. 

14. Et succendam ignem super muros Rabbath: et 
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hrre p^A&& o-rog, eqeoiroaJUL ftneccen-f nejtx oifi6- 
pcAK)*r ifcen o*reg,ooT ijtiioXejULoc onrog, ecccgcjoni 
ecAiLoitJULen ^ert nie^ooT nx€c^^.€. 

1 5. onrog, cnrejULooji ® exert no-vpcoo-v ^en oxexr 
jjL^7\fjjc\A. itoTOYRfiL iteJUL tioti^pxj^^ eccon nexe 

Ke^. 5. 

1. IW.I ne nH€XA.qxto jjlxkujok hxe hot exejt 
-fr ijuuLeT^cefi-Hc nxe xittjo^fi. iteiu. exen -f jul^- 
2j^ itrtA.T^ceo efi.oX &^poq eefi.€ xe ^.•»pa3K2, ft- 
n6itic^.c ixnoifpo itTe -fg^nr^ojuLeX. ecKonii.. 

2. oTog, •f n^o'voapu noTXP^J^-w. exeit julcoaA 
o-rog, eqeoTtoJUL niticerti" rtxe itoT&AKi onrog, eqe- 
iULo-» ;6eit 0TAJL€XA.T"X0JUL itxe julcjoaA ;6en onr;6- 
pcjoo"* neMX otcajlh itc^Xnirroc. 

3. o-vog, -f iw-qaj-f itoTp€qi"2,A.n efi.oX ft^KXC 
onrog, nec^px^K XHpo"* i" rtA^oefi.onr nexe uot. 

4. itA.1 ne KHex^^qxto jjuuuujot ftxe hot exen 
-fr jDuuLeTicefi-Kc iixe nencgHpi moT^^ iteiu. 
exen "fjui^^^ itnA.XA.ceo efi.oX g^A.pcoo'v e4>iULA. 
xe A.nrx^ itctjooif juL^rtoiULoc iXnoc onrog, ixuonr- 
A.p€2, eneqonrA.2,cA.2,iti onrog, A.TcopjuLo-» itxe rtoT- 
x«.exec|>XHoif nA.i eTA.TeAJULja)onr n^li exA-TJULocgi 
c^juiertg^HOT itxe no-vio-f . 

6. onro^ 'frtA.oiftopit ilonrxp^Af. exert roT2iA. 
onrog, eqeoifcojuL rtmcen-f ivre iXiuQC. 

6. rtA.r rte rtHexA.qxa) jDuulo)©-* rtxe noc exert 
-fr ijuuLeT-A.cefi.Hc rtxe nicX rtejui exert -f jula,- 
^S rtrtA.TA.ceo efioX 2,A.poq e^xt-A. xe A-nr-f rt- 
oTeiULHr €fi.oXj6A. 2,A.x rtexiL oTg^KKr ee&e £,A.rt- 
eoooTr. 

7- rtA.r exg^tojuLr exen rtraja5ra rtTe uk A.2,r onrog^ 
rtA.-rf KA.g, ^en nricl^Honrr rtxe nrg^HKr o-vog, 4)XiLa)- 
IX itxe rtH€xeefi.rHo-»x A.nrpA.Kq efi.oX oTog, oir- 

® lege Itxe. 
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devorabit fundanienta ejus cum clamore in die belli : 
et commotus erit in die consummationis suae : 

15. Et ibunt reges eorum in captivitatem, sacerdotes 
eorum, et princeps eorum simul, dicit Dominus. 

CAP. II. 

1. Haec sunt quae dixit Dominus: Super tribus im- 
pietatibus Moab, et super quartam non aversabor ab eo, 
quia incenderunt ossa regis Idumsese in cinerem. 

2. Et emittam ignem in Moab: et devorabit fun- 
danienta civitatum eorum : et morietur in injfirmitate 
Moab cum clamore, et cum voce tubee. 

3. Et disperdam judicem ex ea: et principes omnes 
ejus interficiam, dicit Dominus. 

4. Hsec sunt quae dixit Dominus : Super tribus im- 
pietatibus filiorum Juda, et super quartam non aver- 
sabor ab eis : quia rejecerunt legem Domini, et non cus- 
todiverunt precepta illius : et seduxerunt eos vanitates 
suae, quas fecerunt, quas sequuti sunt post eas patres 
eorum. 

5. Et emittam ignem in Judam, et devorabit funda- 
menta Hierusalem. 

6. Haec sunt quae dixit Dominus: Super tribus im- 
pietatibus Israel, et super quartam non aversabor ab 
eo ; quia vendiderint justum pro argento, et pauperem 
propter calceamenta, 

7 . Quae calcant super pulverem terrae : et percutie- 
bant in capita pauperum, et viam humilium declinave- 
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jgnpi nejuL oiriaax n^^irnA. e^oirn ^^. -ffi-ooKi noT- 
u)X g,onu)c nxonrcaaq iUL<t^pA.n iitnoifitoTi- . 

8. oifog, itonrg^fi-ooc iiA.TJULonrp iiuuLtJooT itg^A-ii- 
nog, itA.nripi itg^^nxiit^cjopcg eAoX<6^X€n niAJi^- 
itepcgoirajaooiraii o-vog, n^^ircco jDuuLoq ^en nai 
iXnonrnonr-f. 

9. i.itoK 2^6 A-iqco-f iitniljULOppeoc eAoX<6^T- 
g,K iXnonrg^o ♦ne lt^.p6 neqtffci 01 ijL(i>pHi" xitn- 
(JTci rioifttjenciqi oTog, qxop iSL^pni" itoT:^pTc 
onrog, ^ixgonrio ijtneqoifT'A.g, c^.ncga)i ijumoq 
itcjUL rteqnonriti c^^uecax iiuuLoq. 

10. onrog, ^.len ennonr eucg<J^i eJS.oX<6€ii ^K^.2,I 
ftx^JtiL! onrog, ^^iKto-f nejuLoaxen &i ng^qe ftjuC 
ttpoAie.ni ^.lepc xeTenepKXHponojuun iitnic^^i 
hire niljuLoppcoc. 

11. onrog, A-itfT e&oXs&en neTengapx ng^A-nnpo- 
♦hthc onrog, €fi.oXj6€n nexenjieXgipi emirot&.o 
jtXH tiA.\ ^n ne nittjKpi iXnlcX nexe nw. 

12. oTog, nA.peTenxco nnKeT^TXonrfi.a30if n- 
onrnpn o-»og, nA.peTeng,ong,en exoToir nninpo^a- 
XHC epeTenxto ixxitoc xe nnexenepnpoct)HTeTxn. 

13. eefi.e cl)^.i g^Hnne inoK -fn^-CKepKep c^ne- 
CKT ijuuLtoTen juLcj^pHi" ettjA.-»cicepKep nonrfi-peg^j 
ecjtxe^ nptoonri. 

14. o-»og, eqexAJco nxe o-»cl>a)x efi.oXj6en onr- 
peq(Jo2Ci onrog, ct)Kexxop nneqaj^JUL^g^i nTeqxojui 
onrog, nipeq^ nneqanog^ejui nTeq^x^- 

15. o-vog, nipeqg^icoeneq nneqcgog^i epA.xq o**- 
og, c|>K€X^ci(jbonr j6en neqtfS.X^TX nneqcgK^-g,- 
jmeq onri^e nitficig^oo nneqcgnog^eju. nxeq^TXK. 

16. onrog, eqexiJULi ixneqg^KX ;6en g,^.nAiLex- 
xtopi cl>HeTfi.Ka j6en nieg^ooT exejuLiuL^T eqe- 
4>a3X nexe nw. 

1. cu)xexiL en^.1 c^xi cl>^.i ex^.qcA.zi iiuuLoq 
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runt : et filius, et pater ingrediebantur ad ancillam ean- 
dem ; ut contaminarent nomen Dei sui. 

8. Et vestimenta sua alligabant funibus^ faciebant ve- 
lamina juxta altare, et bibebant in domo Dei sui. 

9. Ego autem abstuli Amorrhaeum a facie eorum, 
quae erat altitudine ejus, sicut altitude cedri, et fortis 
erat, quasi quercus : et arefeci fructum ejus desuper, et 
radices ejus deorsum. 

10. Et eduxi vos de terra iEgypti, et circumivi vobis- 
cum in deserto quadraginta annis : feci ut possideretis 
terram Amorrhaeorum. 

11. Et assumpsi de filiis vestris in prophetas, et de 
juvenibus vestris in sanctificationem : Numquid haec 
non sunt, filii Israel ? dicit Dominus. 

12. Et propinabatis eis qui sanctificati sunt vinum, et 
mandabitis prophetis, dicentes : Ne prophetetis. 

13. Propter hoc ecce ego volvam subter vos, sicut 
volvitur plaustrum plenum stipula : 

14. Et peribit fuga a cursore : et fortis non obtine- 
bit fortitudinem suam : et pugnator non salvabit ani- 
mam suam : 

15. Et Sagittarius non stabit; et velox in pedibus 
suis salvari non poterit : et eques non salvabit animam 
suam: 

16. Et (non) inveniet cor suum in potentibus : nudus 
in diebus illis fugiet, dicit Dominus. 

CAP. III. 
I. Audite hoc verbum, quod locutus est Dominus 

F 
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eizu) iuuuLoc. 

2. xe uXkk necoxen ^.icoTen OKnoT efi.oXj6en 

gjiaj exeit eKnoT itiiexennofi.i TKpoT. 

3. A.n e-cejuLocgi ftxe E gtcou hTOTajxejuLcoTen 
no'cepRO'c enTHpq. 

4. A-n eqeeXg^ejuL nze otjuloti efi.oXj6en neqi- 
^.^afOfKit iiLJULonTeq xopxc A.n epccg otail^.c jul- 
jULOTi i" itxeqcjuLH efi.oXj6en neqfi.R6. euTKpq 
^.qajTejULg^ajXejUL itOTg^Xi. 

6. A.n eqeg^ei itze ot2,a.Xkt" exen UKA-g^i iUL- 
jULoit nenrxojpx epoq A-n epe o-cxopxc cgcjoni g^i- 
xen uiKA.2,1 noTecgen XA^e g,Xi. 

6. A.n epecg oTCA.Xnivvoc juLOT-f j6en otk^.^,! 
oTog, itxecgxejUL o-cX^.oc noTojn A-n epecg otka.- 
Kii- cgujui j6en otS-A-ki JULue uoc e^juLtoc. 

7. xe oTKi nneqipi noTg^ojfi. hxe uot 4>i" ^qffl- 
xejULCTtbpn efi.oX iiT"eqcfi.a3 hneqe&i^iK nmpoc^K- 

TKC. 

8. OTJULOTI ^.qcocg e&oX oTog, niJUL exeqnA^ep- 
2,oi" A-H HOT 4>i" A-qcA^i oTOg, nijui exeqnA-ep- 
upocJ>KT"eTm A-n. 

9. iUL^.T'^JULe mx^P^ eT"j6en m^^ccTpioc itejuL 
exen nix^P^ J^'T"e x^*^^* oTog, i^oc xe eajoTi" 
exeit nixojoT nxcAJULA.pii. oTog, in^-T eg^^ncg- 
4>Hpi eTOJcg j6en xecJU-Ki" nejUL 'f JULenrpeqcTen- 
xcopi exeitj^KTc. 

10. oTog, juLueceiULi eitHeeiu-cgcjoni ijtnecjuLeo 
nexe hot itneTg^ioTi ejfeoTn noTCTinxonc nejuL 
OTXA-Xenajpii. iinoTX^P^- 

1 1 . ee£.e cj>^.i ha-i ne iiHexA.q2ca) juuulojot ftxe 
UOT ^'f" xe nrrpoc niK^-g,! exe jutneKoji" eqegjojq 
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super vos, domus Israel, et contra tribum omnem, quam 
eduxi de terra -^gypti, dicens : 

2. Veruntamen vos cognovi de tribus universis terrae : 
idcirco ulciscar super vos peccata vestra omnia. 

3. Si ambulabunt duo simul ; nisi cognoverint se in- 
vicem omnino ? 

4. Si ruetabit leo de saltu suo, non habens prsedam? 
Si catulus leonis dabit vocem suam de cubili suo om- 
nino ; nisi repuerit aliquid ? 

5. Si cadet avis super terram, sine aucupe? Si 
laqueus esset super terram ; nisi apprehenderit ali- 
quid? 

6. Si tuba clanget in terra, et populus non time- 
bit? Si malitia erit in urbe, quam Dominus non fe- 
cit? 

7. Quia non faciet opus Dominus Deus, nisi revela- 
verit eruditionem suam ad servos suos prophetas. 

8. Leo nigivit: et quis non timebit? Dominus Deus 
loquutus est : et quis non prophetabit ? 

9. Annunciate regionibus in Assyriis, et ad regiones 
^gypti, et dicite : Congregamini super montes Sama- 
riae : et videte mirabilia multa in medio ejus, et op- 
pressionem, quae in ea. 

10. Et ignoravit, quae futura sint coram ea, dicit Do- 
minus : qui thesaurizant iniquitatem, et miseriam in 
regionibus suis. 

1 1 . Propterea hsec sunt quae dixit Dominus Deus : 

Tyrus, terra quae in circuitu tua deserta erit : et detra- 

F 2 
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o-cog, eqeini dnecKT ftrexoAit efLoX ftj6Ki- o-co^ 

12. n^.1 ne nKeT"A.q2cu> jDuulooot nxe uot 2ce 
ij»-4>pKi- ijtutJUL^.necu>oT p A-qcg^^^c^^^-"- efi.oX- 
j6en pooq ijtniJULOTi jjlu\61Xox cnoT-f nejuL ot- 
Toi jDuut^^cgx n^-ipHi" ^ eT6cooj6ejJL JtitengHpi jul- 
uicX itK€Taon j6en T-cAJULA.pii jutucjuieo itni<|>T- 
Xh nejuL ^ea t^^ml^ckoc. 

13. moTKfi. cA^! OYOg, ipijuLe^pe ixnicX uki 
ni^.Kco£. nexe noc nm^-nxoKpA-Toop. 

14. xe oTHi i>eTi me^oonr ^laj^itepuejULncgicg ite- 
jULeT"i.cefi.Kc jULuicX eg^pKi exooq -fnA-trTjuLncgia 
itniAiL^.n6pa)CJ0OTa)i ivre fi.e^KX oTog, eTeoTcoxu 
niHT^.Tl rtTe niJuu-nepcgcooTcyi oTog, eTeg^ei g^i- 

16. -fn^-geopTep OTog, 'f-iiA.gjA.pi emm exoi 
rtTeng, exeit mm itTe iiacojuL oTog, erexA-Ko hxe 
^^iiHi neXe4>^itT"moit oTog, g^^itKCHi erocs cen^.- 
TA-g,a30T nexe nro cj>'f . 

cgon j6eit uitojot itxe TCAJUL^piX. itKexcTenxcopi 
exen g^^-itg^HKi oTog, eTeg^ojJULi exen g^^rtxco£. 
nnexxco julajloc ftnoTtTfceT xe juloi nA.n &iitA. 

2. qcjopK hxe nw eg^pen neqivioc xe g^anne 
eoTon ^^.rteg^ooT cenKOT exen OKitoT j6eit g^^^n- 
g^onXon oTO£, itKeenejuLajxen ereg^ixoT eg,A.it- 
Xefi.Kc erec^g^-f cA.uecKX jDLJULa50T ^en g^^-n- 
XP^JU^ iiXoiJULoc. 

3. oTog, ereen okhot efi.oX epex€iifi.Hcg jul- 
TiejULoo ftnenrenepKO'c oTog, eTepezu eKHOT exen 
mxojoT itTe cpeiULcjon iiexe hot ^•f . 

p MS. Lee habet ^.qa)^.necjOj^6iUL. 
*J ereeojjfeeJUL, idem. 
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het fortitudinem tuam de te : et deripientur regiones 
tuae. 

12. Hflec sunt quae dixit Dominus : Quando pastor si 
evellat de ore leonis duo crura, et extremum auriculae ; 
sic evellentur filii Israel, qui habitant in Samaria coram 
tribubus, et Damasco. 

13. Sacerdotes, dicite, et contestamini Israel domum 
Jacob, dicit Dominus omnipotens. 

14. Quia in die, cum ulciscar impietatem Israel su- 
per eum ; ulciscar super altaria Bethel. Et confringen- 
tur cornua altarium, et cadent super terram. 

16. Turbabo et percutiam domum pinnatam super 
domum aestivam : et peribunt domus eburneae : et aliae 
domus multae adjicientur, dicit Dominus Deus. 



CAP. IV. 

1. Audite hoc verbum^ vaccae Basanitidis, quae estis 
in monte Samariae, quae opprimitis pauperes, et con- 
culcabunt super egenos, quae dicitis dominis suis : Date 
nobis, ut bibamus. 

2. Jurat Dominus ad sanctos suos, quoniam ecce dies 
veniunt super vos in armis, et eos qui sunt vobiscum : 
injicient in ollas, succendent sub eoS;^ in ignibus pes- 
tilentibus : 

3. Et educent vos nudos coram invicem : et proji- 

ciemini in montes Eremon, dicit Dominus Deus. 

f3 



70 axuuic. 

♦renep inojunn oTog, j6ert rA-Xr^-XA. epeTenX-aA-i 
enxinep ice&Kc oTog, epexenmi ng^A-itixooTi ii- 
nexenttjoTttjuJOTttji oto^ ne^enpejtfL^'f jul^ail^.- 

5. oTog, i-pexeitaxg rioTnojULoc c^fi.oX oTog, 

juienpixoT iixe nengnpi ijtnlcX nexe noc ^i" . 

6. oTO£, A.ttoK i'HA.'f itojTert noTj6pi2c itn^jcg,! 
j6en neTertfi.A.Ki THpoT nejUL oTJULeT"peqepj6A.e 
ftojiK j6en nexerujLA. TapoT oTog, juLuereitKeT 
OKHOT a^.poi nexe hot ^^t- 

7. oTog, A.ttoK ^n"A.2,iio juiniJULOTit^ujoT efi.oX 
2,A.pa)xert ^^jxeii v ixA.fi.oT h^re ucTcbX oTog, eie- 
2,a30T exen ot£.^ki noTOJX Kefi.A.Ki 2^.6 i"n^g,a30T 
6XCJOC A.n oTXoi noTOJT ecetfljuLOJOT oTog, i"Ke- 
Toi exeiti"nA.2,a)OT exojc ^a eceojojoTi. 

8. oTog, ereecooT'f" hxe fi.A.Ki cito-rf nejUL r eoT- 
fi^Ki itoTajT" eepoTce julojot oTog, nnoTci oTog, 
n^ipai" on JULTieTenKeT" enrtoT g^^-poi uexe hot. 

9. ^ta|A.pi epojxen s^n otj^julojul nciUL oT^poo} 
l.p€Teneepe neTencrtbjUL igjA.i neTeniA-g^A-XoXi 
itCJUL neTeniA-g^KenTe tteiUL itexeni^g^xojix a.- 
coToxjLOT nxe -feTHoji n^-ipKi" on jutuerenKeT 
ennoT 2,A.poi nexe nro. 

10. ^.loTOjpn JJL^XKOT ej6oTn epojTen j6en ^Jtx- 
(joiT nxHAJLi oTO£, ^ijfeojxefi. nneT"enj6eXcijipi 
ji>en TCHqi nejuL oxeyQMJL^^vociL nnexeng^eojp 
oTog, ^nni eg^pKi j6en otxP^-^^ exen nexennA-- 
pexufi-oXK j6en n^JcojnT oTog, n^ipai" on JULne- 
TernceT eanoT g^^poi nexe noc. 

1 1 . ^i^nx eanoT juL^^pai" eT a. 4>i" 4^u9nx nco- 
2^oiuu. neiUL rojuLoppA. oTog, i-peTenojcwni JUL^^pai" 
noT2i.A.Xoc €A.TCA.j6itiLeq efi.oXj6en otxP^-^^ ^'^'^ 
o£, nA.ipK't" ixneTenKeT ennoT g^^-poi nexe noc. 
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4. Intravistis in Bethel^ et impie egistis : et in Gal- 
gala multiplicavistis agendo impie : et intulistis in mane 
hostias vestras, et decimas vestras tertio die. 

5. Et legistis legem foris, et invocaverunt eonfes- 
siones. Annunciate^ quia hsec dilexerunt filii Israel^ 
dicit Dominus Deus. 

6. Et ego dabo vobis munditiam dentium in cunctis 
urbibus vestris^ et indigentiam panis in omnibus locis 
vestris. Et non reversi estis ad me, dicit Dominus 
Deus. 

7. Et ego inhibui pluviam a vobis ante tres menses 
vindemiae: et pluam super civitatem unam, sed super 
alteram civitatem non pluam. Pars una irrigabitur : 
et altera pars, super quam non pluero, arefiet. 

8. Et congregabuntur civitates duae, et tres in civita- 
tem unam, ut bibant aquam : et non satiabuntur. Et sic 
iterum non reversi estis ad me, dicit Dominus. 

9. Percussi vos in ardore et frigore: fecisti hortos 
vestros multiplicare, vineas vestras : et ficeta vestra, et 
oliveta vestra comedit eruca. Ne sic iterum reversi estis 
ad me, dicit Dominus. 

10. Emisi mortem in vos in via -/Egypti, et occidi ju- 
venes vestros in gladio, cum captivitate equorum ves- 
trorum. Et induxi ignem super castra vestra in ira 
mea: et ne sic iterum reversi estis ad me, dicit Do- 
minus. 

11. Subverti vos, sicut Deus subvertit Sadomam, et 

Gamorrham : et facti estis sicut torris erutus de igne. 

Et ne sic conversi estis ad me, dicit Dominus. 

F 4 
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x€ i"itA.ipi n^jc iStn^-ipKi" cefi.T"U)Xic nicX ex(Jofi.£, 
juLneKitoTi". 

13. xe oTHi g^KHTie inoK TieTnrA.xpo iioTj6A.pA-- 
fii^i oTog, excojitx noTTiKZ OTOg, cq^icjoicy ijt- 
ueqxpc Aen itipcjojuLi ^Re^oAJULio ftoTin^-xooTi 
nejjL oTmq oTog, ^.q^Xni e^ceit mtfTci itxe nK^-g,! 
nOT 4^i" ninA.itT"oKpA.T"(Jop Tie ueqpA.it. 

Kec|). e. 

1 . cojxejuL eiicAJCi juluoc cJ>a.i ei"nA.(rrrq itg^K&i 
exen eunoT nai julhicX ^.qg^ei iineqoT^g, xoxq 
xe exojnq. 

2. -f n^peenoc irre nlcX ^.ccgajqT g^ixen necK^.- 

^\ JULJULOtV cJ>KeeilA-T"OTIlOCC. 

3. xe OTHI lu.! ne itKeTeqxa) juuulojot nxe hot 
xe -f&^Ki ecijA.p€ ego i e&oX nj^KXc cen^-ctoxn 
hxe p oTog, one g^-pe p i efi.oX rtj^nxc erectuxu 
hxe I juinKi juLui(^. 

4. 2se oTKi rtA-i ne nnexA-qxa) jDuulojot nxe hot 
jULUHi JuinicX xe Koj-f ncoji oTog, epexeneojitji. 

5. oTog, juLnepKOj-f hcA. ^eeaX oTog, iULnepcge- 
nojxen exen T-aa)^- ijLTiA.it^a) xe rA-Xr^-X^. j6en 
oxey^MXiJ^sVJciL €^eepex-"-^^^'T"eTm iuuuLoc ot- 
o^ £.eeHX eceep Jut^^pHi" ijLTiecajcjout. 

6. Kco-f hcA. UOT oTog, epeT"enea3iij6 &oua3c 
nT-eqajxexjLepoTOjmi JUL^^pni" noTXP^-**- exeit 
nai itiu)CH<& oTog, eqeoTOJULq oTog, hneqajcjoni hxe 
4>Keen^tfenoq jultihi juluicTC. 

7- HOT exipi itoTg,A-u eiKfTci oto£, ^.qx^ ^'f" 
iULeeiULHi exeit nKA.^u 

8. ^^KexoAJULio itg,(JO& m£.en oto^ eqoTtbxefi. 
juuuLOJOT oTog, eqpiKi itoTj6Mifi.i e^^iilrrooxi ot- 
og, A.qepo JULTiieg^ooT epx^Ki ej6oTn eniexcwpg^ 
^^HexxjLonr-f" onr &e hijulooot itxe 4»iojul oto^ eq- 



AMOS. 78 

12. Propterea sic faciam tibi/ Israel. V^UBtamen^ 
quia sic faciam tibi, preparare^ Israel^ invocare Deum 

tuum. 

13. Quia ecce ego firmans tonitruum, et creans spiri- 
tum, et annuntians Christum suum in homines^ faciens 
matutinum^ et nebulam^ et ascendens super excelsa ter- 
rae : Dominus Deus omnipotens est nomen ejus. 

CAP. V. 

1. Audite verbum Domini istud, quod assumo plane- 
turn super vos. Domus Israel cecidit : non adjiciet am- 
plius surgere. 

2. Virgo Israel projecta est super terram ejus: non 
est, qui suscitet eam. 

3. Propterea haec sunt quae dixit Dominus : Urbs, de 
qua egrediebantur mille^ relinquentur centum : et de 
qua egi-ediebantur centum ; relinquentur decern domui 
Israel. 

4. Quia hsec sunt quae dicit Dominus ad domum Is- 
rael : Quaerite me, et vivetis : 

5. Et nolite quserere Boethel : et non abeatis super pu- 
teum juramenti : quia Galgala in captivitatem captiva- 
bitur : et Bethel erit, quasi non sit. 

6. Quaerite Dominum et vivetis^ ne illuminetur, ut 
ignis super domum Joseph, et devoret eam, et non erit, 
qui extinguat domui Israel. 

7. Dominus qui facit judicium in excelso, et posuit 
justitiam in terra : 

8. Qui facit omnia et transformat ea, et inclinat um- 
bram in mane, et fecit diem obscurari in noctem ; qui 



74 UUIC. 

xcottj iDuuLoq 2,ixen ng^o juluk^^i xnpq uoc ^►'f 
TimA.rtTOKpA.xcop Tie neqpA.n. 

9. 4>HeT"4>a)p^ hoxi>oMAj^ejuL exen hotxojtx 
oTO£, eqmi ftoTXA-Xeuoopii exetv otaila. eqTA.- 

10. A-Ijuiecxe ^^Kexcog,! j4>eit muTXH oTog, ot- 

CA.XI eqoTA-fi. A-TOpfi.€q. 

11. 6e£.e 4>A.i e4>xiLA. xe n^x^K^^ j4>eii nii.c|)K- 
oTi nxe m£,HKi oTog, ^A.it2^cjopoit ercoxu ipe- 
TentfrroT ittotot ^a-hhi eitecojoT epeTeneKo- 
T"oT oTO£, itnexenaajra nj^KXOT oTog, ^A.niA.- 
g,A-XoXi eTcoxn epeTenetfiboT oto£, nnexencoo 
ijtnoTMpu. 

12. xe oTKi A.I6JULI eoTJULKa iuuuLexA.cefi.Kc it- 
Ttjoxen oTog, ce^cop it^e rtexertnofii epexertg^oj- 
jULi exen oTejuLW oTog, epexeittTf it^A.ita{e£.i(b 
oTog, epexeitpiKi ng,A.n^KKi efi.oXi6en muTXH. 

13. ee&e cJ>a.i cJ>KeenA.KA.i" j6eit rickot exejuL- 
jtxA/€ eqex^poq ^e otki otckot eqg^tooT ue. 

14. Kcoi" he A. oTueenA-neq oto^ umexg^ojoT A.it 
^onojc itxexeita}rtj6 oTog, nA-ipM-f eqeojooni itoo- 
xert itxe hot cj>'f u1nA.rtxoKpA.xa3p ijt^^pKi" exA.- 
pexertxoc. 

15. xe A.rLWLecxe nruex^ojoT oTog, A.rLftiLert- 
pe nrneertA.rteq oTog, xiLA.XA.ceo rtoT2,A.n j6ert 
itinTXK ^ouojc rtxe hot ^'f u1nA.rtxoKpA.xa3p nA.r 
jtmcujzu rtxe ia)CK4>. 

16. eefiie 4>A.i UA.I ue nKexeq:^JUL jujulujot uxe 
UOT ^i" uruA.uxoKpA.xa)p xe eqecgwui rtxe ot- 
ue£,ui j6eu uXa.xi a. ni£.eu oTog, j6eu julojix uifiieu 
erejuLOTi" xe otoi otoi erejULOT'f oxSlb "^uiotoi 
€T£,Kfi.i uejUL oTueg^ui ueiUL unexccooTU rtoT£,K&r. 

1 7. oTog, eqecgtwui rtxe ot£,k&i ^en JULojrx ur- 
&eu xe 'fuA.crui efi.oXj6eu xeKJULK'f nexe uro. 

"■ lege uroTCior. 
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vocat aquam maris, et effundit earn super faciem totius 
terrse : Dominus Deus omnipotens est nomen ejus. 

9. Qui dividit contritionem super fortitudinem, et ad- 
ducit miseriam super locum fortem. 

10. Odio habui arguentem in portis; et verbum sanc- 
tum abominati sunt. 

1 1 . Propterea, quia percutiebant in capita pauperum^ 
et munera electa accepistis ab eis ; domos pulchros sedir 
ficabitis^ et non habitabitis in eis : et vineas desidera- 
biles plantabitis, et non bibetis vinum earum. 

12. Quia cognovi multitudinem itnpietatum vestra- 
rum : et fortia sunt peccata vestra : conculcantes super 
justum, et accipientes commutationes, et declinantes 
pauperes in portis. 

13. Propter hoc, qui intelliget, in tempore illo sile- 
bit : quia tempus malum est. 

14. Quserite bonum, et non malum, ut vivatis. Et 
sic erit vobiscum Dominus Deus omnipotens ; sicut 
dixistis : 

15. Odio habuimus mala, et dileximus bona. £t 
reddite judicium in portis ; ut Dominus Deus omni- 
potens misereatur reliquarum Joseph. 

16. Ideo hsec sunt quae dicit Dominus Deus omni- 
potens : Quia erit planctus in plateis cunctis : et in 

« 

viis omnibus dicetur : Vae, vae. Vocabitur agricola ad 
luctum, et planctum : et eis qui sciunt lamentationem. 

17. Et erit planctus in omnibus viis: quia pertransibo 
per medium tui, dicit Dominus. 



\ 
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18. o-coi itnHexeperaeTJULm enieg^ooT hrre n^ 
OT eptuxen en^i eg^ooT nxe hot oTog, n^-i e£,oo-c 
OTX^KJ ne oTog, oTOTOjmi ^.n ne. 

19. JUL^^pK't" eoj^q^x nxe oTpojJUH efi-oXg^A. 
ng^o iioTJU-OTi onr og, ftxecT exooq ttxe otXaAoi 
oTOg, itT"eq4>u)T" €ji>oTn eneqni oTog, itTeqqA.i 
HTeqzix e£,pKi e-fxoi oTog, nT"eqxoj<g,q n^ce ot- 
&oq. _ 

20. JULK OTX^^^J ^^ ^^ Ueg,OOT ijtnOC OVOg^ OT- 

oTtJomi A-it ne oTog, oTvnot^c ijuuionxeq iuiOTe. 

2 1 . AAJtxecTe nexencji A.I oTog, ^.ix^"*^ ncoji ot- 
og, itruxgooXeiUL jfcert nexennicgi" fieg^ooT ita)^.t. 

22. 2te oTKi eaju)n ipexency^rtmi nm ng,^.it(r^ 
XiX ncjUL g,A.nttjoTga30Tttji ni"nA.gjonoT ^.n oTog^ 
-fn^^onrajT A.n e^ten It^. nioTX^i nxe neTcnoT- 
cong^ e&oX. 

23. xiL^.T"A.ceo efi.oX a^poi iJiTijipcooT itT"e 
neK^voT^e oTog, uioIta-Xjuloc itxe iteKopvAiton n-f- 
nA.ca3T"ejut epoq A.n. 

24. oTO£, eqecKepKep ibte OT£,^.^\ ijL4>pKi" itoT- 
JULOJOT oTog, i~juLeejULKi juL^^pH-f h^^nxKomcuj^ 
pejUL iiA.T"epvmiop jDuulcoot. 

25. JULK g,A.nj6oXj6eX itciu. g,A.najoTttja50TttjJ 
ipexenenoT nui eg^pKi itJUL hpoiULni uki jDluicX 
nexe noc. 

26. oTog, ipexencrr iii"cj<TnH hxe juloXox wejut 
uicioT ftxe nenrertnoTi" pe^^^n itiTTUoc errLpe- 
TerteAJULiojoT ncoTen. 

27. OTO£, eieOTGXefi. OKItOT €fi.oX C4UUUtH Jt2L^- 

JULA.CKOC nc2C€ uoc oTO£, 4>i" ninA.nxoKp4wXtop ue 
ueqp^n. _ 

Ke4>. c^. 

1 . oToi nnKeTgojg ncicjon nejui nnexx^ iig,eK- 
ov exen utojot rt7c^juL^.pii. ^.TtfobX nniA-pxH 
hire itieenoc oTog, ^.TcgcncooT ej^orn tteoooT. 
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18. Vae desiderantibus diem Domini* Quod vobis 
bsec dies Domini ? et ea dies tenebrse est, et non lux 
est. 

19. Quomodo si fiigiat homo a facie leonis, et veniat 
super eum ursus ; et fugiat in domum suum, et im- 
ponat manum suum super parietem, et mordeat eum 
coluber. 

20. Nonne tenebrse est dies Domini, et non lux est : 
et caligo non habens splendorem ? 

21. Odio habui festivitates vestras, et repulivi, et nee 
odorabor (hostias) in magnis vestris diebus festorum. 

22. Quia, si obtuleritis mihi holocausta, et sacrificia, 
non suscipiam ; et non respiciam quae salutaris mani- 
festationis vestrae. 

23. Averte a me sonitum carminum tuorum : et psal- 
mum organorum tuorum, non audiam. 

24. Et volvetur, judicium, sicut aqua ; et justitia, 
sicut torrentes inaccessibiles. 

25. Numquid victimas et hostias obtulistis mihi, 
quadraginta annis, domus Israel, dicit Dominus ? 

26. Et assumpsistis tabernaculum Moloch, et sidus 
Dei vestri Rephan, figuras quas fecistis vobis. 

27. Et transferam vos trans Damascum dicit Domi- 
nus : et Deus omnipotens nomen ejus est. 

CAP. VI. 

1. Vse iis qui despiciunt Sion, et qui confidunt in 
mcmte Samariae. Vindemiaverunt primitias gentium : et 
ingressi sunt ipsi. 
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2. TIKI jfiLnlcX CIIU THpOT OTO^ kmf€ OTfO^ Clltl 

e£.oX ijuut^-v juteftii^ep^A^ oto£^ ciiu e&oX jut- 
juu.it ijULcuitu enecKT evee irre iu^AXo4>-cXoc 
itHeTijUL^.g,i e&oXi^en haj JULeTOTpax)T THpo-c 
eofuju erogj ibce noTeogj eg^oTe neTeiteog. 

3. nKeTrroo&g, itcA. o-ceg^ooT eqg^cwoT iih€T- 
jfcconT JuuuLoooT oTog, eTTtfmejuL 2^itcAA&A.xon 



4. nKeTeiucoT e^cen nierXox neXe4>A.imnoit o-c- 
og, €TepcTM.TA.X&.n g^ixeit itoT^oopo) iiKeeoToojuL 
it£,^.itftiLA.c &^.ejjLUi e£.oXj6eit ^^ito^i netx 2^^.^- 
At-^ci efi-oXj^en exiuii" itg^A-no^i iteg^cwoT eroT- 
ejjL epurf. 

6 HKeTKooXg, j6en tcjulk nniopvA-iton a.-couot 

JUL^^pai" UTCJULM itg^A-nOTOIt eA-TI OTO£, ijL^pRi" 

itg,A.rtoTon er^KX. 

6. nKeTcoo ijLTiiHpu excojTn oTog, eTeoog^c 
ijuuLOJOT ftni^oTA-i" ftcoxen oTog, nA-TJUtoicg, ^.n 
ne iig^Xi exert Tij^ojuuiejuL iiiajcK*. 

7. eefiie 4>aj -fnoT eTecgooui itexA«^^^T"oc ic- 
2teit x^px^ itnixajpi oTog, eTeqoji" ixng^ejiL- 
^€JUL rtTe g^^ng^ecop e&oXjfcen ect^eiUL. 

8. xe ^.qa)pK ibce uoc e2,pA.q AJLJULin JUUut.oq 
xe -f n^.(jbpefi. ^noK juLUicgtoaj TKpq ni^jcu9& OTog, 
neqx^P^ ^.jjULecxojoT oTog, -fn^-qaj-f itOTfi.^Ki 
efi.oX iteJUL nKTKpoT ergoTi nj^KTc. 

9. oTog, ececgtoni A-Tcg^itcooxu hxe I npcojuu 
iien oTKi iioTajT oTog, eTejuLOT. 

10. onro£, erecojitu ibce nceni oTog^ eretTrro'c 
ibte itoTpejuLitKi oTog, eTeepA-TxoxoT een noT- 
KA.C efi.oXj6eit mm oto^ eqe^coc nriKeT" ^ixeit 
niHi xe A.n exi oYon cgon ^iJTOTK oTog, eqezoc 

Xe JUtAILOIt. 

1 1 . oYog, eqexoc xe XA-P^^ eajTejui xe 4>pA.n 
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2. Domus Israel transite omnes, et videte: et per- 
transite inde in Emathraba : et pertransite inde : de- 
scendite in Geth alienigenaram, fortes ex his regnis 
omnibus : si ampliores termini eorum terminis ves- 
tris. 

3. Preeantes in diem malum^ appropinquantes et tan- 
gentes sabbata mendacia ; 

4. Dormientes in lectis eburneis, et affluentes deliciis 
super stratis suis ; comedentes hsedos de gregibus, et vi- 
tulos de medio armentorum, edentes lactem^ 

6. Pulsantes ad vocem organorum. Putaverunt quasi 
sonus quorumdam qui venerunt, et non quasi quorun- 
dum fiigientes. 

6. Qui bibunt vinum optimum, et unguuntur primis 
unguentis, et patiebantur nihil super contritione Jo- 
seph. 

7. Propterea nunc erunt captivi ab initio fortium : et 
auferetur hinnitus equorum ex Ephrem : 

8. Quiajuravit Dominus per semetipsum; quia abomi. 
nabor ego contumeliam omnem Jacob, et regiones ejus 
odi, et auferam civitatem cum omnibus habitatoribus 
in ea. 

9. Et erit, si remanserint decern viri in domo una ; et 
morientur, 

10. Et remanebunt reliqui, et apprehendent eos do- 
mestici eorum, et conabuntur efFerre ossa eorum de do- 
mo. Et dicet his qui super domo, si adhuc est apud te ? 
et dicet : Nequaquam. 

11. Et dicet: Tace; ut non nomines nomen Domini. 
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12. xe 2,KUU€ qn^no^GJUL itxe ncS ovog, c^nA.- 

13. A.n GTecToxi rt^ce &A.n£,ea)p j6en g^^-itnex- 
pA. ^n eTex^P^oT it^ce a^-ng^ecop ftcg^ixin xe it- 
etoxen i-pexen^^twng, itoTg^A-u ejfepKi eTxojitT 
oTog, uoTXA-g, riTe -fjuieojULKi €j6pHi eoTa^fflt. 

14. nnexoTnoq eg^pKi e^ccn ^^itc^^i nKenr^ccu 
iiuuLoc xe julk j6en TeitxojuL A.it A-ncTf itg,A.m-A.u. 

15. 2ce oTKi irtoK 'fitA-xoTitoc oTeenoc exen 
^KrtoT UKi JULTiicX oTog, GTeg^exg^e^f ennoT ejg- 
TejuLge e^fcoTn eeAiL^.e ncAX. g^. niiULOTnccjopejjL 

1 . 4>A.i ue JULct>pKi" ex^qT AJULoi ftxe hot OTog, 
g^KUne ic oTx4>o ncgxe eqrtaoT JUL4>It^.T ftcgcjopu 
oTog, g^KTiTie IC o-cfi.poTXoc noTOJX rojp uoTpo. 

2. oTog, ececgoom ^.qcg^nxcjoK enxmo-fcwjUL jul- 
uiciiUL hxe nKA.2,1 oTog, iiezKi 2ce noc hoc xf^ 
efiioX niJUL ueenA-TOTitoc i^.kcjo£. ze otki otkot- 
XI Tie. 

3. OTejuLg^eHK HOT ex€ii 4>^i oTog, 4>^i nneqcgo)- 
iii Tiexe uoc. 

4. 4>A.i ne JULc|)pKi" eTA.qxu3 juuuloc itxe uot 

OTOg, A.qXA.JULOI OTO£, g^KUUe A-qJULOT-f" ,11X6 HOT 

eng,A.n ibeit otxP^-^^ oTog, ^.qoTOJXiL jui^^itoTit 
exottj ofog, A-qoTOJJUL it^f toi. 

5. oTog, nexKi xe noc 2,epi juuulok uijul een^.- 

TOTItOC I^KCOfi. Xe OTKI OTKOTXI Tie. 

6. OTO^ OTCJULg^eKK ROT 6X611 cJ>AJ OTO^ 4^^I 

niteqctjojiu Tiexe noc. 

7. 4>^i Tie JUL^^pai" eT^qxAJULoi rixe hot oTog, 
g^KUne ic nexo^i ep^xq g^ixeit oTcofi.x 11^.2^.^.- 
AJLA-itxiiton Of og, ne oTon oxL^^jjl^.c j6en Teq- 

XIX. 
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12. Propterca ecce liberabit Dominus, et percutiet 
magnam domum cum contritionibus, et parvam domum 
cum scissionibus. 

13. Si currerunt equi in petris ? Si siluerint foeminoe ? 
Quoniam vos convertistis judicium in furorem, et fruc- 
tum justitise in amaritudinem. 

14. Qui Isetamini super verbis, qui dicitis: Nonne in 
&>rtitudine nostra habuimus cornua ? 

15. Quia ego suscitabo gentem super vos, domus Is- 
rael, et affligent vos, ut non introeatis in Emath, et us- 
que ad torrentem occidentis. 

CAP. VII. 

1. Hie est, sicut ostendit mihi Dominus : et ecce pro- 
genies locustarum venit diluculo, et ecce bruchus unus 
Gog rex. 

2. Et erit, si compleverit, ut devoret foenum terrae: 
et dixi : Domine, Domine, propitius esto : Quis suscita- 
bit Jacob? quia parvus est. 

3. Poeniteat te, Domine, super hoc. Et hoc non erit, 
dicit Dominus. 

4. Hoc est ut dixit Dominus. Et ostendit mihi, et 
ecce vocavit Dominus judicium in igne, et devoravit 
abyssum multam, et comedit partem. 

5. Et dixi: Domine, desine tu. Quis suscitabit Ja- 
cob ? quoniam parvulus est. 

6. Et poeniteat te, Domine, super hoc. Et hoc non 
fiet, dicit Dominus. 

7. Hie est, sicut ostendit mihi Dominus. Et epce 
stans super murum adamantinum : et erat adamas in 
manu ejus. 

G 



82 OXUUIC. 

8^ ofog, nexe noc nni xe or fteoK ^T^.KflA*•r 
epoq Xjulcoc oTog, ii62:hi xe ot1.2^ajula.c ne OTog^ 
nexe noc nni xe g^Riine iitoK -f-itA-g^jonri itoT- 
^2l^jul^c eejtfLK't' ijLnA.XA.oc lucK nnA.oTA.g, tox 
xe eepicenq. 

9. ofog, enreTA.Ko ftxe majKOTi hrre ucoo^lJ oir- 
og, nittjejtfLai itT€ nIcX enreaooq oto^ 'fitA.Tooifr 
exeit nm ftiepo^iOAJUL i6€it xcaqi. 

10. oTog, A.qonfa)pn iixe ajula.cia.c iiiotk£l g^A. 
lepo^LOAJiff. noTpo ixnic?^ eqxco iXiULoc xe ic 

iXuKi ijLnlcX eitqitA.ajxeiULXOiUL A.it hxe iika.^i 
eqA.1 i6A. neqcA^i TKpoT. 

1 1 . xe oTKi itA.1 ite nKeTeqxco juuulooot fixe i- 
iULcoc xe i)en TCHqi eqejtfLOT iixe lepofi-OAJUi ni^ 
xe ereoXq nexAiL^^^T'oc efi.oXg,A. n€qKA.g,i. 

12. oTog, nexe ijULA.ciA.c nijuLcoc xe *c|>KeenA.ir 

ojooni i6eit niiULA. eTesjuumx oTog, eKeepnpocj^K- 
Tenrm iuuuLA.T. 

13. ^LceaX 2^6 rtiteKOTA.2, totk eepnpocJ^KTeirm 
fti6KTc xe oTJULA.itToiffi.o rtTe noTpo ne onrog, 
oTKi nTe -f juteTOTpo ne. 

14. oTOg, A.qepoTcb rixe Ijuuudc nexA.q hijtx^^ 
CJA.C xe ne inoK oTnpoc|>HTKc A.n ne i.noK oT2i€ 
oTttjRpi iiLnpo4>KTHc a-XXa. ne i.noK oTJULA.ni ix- 
£.A.eiULni emoTKep ng^A-neXKco. 

15. oTog, A.qoXT nxe noc efi.oXj6en nieccooir 
oTog, nexe noc nai xe julooji A.pmpo4>HTeifin 
exen nA.XA.oc nicJs;. 

16. oTog, 'fnoT cooxejtfL encA^i JutnOT neoK 
kxw JJLiULoc xe ijLnepepnpoc|>KT'eTm exen nicX 
oTog, nneKeoTeT jtfLKoj exen nai nxA.Kco&. 

17. ee^ie c|>a.i nA.i ne nKeTA.qxco iiuuLcooT nxe 

. — __ — ,_ — ■■ . ■ 

« MS. Lee habet 4>KeenHoir, qui venit 



AMOS. 8^ 

Is. Et dixit Dominus mifai: Quid tu vidisti^ Amos? 
et dixi: Adamas est. Et dixit Dominus mihi: Ecce ego 
imponam adamantem in medio populi mei Israel : non 
addam^ ut pertranseam eum. 

9. Et dissipabuntur arse risus: et ministeria Israel 
desolabuntur : et consurgam super domum Jeroboam in 
gladio. 

10. Et misit Amasias sacerdos ad Jeroboam regem 
Israel, dicens: Ecce Amos facit congregationes contra 
te in medio domus IsraeL Non poterit terra sustinere 
sermones ejus omnes, 

11. Quia haec sunt quae dicit Amos: In gladio mo« 

lietur Jeroboam : Israel autem ducetur captivus de terra 

sua. 

12^ Et dixit Amasias ad Amos : Qui vides, egredere; 

recede in terram Juda. Et eris in loco illo : et ibi pro- 

phetabis, 

13. In Bethel autem» non adjicies prophetare ; quia 
sanctuarium regis est, et domus regni est. 

14. Et respondit Amos, et dixit ad Amasiamt Non 
eram propheta ego, neque filius prophetse ; sed capra* 
rum ego pastor eram, coUigens sycamina, 

15. Et tulit me Dominus ex ovibus : et dixit DomU 
nus mihi : Vade, prophetiza super populum meum Is- 
raeL 

16. Et nunc audi sermonem Domini: Tu dicis: Noli 
prophetare super Israel, et non congreges turbas con- 
tra domum Jacob. 

17. Propterea hsec sunt quae dixit Dominus: Uxor 

G 2 
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n^ xe T€Kcg,!AJLi n^epnopnerm i6en •f&AJci ojr- 
og, iteKgHpj nejtx iteKojepi ereg^ej nxcaqi oTog^ 
neKic*.^,! exep^-aq j6eit 4>itog, oto^ iteoK eKeJtfLOT 
i6eit ofKA-g,! eqtfX.i6eJUL nicX 2^6 ereoXq ftex- 
juLA-XooToc e^LoXg^A. neqKA.2,1 <l>^i ne iiL<l>pK'f 
€^"^qx^JULOI ftxe hot. 

K€^. H. 

1 . oTog, g^Kune ic oxsxoki vnre OTxepRX. 

2. oTo^ nexA-q xe ot iieoK eTeKHA-T epoq 
Ljulvoc ofog, nexHi xe oTiULOKi itTe onrxepax oir- 

iiic5v riitA.onfA.g, xoT xe ecenq- 

3. onrog, ereajXaXoTi efi.oX nxe iticeiti" riTe 
niepci>ei si^en nieg^oonr eTexiuuLA.T nexe hot ceog 
iixe itKeTA.Tg,ei -friA-epe onrx^P^q ffl^ni ifceit 
AJLA.I iti£.eit. 

4. cooTejuL enA.1 itReTg^oxg^ex itoirg^KKi ix^- 
nA.T iig,A.itixoonri onrog, eTrdeiiiccj^pi exeit aA.it- 
xoofi. efi.oXj6eit uka^^i itKeTXco iiuuLoc. 

5. xe A.qnA.cmi neitA.ir itxe niA.fi.ox oirog, ttT- 
eit-f efioX nejuL nicA.fifi:A.T'oit oTog, iiTeitA.oTcoit rt- 
itiA-g^oop enxmoAJULio ho^Koxxi hoj* itexji eepe ot- 
iULA.a}i ep iticgi^ neju. eoA^iULio hoTAJLA.c[)i rc^Tiitxonc. 

6. euxinx^o ftg^n^KKi ^^ ^^.x neiu. ota.! 
eqeefi-iHOTT si>^ 2,A.ite(JooTi oTog, eneepiefiojcox 
j6en oTXA.g, mfi.eit. 

7. qcopK ibce uot eg^peit eAJLextficig^HT' niA.- 
Ka)& xe A.n eTe6pnu9fi.{g iineT"enafi.HOTi CTtfpo. 

8. oTog, eg^pKi exen nA.i eqegjeopTep hxe uka.- 
£,! ofog, enreepg^Rfii ftxe oToit itifieit eTcgon ft- 
j6Kxq OTO^ ecei encgcoi ftxe i" i6^e JULcJ^pK-f ftoTi- 
ipo onrog, ecdi enecax iX^^pni" noriipo ftxe 

9. oTog, eceojconi )6eit * meg^ooir exexiuULA.T ne- 

* lege nieg^ooT. 
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tufi fornicabitur in civitate : et filii tui« et fiHse tuse ca* 
dent in gladio : et terra tua dimensurabitur in funiculo : 
et tu morieris in terra immunda: Israel autem duce* 
tur captivus de terra sua. Hoc est^ sicut ostendit mihi 
Dominus. 

CAP. VIII- 

1 . Et ecce vas aucupis. 

2. Et dixit: Quid tu vides, Amos? Et dixi: Vas au- 
cupis. Et dixit Dominus mihi: Venit finis super po- 
pulum meum Israel : non addam ut pertranseam eum : 

3. Et ululabunt fundamenta templi in die ilia, dicit 
Dominus. Multi sunt qui ceciderunt ; faciam silentium 
esse in omni loco. 

4. Audite hsec, qui affligitis pauperem mane, et op- 
primitis infirmos de terra, dicentes : 

5. Quando pertransibit mensis, et vendemus? Et 
sabbata, et aperiemus thesauros, ut faciamus parvam 
mensuram, et ut pondus fiatur magnum ; et facere state- 
ram iniquam, 

6. Ut possideamus pauperes pro argento, et unum 
humilem pro calceamentis : et negotiabimur in fructu 
omni. 

7. Jurat Dominus contra superbiam Jacob : Si obli- 
viscentur opera vestra in victoria. 

8. Et super his conturbabitur terra: Et lugebunt om- 
nes habitatores in ea : Et ascendet consummatio quasi 
flumen : et descendet quasi fluvius ^gypti. 

9. Et erit in die ilia, dicit Dominus Deus, occi- 

g3 
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xe HOC ^'f eqeg^coTn toce 4>pK i3t4>it^.*v iiuuLcpr 

j6eit meg^ooT. 

10. oTog, -f itA-cJxwng, nrtexeitgA.! erg^afi.! onrog^ 
iteTreng^ooaLe THponr erneg^nr onrog, 'fitA-x^ iiot- 
coK exeit -f ni m£.6it netx oxsxervKep^e exeit 
i.c|>e nj&eit OTog, 'f n^x^^ ii.^^pirt' noT^K^Li hrre 
oirjtfLenpnr oTog, nHeette«JLZ.q ijt^^pK'f noTe^oonr 

11. g^anne ic g^^iteg^oonr ceitnoT nexe hot ot- 
og, -f nA.oTcopn rtoTg^fi-coit g^nteit uika.^! itonfg,fi.u)it 
ftcojK ^.it ne oT2Le nonrg^oon jjlxmjuoot A.it ne 
^.XX&. oTg^^LtJoit ecooxeuL encA^i julhoc. 

12. oTog, enreKiJUL tbce niiULcooT oja. ei6pKi e^i- 
ojtfL oTog, eretfbxj icxeit nejtx^vr a a. niiUL^-ncg^i 
eTKccf itcA. ^c^^I juluoc onrog, ititoTxeiULq. 

13. j6en lueg^ooir eT€x«JULA.ir ereAJLonrrtK itxe 
niuA-peenoc eenA-iter onrog, nij^eXojipi ;^n onrifiLi. 

14. itKeTcopK eg^peit nxj^ eKok ivre Tc^JUL^.- 
p\L itejuL nReTXco ixjtxoc xe qonj6 ibce nefcno-rf 
2LA.It oTog, qoitj6 nxe ueKitoT-f fi.epcAAee oTog^ 
eireg^ej oirog, nnoTToooTitoT xe. 

1. A.iitA.nf enoc eqog,! ep^Tq ^xeit iiiAJLA.it6pct)co- 
onroji oTog, iiexA.q xe g^JOTi exeit niUTXA-CTHpioit 
o*cog, enreAJLonAJLeit hxe itKeTCA.&oX orog, ^ioti 
exeit mic|>Koifi nxe onroit itificn onrog, iticcoxu 
-fn^jfeoefi-OT rtTCKqi ftneq4>a)T nze ^^aeT^KT 
dfi.oX ftifeHXOT oTz.€ itneqoTXA.j nxe 4>Keeiu.ito- 
2,ejUL efi.oX nii)HTOT, 

2. A-TojA-itttjoom ifeeit IjuLeit-f- ta^ix itA.^noT 
enojooi efi.oXj6en niiULA. exexiuu.A.T oto^ ecgoon 
^Tttj^riaje eTcJ>e -f it^enoT enecKT cSloK xMJUL^t. 

3. A.Tttj^itxo^o'* i6eit T^^^e JULniKA-pAJieXoc 'f- 
itA.j6oxj6eT hccooT ^en uijula. eTejuum^-T oTog, 
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det 9ol meridie^ et tenebrescet super terrain lux in 
die. 

10. Et convertam solennitates vestras in luctum^ et ' 
cantica vestra omnia in lamentationem : et ponam sac- 
rum super lumbum omnem, et calvitium super caput 
omne : et ponam eum quasi luctum dilecti : et eos, qui 
cum eo, quasi diem doloris. 

1 1 . Ecce dies veniunt, dicit Dominus : et mittam fa- 
mem super terram, non famem panis est, neque famem 
aquae est, sed famem audiendi verbum Domini. 

12. Et commovebuntur aquse usque ad mare, et cur- 
rent ab aquilone usque ad orientem, quserentes verbum 
IX>mini, et non invenient. 

13. In die ilia delScient virgines pulchree, et juvenes 
in siti : 

14. Qui jurant per propitiationem Samariae, et qui 
dicunt : Vivit Deus tuus, Dan : et vivit Deus tuus, Ber- 
sabee. Et cadent et non resurgent amplius. 

CAP. IX. 

1. Vidi I)ominum stantem super altare: et dixit: 
Percute super propitiatorium, et commovebuntur vesti- 
bula : et percute super capita omnium. Et reliquos in* 
terficiam in gladio. Non fugiet, qui fugit ex iis : neque 
salvabitur, qui salvatus fiierit ex illis. 

2. Si fuerint in inferno, manus mea educet eos ex 
loco illo. Et, si ascenderint in coelum ; detraham illos 
inde. 

3. Si absconditi fuerint in vertice Carmeli; scruta- 

G 4 
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iJt^I2ip^.KcoIt si^en hijul^. e^ejjutxut oTog, eqe- 

nciuteo hnoT:2C^^i -f n^g,ong,eit ^otc itTCMqi 
^eit uiiULA. eTexmuLA-ir oTog, nGej^oefi-or oto^ 
-f nA.TA.xpo rmA.fi.A.X eg^pni exoooT e&A.itiieT2,a)- 
OT oirog, 2,A.itneenA.neT A.n. 

5. oTog, HOT HOT ^^i" .nmA.itxoKpA.xcop <l>HextfT- 
nejUL iiKA^i oTog, A.qepo jDuutoq cksmx onrog, ere- 
epg^nfi-i itxe nKTKponr exgon g^Jtoxq oTog, ecet 
cnsycoi nxe T'eq(6A.e ix^pKi" noTiA.po nxe x^utxu 

6. 4>HeTKcoT' nTeqA.nA.5LA.cic oj^ eifepai eT4>e 
ofog, T€qenA.rreXiA. A-qg^icen-f- jDljuloc g^izen 
nKA.2,1 cj^KeoiULoiff otSlc niiULODOT itTe ^loJUL or- 
og, qactugj JUUULoq g^ixen ng^o ijtniCA.g^i THpq n^ 
cj^-f ninA.nTOKpA.Tcop ne neqpA.n. 

7. iULcj^pK-f A.n nniojHpi iiTe nieeA.Ta necoTen 
TeTenojon nai st>^ nencgapi iXnlcX nexe noc iuiK 
neTA.ien nicX A.n eg^pai eAoXi6en nKA.g,i nx^AiLr 
oTog, niA.XXo<l>nfXoc eSaoy^evL -f KA.nnA.z.oKiA. ot- 
og, nicTpoc efi.oXj6en -f KTpinnK. 

8. g^nnne ic nenfi.A.X iXn^ <ti" exen ojtfLeTOT- 
po nnjpeqepnofi.1 OTog, qnA.qoTc efi.oX g^ixen ng,o 
ijinKA.g^i nXHn -fnA.qco-f eLok A.n ijLnKi hiA.K(o£. 
gA. ene^ nexe noc. 

9. xe oTKi g^anne A.noK -f nA.g,ong,en oTog, 'f- 
nA.ccop e^LoX ixnaj iitnicX j6en nieonoc iit^^pa-f- 
e sgA.Tgcog i6en niiULA.n(yi.Xe najtooi oTog, nneq- 
g,€i hxe oT^ojuLj6eJut exen nKA^i. 

10. exeixox fiTcaqi nxe nipeqepnofi.i Tapoir 
nTe niXA.oc naeTXco jDiiULoc xe ftnoTjfctonT oir- 
^e nnofojconi g^ixcon nxe nineTg^cooT. 

11. i6en nieg^oof eTexmuuLT 'fnA.Toirnoc -f- 
cKTna nT€ 2kA.Ti^. eH€TA.cg,ej oTog, naeTA.Tg,ei. 
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bor illis in loco illo^ et auferam eos : si demersi erunt 
ab oculis meis in profiinda maris ; mandabo draconi in 
loco illo, et mordebit eos. 

4. Et^ si abierint in captivitatem ante inimicos suos ; 
praecipiam gla£o in loco illo, et interficiet eos. Et ob- 
firmabo oculos meos super illos in mala, et non in 
bona. 

5. Et Dominus, Dominus Deus omnipotens, qui tan- 
git terram, et fecit cam commovere: et lugebunt om- 
ncs habitatores super cam : ct ascendet consummatio 
ejus, sicut flumen iEgypti. 

6. Qui sedificat ascensionem suam usque ad coelum, 
et promissionem suam fundavit super terram : qui vo- 
cat aquam maris, et eSundit eam super faciem omnem 
terrse : Dominus Deus omnipotens est nomen ejus. 

7- Nonne ut filii ^Ethiopum vos estis mihi, filii Is- 
rael? dicit Dominus. Nonne Israel eduxi de terra 
iEgypti, et alienigenas de Cappadocia, et Syros de Cy- 
renne ? 

8. Ecce oculi Domini Dei super regnum peccato- 
rum : et auferet illud a facie terrse. Veruntamen non 
auferam domum Jacob ad finem, dicit Dominus. 

9. Quia ecce ego prsecipiam, et dispergam domum 
Israel in gentibus, sicut ventilatur in ventilabro : et non 
cadet contritio super terram. 

10. Morientur in giadio peccatores omnes populi, qui 
dicunt: Non appropinquabunt neque erunt, super nos 

mala« 

11. In die ilia suscitabo tabernaculum David, quod 
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nxA.c -f-iujcoTOT oTog, nH^A.nfonfa3xn ftTA.c ^f - 
mrr^^ivor ep^rror oTog, -fn^icoTc iiK&pKi" nitj- 
eg^oonr ivre neite^. 

12. g,oii(joc ftceKoo-f ftccoi hxe ncooxn nitiptoiULi 
nejuL meenoc THpoT itKex^.nf juto-rf en^.p^.It e^- 
pKJ exojoT nexe hot ^-f <tR€Tipi nit^i. 

13. g^Kiine oToit g,A.ite^oonf ceiiKOT nexe i(x 
onrog, epe nig^i XA.g,€ lucJcbX oTog, epe -f^iconi- 
XoXj <tipi efi.oXi)eit nici-f onrog, nixoooT eireeXK 
enecKT nonrg^Xax onro^ mK^.X&JUL^o THponr ere- 

14. oTog, -f HA-X^ceo ft-fex-w^^^cii. itxe n^.- 
Xa-oc nlcJs; oTog, enreKcoT nItIA^.KI eT^TT^Ko ot- 
og, eireajcoiii itifcKToir onrog, enredo h^^tHL^^' 
XoXi onrog, erecoo ijtiioTKpn oirog, erexcozi it- 
g^^.it(rcbAJL onrog, ereoToojut riitoifonfT^.g,. 

15. oTog, -f-n^-xoxoir g^ixeit noxKi^^i onrog^ 

THjq ncooir nexc hot 4>T nin^itTOKpA-Toop. 



*nP04>HTiax HT6 axH:\ioY 

ninpo4>HTHc. 

1. 'I^g^opA.cic trre A.fi.2iJOT mnpo4>HTKc n^^i ne 
HHeTeqxou juuulcjoot hxe noc ^^ tcf^'^z^oxjULeL 

n■^.Tg,o ei6onf It emeertoc Ten eKitonr juL^.peitTco- 
OTKonr eg^pni exooc enoXejutoc. 

2. g,Kune A.nrKJK bkoi iikotxi ^en meenoc 
tteoK kajHct} eiUL^^oo. 

3. ejuLeTtficig^KT" nxe ueKg^KT ^.ctficK eKojoon 
ibcn ni^KJDXi ftTe nmenrpA. eqtffci ijLneqAJL^.nc[]a)- 
ni eqxco iiuuLoc j6en neqg^KT niiu. eenA-cgp^-^'^ 
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cedderat, et ea quse ex ipso corruerunt resedificabo, et 
ea quse eversa sunt ex eo suscitabo^ et aedificabo illud^ 
sicut dies seculi ; 

12. Ut quaerant me reliqui hominum et gentes om- 
nes, qui vocaverunt noiiien meum super eos» dicit Do- 
minus Deus, faciens hsec. 

Id. Ecce dies veniunt^ dicit Dominus^ et messis ap- 
prehendet vindemiam, et vinea germinabit in semine. 
£t montes stillabunt dulcedinem^ et colles omnes consiti 
erunt arboribus. 

14. Et convertam captivitatem populi mei Israel^ et 
sedificabunt civitates quse desolatse sunt^ et habitabunt 
in iis : et plantabunt vineas^ et bibent vinum earum : et 
plantabunt hortos, et comedent fructus eorum. 

15. Et plantabo eos super terram suam : et non ce]e- 
riter evellentur de terra, quam dedi eis, dicit .Dominus 

V 

Deus omnipotens. 



ABDIAS. 

1. Visio Abdiae prophetae. Hsec sunt quse dicit Do- 
minus Deus Idumaese : Audivi auditum Domini : et mi- 
sit afflictionem in gentes : Surgite, consurgamus super 
earn in prselium. 

2. Ecce dedi te minimum in gentibus ; tu es inhono^ 
ratus valde. 

3. Superbia cordis tui elevavit te, habitantem in fora- 
minibus petrarum, exaltans habitaculum suum, dicens 
in corde suo : Quis dejiciet me super terram ? 
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etiK enecKT sben mxtu. eTejutJUL^nr nexe noc. 

com sben itiexoopg, nA.nfnA.fi.epfi.a)pK eeoon julh 
itA-TitAJCtoXn ftitKeTpoxgi juuULtocnr ^it ne oirog, 
eite 2,A.npeqtfa5X ^ti eifeoTit ^^.poK it^.Trf^.ca)xn 

ftitKexg^Kii rixA.q. 

7. ^TOTopxiK efi.oX g^ iteKtfiK itiptojuti TKpoir 
rtTe TeKz.ii.eKKK ^xb^i epA.TOT onrfi.KK nipooAJLi 
nrre nreKg^ipKitK ^.TX^ noT^copxc cA.n€CK*r jjl- 
jtxoK iiuuLon k^.^- gon iti6K'TK. 

8. i^eit nieg^ooT eTejuum^T nexe noc 'fit^T^- 
Ko it2,A.itc^.fi.eir efi.oXi6en f g^T^LOTAJLei itejti onr- 
K^-f efi.oXj6en nxcooT iiKc^ir. 

- 9. oTog, enrenoTgn nxe neKpeqi"g^n efiioX- 
jfceit eKJUL^.ft g^onooc nxonrqcoi" e&oX nonrpoojuu 
efi.oXi)en nTcooT ukca-t. 

10. ee&.e nj6oXi)eX nxe -fiu.eTX.ce^LKc eT^- 
K^ic iXneiULo ni^Koofi ot og, eqeg^cofi-C eAoX excoK 
nxe oTttjmi onrog, enreqcTK e&oX gjA. eiteg,. 

11. icxen meg^oonr exAJCog^i epA.XK oT^iKq 
si>en oTJUteTXA^i j6eit nieg^oonr er^-nrepex-W-^- 
XojTerm nTeqxojtfL nxe niA.XXov€nKc oto^ 
£,A.itajeJuuuLcooT ^.fgjencooir ei6of it eneqnnrXK 

OTOg, A.T2,I kXkPOC exeit IT^KAJL OTOg, heOK ItA.KOI 
iUL<|>pK't' itOTA.1 JUUULCOOT. 

1 2. oTog, juLnepxcTajT exen neg^oonr ijtneKcoii 
j6eK ndg^oo-* ixTe nicgejuuuLcooT onrog, ijtnep- 
pA.ttji exeit neitcgKpi nioT2i^ i6eit neg^oof iiTe 
nT•^.Ko Of og, ixnepxe Jtxeirsb^ponv i6en neg^oonr 
ftTe ng^oxg^ex. 

13. Of 2^6 ijtnepcge ej^onrn eg^A-nnxXK itTe g^^n- 
X^.oc ^en neg^ooT fiTe noTijiKA.2^ ofz^e ijtnep- 
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4. Si exa]tatu8 fueris, ut aquila^ et si posueris nidutn 
tuum inter media sidera ; deducam te ex loco illo, dicit 
Dominus. 

5. Si fures introvissent ad te, vel latrones in nocte« 
quo projectus esses ; nonne fiirati essent sufficientia 
sibi ? Et, si vindemiatores introvissent ad te ; nonne 
reliquissent racema ? 

6. Quomodo investigatus est Esau^ et deprehensa 

« 

sunt abscondita ejus r 

7. Dimiserunt te usque ad terminos tuos : viri 
omnes testament! tui adversati sunt tibi : viri pacis 
tuse posuerunt insidias subter te : intelligentia non est 
in te. 

8. In die ilia, dicit Dominus, perdam sapientes ex 
Idumaea, et intelligentiam de monte Esau. 

9. Et pavebunt judices tui de Theman, ut auferatuf 
homo de monte Esau. 

10. Propter interfectionem impietatis, quam fecisti 
coram Jacob, et operiet te confusio, et aufereris usque 
ad seternum. 

11. Ex die qua restitisti contra, in inimicitia, in 
die qua captaverunt fortitudinem ejus alienigenee ; et 
alieni ingressi sunt in portas ejus, et projecerunt sortes 
super Hienisalem : et tu eras quasi unus ex eis. 

12. Et non despicies diem fratris tui in die aliemvi 
rum : et non Isetaberis super filios Juda in die perdi- 
tionis ; et non magna loqueris in die angustia : 

13. Neque ingredieris in portas populorum in die la-t 
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itxe nonrqto-f eSiOk onr2s.e JULlIeponf^.^K exen xonr- 
xojuL jfeeit neg^ooT nTe nonn-^Ko. 

14, oT^e JULuepog^i epA.xi: g,JX€it itonrjutcoix 
iiu^odir eqoo-f eJS.oX ijL4>KeeitA.oTz^i rtT-oooir onr- 
3!i€ ijtnepcgoAjuL eg,peit itK€x<&KT eKoX h^Hrvon 
i6€it neg^ooT itxe n^oTC^ex,. 

15. xe oTKi qj6eitx fbce meg^ooir itxe noc exeit 
itieenoc nrnpoT ijt^^pK't' eT^-Kipi uA.ipK'f' cceojconi 
jDuulok neicfaefi.icb erexHjq ncgefi-Jtb exeit ire- 

i6. see onrm iX^^pn-f €t^.kcu3 g^ixeit ix^.tcdot 
eeoY^A erecu) rbce itjeeitoc TKpoT nonrRpn ev- 
eccjo onrog, exe^ej enecKT ot og, eTeojooni ijt4>pH't' 
ite-vajon ^it. 

1 7- tt&pKi 2i.e i6eit nTcoonr itcicoit eqeajtoni hxe 
I1IOTXA.I oifog, eqecgconi eqonr^A onrog, eqeepkXH- 
ponoJULiit iixe ukj riiAJCoofi. ititKeTA.TepKXKpojuLm 

ijUULODOT. 

18. oTo^ HKJ jtI^.K:u3&. eqegtoni iioTXP^J^ i^hi 
^e iiJcocK^ itoYaj^& hkj z.e nHC^.T eg^A-npoooYi 
OTO^ enrepoKg, e^fcoYit epooonr oTog, ereoTOJtxoT 
OTO^ jtiteqojconi itxe c^KexqA-J hotxfitJdJtx si>en 

IlHl ilHCA.nf Xe OTKJ HOT ^qC^^I. 

19- oYog, eYeepKXKpoitojuLm iXniTcooT ne^pejut 
ncJUL niJtfLecgsjtox itTe niTtooT il^^c^JUl^.p^i neju. 
£.eiti^jtff.Hn nejjL ^^X^.^.2^. 

30. oTog, e^j xe i"^px^ *^'^^ nionfcbTe& efi.oX 
itTe ncnojHpi ixiiic?^ nK^.g,i itx^J^^^i^ itejut g^ 
eg^pKi 6cep6Il2^^. oTog, moT{bT'e& e&oX nT€ i5\KjOt 
o)^ e^pm ec^p^.e^ oto^ cnreepKXKpoitoiuuit hiti- 
Sl^xi wre mxeSt. 

31. oYog, erei engooi iixe g^nptoAJii e^.nfo•rx^.J 
jfeeit iiTtooT rtcioon eeponrepnciULiicgict} juhixooot 
itHCA.nr oyo^ eceojobni ijtnoc itxe -f-juLer'OTpo. 
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boram eorum. Neque aspicies etiam super congrega- 
tionem eorum in die perditionis eorum : neque adjicies 
ad fortitudinem eorum in die perditionis eorum. 

14. Neque stabis in egressibus eorum, interficere eos^ 
qui salvi fuerint ex eis, neque concludes fugientes de 
eis, in die tribulationis : 

15. Quia juxta est dies Domini super omnes gentes: 
sicut fecisti, sic erit tibi. Retributio tua reddetur super 
caput tuum. 

16. Quia, quomodo bibisti super montem sanctum 
meum ; bibent gentes omnes vinum : bibent, et descen- 
dent, et erunt quasi non sint. 

1 7* In monte autem Sion erit salvatio : et erit sane- 
tus : et possidebunt domus Jacob eos, qui se possede-* 
rant« 

18. Et domus Jacob erit ignis, domus autem Joseph 
flam ma : domus autem Esau in stipulam : et succen- 
dentur in eos^ et devorabunt illos : et non erit qui 
fert ignem in domum Esau: quia Dominus loquutus 
est. 

19- Et possidebunt montem Ephrem, et campos 
montis Samarise, et Benjamin, et Galaad. 

20. Et istud est principium transmigrationis filiorum 
Israel, terra Chanaaneorum et usque Sereptam, et trans- 
migratio Hierusalem usque Ephratha. Et possidebunt 
civitates Nageb : 

, 21. Et ascendent viri qui salvi fuerunt, de monte 
Sion, ut faciant ultionem in monte Esau. Et erit Do- 
mino regnum. 
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'f»nP04>HTiax HTG IIUHOXC 
ninP04>HTHC. 

1. OTog, i. otca:^j fixe noc ojaaTii g,^. iu)iu. nofH- 
pi it^Jut.^.eI eqxooijuuLoc* 

2. xe TtwiiK oTog, itiL^.ttj^^^*^ ^2,pKi eitmeTK 
•f fi.^.KJ oTog, 2,10510} ft^pKi n^KTc xe ^.qJ encgtwi 
2,^.poI fbce nj6po50T itTe TecK^.KJ^.. 

3. oTTog, A.qxa5itq iuce m)rt4S. eepeqc^cjux ee^^p- 
cic efi-oXg^ ng,o ixnoc oTog, Aqi e^pai ejonnn 
oTog, ^.qxiiULi noTXoi eqIl^.a}e^^.q ee^.pcoc oTog, 
^qi" &HJULI oTog, ^.q^.XHI epoq eepg^ooT itejULojoT 
ee^pcoc efi.oX2,^. ng^o ijtnoc. 

4. onrog, i- n^ xcyvrtoc o-ritjg'f fteKor e^pni 
e4>ioiUL oTog, ^qcgooni fixe oTitiai" ftg^ooiiULi ;6eit 
<t>iojuL oTTog, n^LqeqKTii^LmeTm tbce mxoi efi-toX 

€JS.oX. 

5. oTTog, ^Tepg^oi" fixe nmeq oTog, n^pe 4)ota.i 
4>cnrA.i tmj enajtwi g,^. neqno-rf o-rog, ^Tg^ioTl 
nitictceroc exiien nixoi e4>iojuL eopeqixj^j e&oX 
g,^.pa50T ia5itA.c 2i.e ^qajeitA.q e^pHJ e4>oTenx 
fixe nixoj oTog, nA.qenKox oTog, n^^qjabep^ep* 

6. oTog, ^qctjen^-q g^^-poq nxe nmeq exg^ixg^u 
ixnixoi oTog, nex^q n^.q xe L^ok neoK K^ep- 
^)€p xtwnK xtwiig, ijLneKftoTi" ipnoT itxe ^i" 
m.^M.eiv oTTog, itxenfflxeAitX4tKo. 

7- oTTog, uexe c|>o7r^i 4>ot^li ijtneqa4>Kp xe i* 
iULoomi fixeng^ioTi fl2,^.IlKXHpoc oTog, fixeiteiULi 
xe ee&e ot xa.i K^.KJ^. ojon fii6Hxen oTog, ^^Sj^ 
kXkpoc oTog, ^.qg^ei fixe niKXapoc 6xen loon^.. ^ 

8. o-rog, nexosoir itA.q xe ee&e ot x^.I KA.Kii. 
jgon itj6HXK oTog, ot xe xeKiona oTog, ^KitaoT 
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JONAS. 
CAR I. 

1. Et verbum Domini factum est ad Jonam filium 
Amathi^ dicens : 

2. Surge, et vade in Ninivem civitatem, et preedica 
in ea : quia ascendit ad me clamor malitiae ejus. 

3. Et surrexit Jonas, ut fugeret in Tharsis a facie 
Domini : et descendit in Joppen, et invenit navem (ut) 
proficisceret ad Tharsis, et dedit naulum et ascendit 
in earn, navigare cum eis in Tharsis a facie Domini. 

4. Et Dominus suscitavit magnum ventum in mare : 
et facta est magna tempestas in mari : et pericHtabatur 
navis conteri. 

5. Et timuerunt nautae, et unusquisque clamaverunt 
ad deum suum : et j actum fecerunt vasorum quae erant 
in navi, in mare, ut alleviaretur ab eis. Jonas autem 
descendit in ventrem navis, et dormiebat, et stertebat, 

6. Et ivit ad eum proreta, et dixit ei : Quid tu ster- 
tis ? Surge, invoca Deum tuum ; si forte Deus salvos 
faciat nos, et non pereamus. 

7. Et dixit unusquisque proximo suo : Venite, ut ja- 
ciamus sortes, et cognoscamus, propter quod haec ma- 
litia est super nos. Et jecenint sortes : et cecidit sors 
super Jonam. 

8. Et dixerunt ei : Propter quod hoc malum est tibi : 

H 
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• 

efi.oX etwn oTog, neoK o*r ejS.oX^en ^.ttI nx^P^ 
neoK oTog, efi-oX^en ^cg nX^-oc. 

9. oTog, nex^q ntwo-r xe i.noK 0TjS.a5K rtxe noc 
knoK oTog, noc 4>i" ftxe ir^e neTepg^cf ^^xeq- 
^K c{>Kex^.qe^JUt.I^ jul^iojul nejUL neTttjOTOoonr. 

10. oTog, ^.Tep2,o'f fixe nipooiULi ji^en oTnioj-^ 
it^oi" oTog, nexcooT n^q xe ot ne eT^KA.iq xe 
o-TKJ ^TeiULi itxe nipoojuu xe ^q^KJOx efi.oXj6^x- 
2,H ijtn^o iULUOT xe A-qx^JUttwoT. 

11. onrog, nextwo-r it^q xe ott ne exenn^^jq 
m^K oTog, hxe 4>ioitiL g^porp efi.oX 2>^pon xe otki 
n^pe 4>ioJUL ooaj efi.oX ne oTog, nA.qne^ci ng^o-ro 
tto-rnittji" ng^ooiiULi. 

12. oTo^ nex^q ntwoT ftxe loon^ xe i.Xix 
^iXT ec{>ioitiL oTog, eqeg^poTp nxe 4>Jojul efi.oX 
2>^pa5Ten xe othi ^.lejuLi ^.ItoK xe eefi.KX n^.! 
nioj-f n^ooiiULi T exen ennoT. 

13. oTog, n^*r(yf ijLJULa5o*r nxonc fixe nipccjuLi 
eeponrx^ceo enIK^.2,I oTog, n^.Ta)xexlLxoJUL ^n 
ne onrog, onrniai" iteKOT it^qneg^ci ng^oTo eg^pm 
extwoT. 

14. oTog, ^Tcm; encgo)! g,^. noc oTrog, nextwoT 
xe ijt^^oop noc iiLnenepenTA.Ko eeJS.e x^txk fixe 
n^.I pooiULi oTrog, ijtnepmi fioTcnoq fieiULHi eg^pHi 
extwn xe fieoK ne nro ij(L4>pKi" exA-KOToooj ^.KIpI. 

15. onrog, ^.•rtbXI ftioon^. ^.Tg^ixq e^^ioitx oTog, 
^.qog^j fixe ^lojtx efi.oXj6en neqKiitx. 

16. oTog, ^Tepg^oi" fixe niptwiULj j6a.X2,h ijtnOT 
;6en oTnicgi" ftg^oi* oTog, ^.tojcox noTojoTgco- 
onroii Jtxn^ oTog, ^-rtwai fig,^ne7rx^- 

Ke4>. 5. 

1. oTog, ^.qoT^g,c^.g,^I fixe nOT iioTrniaji" fiK^r- 
xoc eepeqtwjuLK fiJtwn^ oTog, n^pe loon^. i6en 
enexi ijtjiiKTXoc fiv fteg,ooT nejUL v fiexcjopg,. 
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Et quod est opus tuum, et unde venis, et ex qua re- 
gione es tu, et ex quo populo. 

9. Et dixit eis : Ego servus Domini sum ; et Domi- 
num Deum coeli timeo, qui fecit mare, et aridam. 

10. Et timuerunt viri in magno timore, et dixerunt ei: 
Quid hoc fecisti ? cognoverunt enim viri, quod fugeret a 
facie Domini, quia indicavisset eis. 

11. Et dixerunt ei: Quod est faciemus tibi, et mare 
quiescet a nobis ? Quia mare rugiebat et suscitabat ma- 
gis fluctum. 

12. Et dixit eis Jonas : ToUite me, et projicite me in 
mare : et quiescet mare a vobis. Quia ego novi, quod 
propter me iste magnus fluctus venit super vos. 

13. Et conabantur viri, ut reverterentur ad terram, 
et non poterant: et magnus ventus excitabatur magis 
contra eos. 

14. Et clamaverunt ad Dominum, et dixerunt: Ne- 
quaquam, Domine; ne pereamus propter animam hujus 
viri: et non adducas sanguinem justum super nos: quia 
tu es Dominus, sicut voluisti fecisti. 

15. Et tulerunt Jonam, (et) projecerunt eum in mare: 
et stetit mare a commotione sua. 

16. Et timuerunt viri Dominum magno timore, et 
immolaverunt hostiam Domino, et voverunt vota. 

CAP. II. 

1 . Et prsecepit Dominus magno ceto ut deglutiret Jo- 

nam. Et erat Jonas in ventre qeti tribus diebus, et tri^ 

bus noctibus. 

H 2 
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2. oTOg, ^qepnpoceTX^cee hxe Ia5n^. ^^ hot 
neqnoTi" efi.oX^en ertexi ijtnjKTToc oTog, ne- 
x^.q. 

3. ^laxg efi.oX ^en nA.^ox^ex ot&.e hot n^- 
noTi" oTog, ^.qcooxejuL epoi efi.oXieii enexi iti.- 
iULert-f A-KcooxeiUL ex^-CiULH. 

4. ^Kfi.epfi.twpx enicgtwK nxe n^nrr nxe 4>iojul 
OTO^ ^.TKooi" epoi fixe 2,^.^^ipa5o•r neKpoooTcg 
XKpoT neiUL iteKxoX a.ti eg^pw extwi. 

5. oTog, LiiOK A.IXOC xe A.T2,ix c^.fi.oX nrteK- 
fi.^X 2,A.p^ i"iiA.o7rA.2, xoT eepixoTax exen ne- 
Kep4>ei eeoTA.jS.. 

6. ^qxtwcg eg^pai extwi nxe otjulooot g^ x^- 
tIttxk ^qg^oofi-cx nxe oTnoTn ri^A.e A-ctwiULc itxe 
x^.^.c{>e. 

pKi eoTK^.2,^ 4>Kexe neqiW-ox^oc ^JULoni cg^ eiieg, 
oTog, itiL^.peqI 6na](joi nze nx^Ko nxe ^^.a5^^ 
HOT HA-nonrf . 

8. ^eit TixmepecjuLOTritK hxe x^^lnrx^ efi.oX 
^^.poi ^.Iep<t>itiLeTJ iiL4>^^.I ajlhot itx^peci hxe x^- 
npoce-rxH euttjooj g^^poK eneKep4>ei eeoT^fi.. 

9. iiHexipeg, eniitiLexe<t>XKonr nejui- tiiiULce- 

10. ^.^oK :;^e jfceit oTCiULH nxe onrxa5jS.2, neiu. 
oTroToong, efi.oX i"n^cg(jox nA.K itKexA-Jtwoi juuulco- 

OT i"Il^XKIXOT I1^.K HOT HXe ^^OTX^.I. 

1 1 . oTog, A.qoTA.g,cA.2,nj iitniKTXoc ^qg^ioTi ft- 
loon^ enexcgoToooT. 

Ke4>- V. 

1. oTog, i. o^cAJXi nxe noc cg^'^^ &^ JoortA. 
4>JULA.2, con 5 eqxo) juuuloc. 

2. xe xtwnK JtxA.(iienA.K e^pm eninerK -f ma-f 
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2. Et oravit Jonas ad Dominum Deum suum de utero 
piscis, et dixit : 

3. Clamavi in tribulatione mea ad Dominum Deum 
meum : et exaudivit me ; de ventre inferi audivisti vo- 
cem meam : 

4. Projecisti me in profunda cordis maris, et circun- 
dederunt me flumina. Elevationes tuse omnes, et fluctus 
tui transiverunt super me. 

5. Et ego dixi : Abjectus sum ex oculis tuis : verun- 
tamen addam, ut inspiciam templum sanctum tuum ? 

6. Eft'usa est aqua super me, usque ad animam meam, 
texit me abyssus novissima : submersum fuit caput 
meum 

7. In scissuras montium : descendi in terram, cujus 
vectes ejus retinacula sunt ad aetemum. Et ascendat 
corruptio vitse meae, Domine Deus meus. 

8. Cum deficeret aninia mea ex me; recordatus 
sum misericordiae Domini : ascendat oratio mea ad te in 
templum sanctum tuum. 

9. Qui custodiunt vana, et mendacia ; relinquerunt 
misericordiam suam. 

10. Ego autem cum voce laudis, et confessionis im- 
molabo tibi : quaecunque vovi, reddam ea tibi. Domino 
salutis mei. 

11. Et praeceptum est ceto ; (et) ejecit Jonam super 
siccam. 

CAP. III. 

1. Et sermo Domini factus est ad Jonam secunda 
vice, dicens : 

2. Surge, vade in Niniven magnam civitatem : et 

H 3 
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ojopn 4>Hex^icA:^i JuuuLoq nejtxi^K LnoK. 

3. OTog, ^qgeit^q ertmeTK K^.^-^.*pKi" eT^.q- 
c^^I iteitiLA.q iixe noc itmeTH 2^.6 ne o-rmcg-f 
ijLjS.^Ki iixe ^i" xe ha-t c{>oTa5cg ftoTJULOOJT Jul- 

4. oTog, ^.qep2,H^"c rtxe looit^ e^e ejfcoTn e-f- 
fi.^Ki n^TT 4>o'»tmj rtonriULtwiT jDuulooji hire ott- 
e^oo*r noTooT oTog, Il^.qg^Ia5Ig oTog, nexA.q xe 
exi Kev neg^ooT nmeTK cen^oToxnc. 

5. o-rog, ^.TItA.g^'f ect^-f hxe nipoojuLi ftxe nmeTK 

ftg^^ncoK icxen kotkotzi oj^ noTnigi". 

6. oTog, ^q4>o2, hxe nic^^ici cg^ noTpo itxe iti- 
neTK oTog, ^.qxa5Itq efioXg^i neqeponoc onrog, 
^qtbXi ftxeqg^eJS.ca5 efi.oX g^Jtwxq oTOg, ^qxoXg^q 
ftoTcoKOTog, ^qg^eiULci exen oTKepJULi. 

efi-oXg^ixeit noTpo nejUL eJioXg^ixen neqmcgi" eq- 
xoo juuuLoc xe nipcjoiULi itejuL mxefi.na50TT itejui 
mectwoT ij(LneiiepoTxeitiLi"ni ng^Xi 0T2i.e ixnen- 
epoTiULom oT2s.e iULnenepoTce Jtxvjoy. 

8. oTog, ^.TitiLopoT itg^^itcoK nxe itipoojuLi iteiu. 
mxeJiittwoTi oTog^ ^.Ttwcg en^^J &^ noc 4>i" eitx^- 
ao) oTog, i. 4>oT^i c{>oT^.J juuulooot x^.ceo efi.oX- 
2,^ neqiULooiT exg^cooT rteiu. efi-oXg^A. mcTrnxonc 
exjfcert noTXix eTXco ixiULoc. 

9. xe niJUL eTCiULi xe ^.n qn^oTeiULg^eKq itxe 
4>i" oTog, itxeqx^ceo eJioX^en uxoonx ftxe 
neqiiLjS.on oTog, ftxenojTeiULx^Ko. 

10. 0T02> ^qn^T fixe 4>i" enoT2,fi.HOTi xe a.t- 
T^ceo eftoXg,^ uotjulooix exg^oooT oTog^ ^q- 
oTooiULng^eKq itxe <^^ exen nmexg^oooT ex^q- 
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prsedica in ea juxta prsedicationem priorem, quam ego 
loquutus sum ad te. 

3. Et abiit in Niniven, sicut loquutus fiierat ad eum 
Dominus. Nineve autem erat magna civitas Deo, quasi 
distantia itineris dierum trium. 

4. Et coepit Jonas ingredi in civitatem, quasi distan- 
tia itineris diei unius : et prsedicabat, et dixit : Adhuc 
alius tres dies, Nineve destruetur. 

5. Et crediderunt Deo viri Nineve, et praedicaverunt 
jejunium, et vestiti sunt saccis a parvo eorum usque ad 
magnum eorum. 

6. Et appropinquavit sermo ad regem Nineve : et 
surrexit de throno suo, et abstulit stolam suam a se, et 
coopertus est sacco, et sedit super cinerem. 

7. Et prsedicatum est, et dictum est in Nineve a rege, 
et a magnatibus ejus, dicens : Homines, et jumenta, et 
oves, non gustent quicquam, non pascantur, neque bi- 
bant aquam. 

8. Et ligaverunt eos saccis homines, et jumenta, et 
clamaverunt ad Dominum Deum vehementer. Et unus- 
quisque eorum reversi sunt de via sua mala, et ab ini- 
quitate quae erat in manibus eorum, dicentes : 

9. Quis scit, si poeniteat Deum, et avertatur ab ira fu- 
roris sui, et non pereamus ? 

10. Et vidit Deus opera eorum, quoniam reversi sunt 

de viis suis malis : et egit pcenitentiam Deus super ma- 

litia, quam loquutus fuerat eis ; ut faceret eis, 

H 4 
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1. oTog, ^.qepijtK^g, fixe itwn^ j6eit OTrnicg'f 

2. oTog, ^.qepnpoceTX^cee encgooi g,^. noc ot- 
ogj nexA.q xe ob hot julk n^i ^rt ne it^c^x j icxeit 
eix*^ ^6€n ^^K^.g^I ee&e ^^i ^.lepcgopn iX^oox 
ee^pcoc xe otki ^.lejuLi xe neoK onrnAJix onrog, 
npeqajeng^HT oTog, n^-cge neKii^i oTog, exo^^^J^- 

3. oTog, i" itoT n^itK^. (JT ivTiJ^^x,^ efi.oX ix- 
juLoi xe n^.nec nw eiULOT eg^oxe eooitii). 

4. oTog, nexe noc hicjon^ xe ^Jt ^.KepiiLK^^ 

fig^KT neoK eju^ttj^- 

5. oTog, ^qi efi-oX^en i" J&^ki ftxe I(Jo^^. oTog, 
^^&€A«.ci iULneiULeo ft^f jS.^ki oTog^ ^.qe^JULI6 iiA.q 
noTCKTHH JuiniJUL^. eTeJuuuL^-T oTog, ^^.q2,eJULa 
c^necHX iJuuLoc jfcen ot^hiJS.1 aJ^xeq^^.T xe 

6. oTog, ^.qoT^.2,c^.g^^I nxe noc ^-f itoTqenx- 
itffXox oTog, ^.qJ encgtwj exen xi.4>e hioon^. oTrog, 
eepeqaj<A5ni er^Hifi-i c^ncgooi rtxeqi^e eepeqep- 
^hijS.1 excoq efi.oX•2,^. neqnexg^oooT XKpoT oTog, 
A.qp^aji itxe lojn^ exen niqenx nffXox ^en ot- 
nicgi" itp^cgi. 

7. oTog, ^qonr^g^c^g^ni nxe nro 4^^" noTrqenx 
iUL^n^T ncgoopn iiLneqp^.c•f oTog, ^qa)^.pI em- 
qenxncTXoT oTog, ^-qcgoooTi. 

8. oTog, ^ccgtwni eqn^.aJ^.I cA.xoTq nxe ^pH 
^qoTA.2,cA.g^ni nxe c{>-f noTrnnH rtK^Tcoon eqpoKg, 
oTog^ ^.qg^^oTJ nxe ^pa exen xi^e nJa)n^. oTog, 
^qepKOTXi ng^HT oTog, ^.qoTe^ riTeq^TXH oTog, 
nex^.q xe n^.nec nai eitxcT eg^oxe ea)nj6- 

9. oTog^ nexe nro ^^i" niojnA. xe ^.n ^KepixK^^ 
ng^Hx neoK eitx^aoo a^. e^pw e4>JtiL07r. 
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CAP. IV. 

1. Et contristatus est Jonas in magna tristia : 

2. Et oravit ad Dominum, et ait: O Domine, nonne 
isti sunt sermones mei, cum adhuc essem in terra mea ? 
Propterea praeoccupavi fiigere in Tharsis ; quia scivi, 
quod tu misericors, et miserator, et tua multa miseratio 
est, et agis pcenitentiam super malitiis. 

3. Et nunc, Dominus mens, tolle animam meam a 
me : quia melius est mihi mori, quam vivere. 

4. Et dixit Dominus ad Jonam : Si contristatus es tu 
vehementer ? 

5. Et egressus est de civitate Jonas, et sedit coram 
civitate : et fecit sibi tabernaculum in loco illo, et se- 
debat subter illud in umbra, donee videret, quid esset 
civitati. 

6. Et prsecepit Dominus Deus cucurbitae : et ascen- 
dit super caput Jonae, et ut esset umbraculum super ca- 
put ejus, ut protegeret eum a malis suis omnibus. Et 
Isetatus est Jonas super cucurbita, in magno gaudio. 

7. Et praecepit Dominus Deus vermi mane in cras- 
tinum : et percussit cucurbitam, et arefacta est. 

8. Et factum est, (cum) exortus fuisset sol, statim 
praecepit Deus spiritui ardenti, urenti : et percussit sol 
super caput Jonae : et animo defecit, et taeduit eum ani- 
mae suae, et dixit : Melius est mihi mori, quam vi- 
vere. 

9. Et dixit Dominus Deus ad Jonam : Si contristatus 
es tu, valde, usque ad mortem ? 
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10. oTTog, nexe noc xe fteoK ^.Ki"ico exen ni- 

OTog, ^.q^-^Ko ^ert oTexujp^. 

11. ^.^oK :;^e ni"n^i"i.co ^.^ exen nmeTK i"- 
nittji" AJtfiAK! OKeTOTttjon Hj^HXc ibce g^oTo lE 
iteJi^ ftptwjuLi n^.! exejuLiiA.xoTca50Tn xototi- 
it^JUL oT:^e xoTX^.(yK nejui g^^itKeTeJintwoTi 
eTooj. 



^npo4>HTiax HTe uixeaxc 
nrnpo4>HTHc. 

Rect>. Ji. 

1. Otca:^! ftxe noc ^.qttja)^I 2,^. julix^^c ncgupi 
ijtitiLa5pA.ei ^en nieg^ooT ftTe ia)l.eAJUL nejuL i.- 
X^c neJUL e^eKJ^c nioTpa507r ftxe lo**:;^^ ee&e 
IlHex^qlt^.T epu>o*r eeJie xcAJui^pii neiu. eefi.e 

2. ctwxeiUL ^^X^.oc XHpoT e^i^ncAJxx o-^og, itiL^.- 
peq-fg^eKq hxe nKi^^i nejtx oTon ni£.6n exojon 
ftjinxq onrog^ noc eqecgooni ^en eanoT eTJUieT- 
juieepe noc efi.oX^en neqai eeoT^.fi.. 

3. ze oTKi g^Knne ic noc qiXKOT e&oXi6en neq- 
JULA. oTog, eqej enecKX exen m^ci itTe nK^g^i. 

4. oTog, ereKiiUL fixe njxoooT c^necKX ijuuioq 
oTog, itij6eXXoT eTeJiooX eJioX JULct^pK^f fioT- 
iULOTXg, e&oXg,^. ng^o noTXP^-**- neiu. iiLc{>pH'f 
itoTJULtwoT eqnHOT enecKX eAoXj^eit oTJUL^-itcKe- 
p^.KIp. 

6. n^.^ xapoT eefi.e -f jULexiceJS.Kc nxe i^-Koofi. 
nexK ee&e ^nofi.i juLnai ijtnicX ^g xe i"JULeT-i- 
c€fi.Kc itxe j^Kcofi. iULK ^"c^JUL^.p^^. ^n xe oTog, 
^.g ne 4>nofi.i itIo•r2s.^. julk ixkjul ^.n xe. 
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10. Et dixit Dominus: Tu pepercisti super cucurbita, 
quo non laboravisti super earn, et non nutrivisti earn, 
quae fuit in nocte, et periit in nocte : 

1 1 . Ego autem non parcam super Nineve magna ci- 
vitate, in qua habitant plures, quam duodeeim myriades 
hominum, qui non noverunt dextram suam, neque si- 
nistram suam, et quoque pecora multa ? 



MICH^AS. 
CAP. I. 

1. Verbum Domini factum est ad Michaeam filium 
Morathi, in diebus Joatham, et Achaz, et Ezechise re- 
gium Juda, de quibus vidit de Samaria, et de Hierusa- 

lem. 

2. Audite, populi omnes, verba, et auscultet terra, et 

omries qui sunt in ea : et Dominus erit in vobis, in tes- 
timonium, Dominus ex domo sancta sua. 

3. Quia ecce Dominus egreditur de loco suo, et de- 
scendit super excelsa terrae : 

4. Et commovebuntur montes subter eum : et valles 
tabescent, sicut cera a facie ignis, et sicut aqua pro- 
fluens in descensu. 

5. Hsec omnia, propter impietatem Jacob, et propter 
peccatum domus Israel. Quaeestimpietas Jacob? nonne 
Samaria? et quod est peccatum Juda? nonne est Hieru- 
salem ? 
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rbcixi ftxe xkoi nexK oTJULA.rt(y6 niXoXi oTog, 
i"nA.oTa)Xii ftnecObni e^pHi euK^-g,! oTog, nec- 
ceii-f i" nA.(y6pnoT efi.oX. 

7. o-^og, nec^coTg, xupoT 'fnA.^eiu.^oojuLOT 
oTog, nec&exHOTi xapo^r etepoK^ot j6en ni- 
XptwJtiL oTog, neci:;^u>Xon XKpoT •fnA.x^'*' ^^- 
x^Ko xe OTKJ exA-ceoTooxoT eJS-oX^en ^^iifi.e- 
XHOTi nxe oTHopmi OTog, ^TX^cecoonr efi.oX- 
j6en 2,A.njS.exKOTi nxe nopmi.. 

8. ee&.e 4>^j eceneg^ni oTog, eceepg^afi.! oTog, 
eceiULoaji it^TeoooTi oTog, ecJS.Kg eceipi itoTiteg,- 
m ij(Lc{>pHi" XK(^^ ni2s.p^Ka}n neiu. oTg^uJii JUL^pHi" 
jul4>a- nicgepi nxe nicepKitoc. 

9. xe A.qAJULA.g,i nxe necep^ox xe ^qi cg^ 
ejfcoTn eioT2i.^ oTog, A.qtfr a^ xktXh iiLn^XA.oc 

10. naex jfceii vee juinep^ci ijuuLooxen itKex 
ifcen nA.KiiUL ixnepKcpT noTccofi.! ejS.oXj6en othi 
ueTencoofi.! a eg ka.^,! efi.oX g^ixtwq. 

11. enexajon nKA.Xa5c jjben necfi.A.Ki ijtneci 
efi.oX hxe eKexcgon jfeen cenA.^p eepg^nfi-i xe 
oTHi q^enx e^o**!! epoc ecetfi eJioXien ^hhot 
itoTepji)OX hexKKi^^ iig^HX. 

12. mjtx ne exA.qep2,Hxc e2,A.iii.vA.eon ^nex- 
ojon jfceit ^i^njULKA.^ h^nrr xe ^ti enecKX e&oX- 
g^ixen HOT ftxe g^^nnexg^ooonr exen umnrXH itxe 
iXkjul. 

13. nj6pu>oTr itxe ^A.n^^.pjtx^. iteiUL UKexxA.- 
Xkotx eitig^ecop enexaon ^ert Xa.^^^ 'f^PXW- 
roc itxe ^noJii ene n^ccgon rtxojepi itcKwn xe 
^TXJjULi itifcH^f itniitiLexi.cefi.Kc itxe nicX. 

14. eeJie 4>^i eKei" itnaex^-TOTopnoT st>^ i"- 
KXaponoiuni. nxe vee 2,A.nKJ rte<t>XK07r eTcgoTrix 
^TTttjtwni nnjoTrpoooT itxe nicX. 



MICH.EAS. 109 

6. Et ponam Samariam in custodiam pomorum agri, 
et plantationem vinse, et detraham lapides ejus in ter- 
ram, et fundamenta ejus revelabo. 

7. Et sculptilia cuncta ejus concident, et mercedes 
omnes ejus comburent in igne : et idola cuncta ejus po- 
nam in perditionem. Quia congregavit ex mercedi- 
bus fornicationis, et convertit ex mercedibus fornica- 
tionis. « 

8. Propter hoc planget, et lamentabitur, et ibit dis- 
calceata, et nuda : faciet planctum quasi draconum, et 
luctum quasi filiarum Sirenarum. 

9. Quia obtinuit plaga ejus, quia venit usque ad Ju- 
dam, et appredendit usque ad portam populi mei Hie- 

rusalem. 

10. Qui in Gath nolite magnificari : qui in Nacim 
nolite reaedificare in derisum ex domo: super derisum 
vestrura aspergite terram. 

11. Quae habitas bene in civitatibus ejus: non egressa 
est, quae habitat in Senaar plangere : quia accedat ad 
eam, accipiet ex vobis plagam doloris, 

12. Quis ccepit in bona, quae habitat in doloribus? 

« 

Quia descenderunt a Domino mala, super portas Hieru- 
salem. 

13. Sonitus curruum, et eorum qui ascendunt equos : 
quae habitas in Lachis, princeps peccati haec erat filiae 
Sion : quia inventae sunt in te impietates Israel. 

14. Propter hoc dabis eis qui missi sunt ad haeredi- 
tatem Geth, domos vanas, in vanum factae sunt regibus 
Israel : 
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15. ttj^xoTiiti nniKXHponojuLoc eKexajon ^en 
•f KXKpo^oJULI^. nre Xa-x^c ^qi ttJ^. ot^oX^jul nxe 
ncboT itTttjepi ijtnicX. 

16. jfceKXO) oTog^ cgenxco exen necgnpi exxan 
oToottjc efi.oX iiTe itxexx^p^ iX4>pHi" itoTi.j6a5JUL 
xe ^.TepexA«.^^twxeTm jutiULtwoT eJioX g^^po. 

1. ^.Tcga}^I enrjULOKJUieK eg^^it^ici g^ixen noTr- 
juL^iteitKox oTog, j6en nxmepe meg^ooT oj^^^^ 
aJ^.n^xa5Kon^ efi.oX xe othi ^.TrxtwonrnoT ftnoTZix 

2. oTog, n^TepemeTJUim e2,^.^Iog^J oTog, nA.7r- 
^twXejuL ^2,^.^opct>^.Iloc oTog, n^Ttfenxcopi ezen 
^^.^K^ oTog, it^Tg^twXeiUL ftoTpajjuii nejui neqKi 
oTpooiULi nejuL xeqKXKpoitojuiii.. 

3. 6e&.6 4>^i it^i ne itHexeqxo) juuulooo-c fixe 
noc xe g^HTine l.rtoK -fn^jutoKJUieK e2,^.^^e^"- 

itrtexenitiLoi" efi.oX ftifcaxoT oTog, nnexertiULOttii 
epeTencoTxooit noTrg^cf i6eit oTg^o^" xe otchot 
eqg^ojoT ne. 

4. ^en nieg^ooT exejuuuLA.T ere^ noTn^pA.fi.o- 
Xh exen eKUOT oTog, e7reepg^Kfi.i ftoTg^aS-i ^en 
oT^twc jeTxo) juuuLoc xe ^en 0TX^.Xe^a5pI^. 
^.cep^"^.Xe^(Jopm ittoi hre n^X^-oc ^.•rp^aJ^ ^^ 
itog, oTog, ite JuuuLoit neTgtwcgx jDuuLoq ne ee- 
peqT^ceo itexertiog^j A.Tp^.c^^on^. 

5. eeJie 4>^i nneqcgooni ^^.K nxe 4>Hex2,ioTi 
ftoTttog, j6en ottkXkpoc. 

6. ixneppiiULi i6en g,A.nepjuLa507rT j6en -feKKXK- 
CJ^. nxe noc oy:t^e xjtnenepoTOT x^oto epjuiH 
efi.oX exen c{>^i or v^p nneqx^ JULnajuxg nctwq 
nxe 4>Hexxa) juuuLoq. 

7. nHi ni^Koofi. ^.qi"xa5nx iitninnX nxe noc julh 
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15. Donee addueant hseredes, quae habitas in hae- 
reditate Laehis ; venit usque ad Odolam gloria filise 
Israelis : 

16. Deealvare et detondere super filios delicatos tuos : 
dilata tonsuram tuam, sieut aquila : quia eaptivi dueti 
sunt ex te. 

CAP. II. 

1 . Facti sunt cogitantes labores super cubilibus suis : 
et cum dies est, consummabant ea. Quia non levave- 
runt manus suas ad Deum. 

2. Et desiderabant agros, et deripiebant pupillos, et 
opprimebant domos, et rapiebant virum, et domuni 
ejus ; virum, et haereditatem ejus. 

3. Propterea, haec sunt quae dicit Dominus : Ecce ego 
cogitabo mala super istum tribum, de quibus non aufe- 
retis coUa vestra: et non ambulabitis recti subito : quia 
tempus malum est. 

4. In die ilia sumetur parabola super vos, et plan- 
getur planctus in cantico, dicentes: In miseria misera 
est pars populi mei : dimensa est in funiculo ; et non 
erat, qui prohiberet eum, ut averteretur. Agri vestri di- 
visi sunt : 

5. Propter hoc non erit tibi, qui mittit funiculum in 
haereditate. 

6. NoHte flere cum lachrymis in ecclesia Domini : 
neque faciemus eos plorare super hoc. Non enim abji- 
ciet opprobrium, qui dicit : 

7. Dominus Jacob provocavit spirituin Domini. Non- 
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8. oTfog, ^qog,! epA.T-q 2*JT&h rtxe nA.XA.oc ef - 
x«-eTXA.xi 07ffi.€ Teq^^JpHitK neqcg^p A.7fpA.^Tq 
eiucmtbXi no-rg^eXmc ot^oix^ejUL rtT"e o-rnoXe- 

XH-OC- 

9. eefi.e 4>^J rn2,*«^vo7fx«-enoc nT"e nA.XA.oc gt- 
€£,iTOT efi.oX^en nmi itTe no-rnoq e^Ste noT^,- 
fi.H07fi err^vjot A.7fg,n-o7f efi.oX. 

10. ^(wnT e^^^txmjjot neneg, tcwkk o-rog, xila.- 
aj6nA.K xe 4>^i ^it ne neKiitTon A.peTein-A.Ko 
;6eit o7fT-A.Ko eefi.e OTftfob^exn.. 

11. A.peTeit4>CWT JUUULOIt 4>HeTtf0XI itCA. ^KltOT 

A.q62,i epA.T"q itxe o^fniul JULJtxeottotx A.qeXK 
KA-K noTfKpn tiejUL o-rei^i. 

12. oTfog, ececgcwni efi.oXj6eit i"T"eXTiXi h^e 
nA.XA.oc ^eti otBUJont^ eqeeooo^ff nxe lA-Koofi. 
^en oTfttjoon -fnA-gen iticeni iiTe nicX epoi next. 
oTfon nifi.en noTTA.ceo i"nA.x^^ e-rcon ijtc{>pKi" 
it2,A.iteca}OT ^en oTg^oxg^ex ijt4>pKi" rtg^A-itiog,! 
j6en exu-Ki" fiT07ftt|A.ipi eTfcyi-f eJS.oXi6en mpooxn-i. 

13. efi.oX£,iTen mxooxi A.Txa5Xi ixnexn-^o iit- 
noTfg^o oTfog, A-Tfci^f noTfnTfXK o-rog, eJS.oX2,n"OTc 
A.'Ti efi.oX oTfog, A.qi efi.oX nxe noTfo-rpo ixncAt.- 
eo iitnoTfg^o noc 7^e eqetfTjutoon" nojo^f. 

1. OTfog, eqexoc xe cajTexn. enA.i mA.px^i^ 
ItTe nni niA-KOJJS. next, mcojxn fiTe nKi juLnicX 
JULK 4>a)Ten A.n eeuLi eni2,A.n. 

2. nKeexn-ocf rimneenA.neT ofog, erKco-f ncA. 
nmeT2,cwoT eT^^toXexn. nnoTctjA-p efi.oX jDuulcoot 
next. noTCA.p2; eJS.oXi6en noTKA.c. 

3. Ait^^pH'f eTA-TOTcoxn- nmcA.p2; nxe nA.XA.oc 
oTog, noTttjA-p ^A.T^A.TOT efi.oX2,A. nOTKA.C A.T- 

^ lege a.tpa.j6tot. 
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ne hsec sunt opera ejus? Nonne sermones ejus boni 
sunt cum eo ? et ambulaverunt recti ? 

8. Et restitit antea populus mens in inimicitia con- 
tra pacem suam. • Pellem ejus excoriaverunt, ut au- 
ferrent spem contritam belli. 

9. Propter hoc duces populi mei projicientur de do- 
mibus voluptatis : propter opera mala eorum ejecti sunt. 
Propinquate montibus aeternis. 

10. Surge, et ambula quia haec non est requies tibi. 
Consumpti estis in corruptione propter immunditiam : 

11. Fugistis, non (est) qui persequitur vos. Statuit 
spiritus mendacium ; stillavit tibi vinum et ebrieta- 
tem. 

12. Et erit, de stilla populi mei in congregando con- 
gregabitur Jacob. In suscipiendo suscipiam reliquos 
Israel mihi, cum omnibus. Aversionem eorum ponam 
simul, sicut oves in tribulatione, quasi greges in medio 
cubilis : exilientes ex hominibus eorum 

13. Per divisionem diviserunt ante faciem eorum, 
et projecerunt portam, et egressi sunt per eam : et exivit 
rex eorum ante faciem eorum : Dominus autem dedu- 
cet eos. 

CAR III. 

1 . Et dicet : Audite hsec, principes domus Jacob, et 
reliqui domus Israel. Nonne vestrum cognoscere judi- 
cium? 

2. Odientes bona, et quaerentes mala, deripientes 
pelles eorum ab eis, et carnes eorum ab ossibus eo- 
rum; 

3. Sicut devoraverunt carnes populi mei, et pelles eo- 

I 
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cA.pj; eo7fXefi.Kc itcjUL ix^^pai" fl2,^nA.q eoTgioj. 

4. n^-ipai" eTfeojcy eJS.oX ot&.e noc nneqcojTejuL 
epcooTf oTog, €qeTA.ceo JULnec^^o efi.oX g^^pojoT 

o7f j6en ito7fg,fi.K07fi €2,pHi excooT. 

5. n^j ne itKeTeqxco juuulojot nxe nw exeit 
itmpo<^HTKc naexcwpexn- ijLn^.XA.oc nKex(riX^.n- 

itoTfg^ipKitH oTfog, ijtnoTfT-Kic ej^o'rn epcooT ^t- 
xoTitoc OTfUoXejULoc €£,pm excoq. 

6. 6e£.6 <t>^i eqegjoom itcoxeit ibce oTexoopg, 
efi-oX^en OTg^opA-cic oTog, otx^ki eqegwui 
na)T"€it efi.oX6en oTxiteTgeng^m o-rog, epe 4>pK 
2,a)T"n exeit mnpo4>KT"Hc o-rog, eqeepx^^i eg^pKi 
exojoT ibce nieg^ooT. 

7. oTfog, €7fe(yigmi ftxe naeeit^-c empA.co-ci ot- 
og, GTecoofi.! ftitipeqcyeng^in ofog, neoooT THpoT 
exec^jxi itccooT xe o-rm ititeqgojni nxe 4>KeeitA.- 
carrejUL epojo-r. 

8. A.igxejuuuLA.2,oT itxoxn- inoK i>en oTmtH 
itxe HOT itCAt. oT£,A.n it&ftit oTJULexxcopi enxiit- 
T-^JULe i^-Koofi^ iiiieqx«-exic€fi.Kc nejuL nic5w en- 
eqnofi.1. 

9. ccoTexn- en^i nig^'^voTXH-eitoc kre urn itiA.- 
Koofi. iteAt. mccoxn itTe nni iStnicX itKeTcooq iio-c- 
2,^n OTfog, eT<t>a)it2, ititKeTcoTTOJit XKpoT. 

10. nKexJCorr rtciton j6en g,A.nciioq onrog, iXiuS 

1 1 . itecg,7fvo7fx«-eitoc nA-Ti" g,A.n j6^ 2i.a)poii ot- 
og, necoTfKfi- itA.7fepo7f<jb j6^ o7ffi.exG o-rog, nec- 
Tipo4>KTKc itA.-cepttjeitg,m j6en o7fg,^.T" o-rog, «*.•»- 
ejuLXoit ijuuLcoof exeit rot erxa) jDuuloc xe julh 
HOT cyon n^KTeit ^it itite nexg^coo^f i eg,pm excoit. 

12. eeJS.e ^x cicon erecxKTc juLcJ^pH-f ito-ciog,i 
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rum excoriaverunt ; ossa eorum confregerunt, et con- 
ciderunt sicut carnes in lebete^ et sicut carnem in oUa ; 

4. Ita clamabunt ad Dominum, et non exaudiet eos : 
et avertet faciem suam ab eis in tempore illo, quia mala 
fecenint in aetionibus suis super eos* 

5. Haec sunt quae dieit Dominus super prophetas, 
qui seducunt populum meum^ qui mordent cum denti- 
bus suis, et prsedicant super eum pacem: et non data est 
in ore eorum. Excitaverunt praelium super eum. 

6. Propterea nox erit vobis ex visione : et tenebrae 
erunt vobis ex divinatione : et sol oecidet super pro- 
phetas ; et contenebrescet super eos dies : 

7. Et confundentur, qui vident somnia : et irride- 
buntur arioli : et isti omnes loquentur adversum eos : 
quia non erit, qui audiat eos : 

8. Nisi ego implevero fortitudinem in spiritu Do- 
mini^ et judieii, et potentise ; ut annuntiem Jacob impi-^ 
etates ejus, et Israel peccata ejus. 

9. Audite haec, duces domus Jacob, et reliqui domus 
Israel : abominantes judicium, et pervertentes recta 
omnia : . 

10. Qui sedificatis Sion in sanguinibus, et Hieru- 
salem in iniquitatibus. 

11. Duces ejus judicabant pro muneribus, et sacerdo- 

tes ejus respondebant pro mercede : et prophetse ejus 

divinabant cum pecunia : et requiescebant super Domi- 
num, dicentes : Nonne Dominus est in nobis? non mala 

venient super nos. 

12. Idcirco Sion arabitur quasi ager propter vos, et 

I 2 
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itxixi onto^ niTcooTf nT"e iimi eqeep JULcJ^pKi" itoTf- 

1. OTfog, ececyconi eru6^e fiT"e meg^ooT eqeo-r- 
ong^q eJS-oX hxe irrvoo^ iStnoc eqcefi-TcoT" g^jxen 
nitflci iiT"e iHTOJOTf o-rog, eqetffci c^.nau)i fini- 
e^.X ofog, eTeicoc g,^.poq fixe niX^-oc. 

2. oTog, eTejuLocyi g^^-poq hxe OTXH-Kcy fieenoc 
oTfog, e-rexoc xe i.A«.oomi juL^pencyen^-it encyooi 
exen niTcoo^f rtT"e roc hgjul uki iitc^i" fti^.KCJo£. ott- 
og, GTeT^JULoit eiteqxn-coiT o^fog, eitex«-ogi ^en 
iteqA«.^.ruuLoci)i xe efi.oX^en ciooit eqel efi.oX fixe 
o7fitox«-oc oTfog, nc^.xi iXnOT efi.oX6en iKjuul. 

3. Of og, eqe-fg^^-U ^eit exu-ni" fig^^itX^-oc eT- 
ocy oTfog, qn^.co2^i fi2,^itXA.oc eTXopx eg a. e^oTit 
eotK^^^x eqoTKOTf o-rog, ete^voJULi fiito^fCKqi 
e^^n^eSti itejuL ^ito7fit^.Ti e£,A.no^c o-rog, itne 
eonoc 6i cnqi exen eenoc OTog, ftitoftffcJS.u) xe 
efi-COTc. 

4. oTog, epe ^ont^,\ 4>oT^.i ijtxon JuuuLoq c^.- 
uecKT fiTeqJS.a) fiA.XoXi o-rog, ^^ofA.! c{>o7f^i c^ue- 
CKX itT"eqjS.a} fiKem-e o-rog, itneqcgconi fixe 4>k- 
een^.'fg^o'f xe ottki pcoq iXnoc nm^.itxoKp^.Ta)p 
neT^.qcA^i fiit^.i. 

5. ^xe eTexn-OTf-f itxe itiX^-oc TKpof ^^o-r^i 
4>o7f^i j6eii neqxn-coiT inon 2s.e enejULoaji j6eit 
4>p^it iULHOT neititoTf-f g*. neneg, itejuL c^juluh. 

6. ^eit meg^ooT €TejuuuLA.7f nexe hot -fit^-ooo- 
oTf-f ueaex^exn^wxn- oto^, OKeTA.'rg^iTc efi.oX 
-fri^-gonc epoi itexn. itKeT" i^ix^ijr ftccoi. 

7. oTfog, 1"itA.x^ iteKeT;6eAJu6u)X«- ercojxn 
oTfog, eHeT"^.7f2,ixc efi.oX eoTeeitoc ^.qxop ofog, 

* Copt. Liturg. addit^ eceep, erit. ^ lege itOTlt^.fi.1. 

^ Copt. Liturg. habet ereAiLoaji, ambulabunt. 
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Hierusalem ut custodia pomarii, et mons domus erit 
quasi sylva. 



CAP. IV. 

1. Et erit in novissima dierum, manifestus erit mons 
Domini, prseparatus super vertices montium : et eleva- 
bitur super coUes. Et festinabunt ad eum populi, 

2. Et ibunt ad eum multae gentes, et dicent : Venite, 
ascendamus ad montem Domini, et domum Dei Jacob : 
et ostendent nobis vias ejus 2 et ambulabimus in semitis 
ejus : quia de Sion exiet lex, et verbum Domini de Hie- 
rusalem. 

3. Et judicabit inter populos multos, et arguet popu- 
los fortes usque in terram longinquam: et concident 
gladios suos in aratra, et hastas suas in falces : et non 
gens toilet gladium contra gentem, et non discent bel- 
lare ultra. 

4. Et unusquisque requiescet sub vite sua, et unus- 
quisque sub ficu sua : et non erit qui exterreat : quia os 
Domini omnipotentis loquutum est hsec : 

5. Quia vocabuntur populi omnes, unusquisque in 
viam suam : nos autem ibimus in nomine Domini Dei 
nostri ad aeternum, et ultra. 

6. In die ilia, dicit Dominus, congregabo eam, quae 
contrita est ; et eam quae ejecta fuerat, suscipiam mihi, 
et quos repuleram. 

7. Et ponam contritam in reliquias, et eam quae 

ejecta est in gentem fortem : et regnabit super eos 

I 3 
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eqeepoTpo eg^pai exuoox kxe hot j6en nxtwoT 
itcioon icxen -fno-r neJUL g^. eiteg,- 

8. ofog, iteoK nm-rpvoc itT"e nnog,! 4>HeT-oi itg,- 
XoX iiTgepi itcicoit eqei eg^pai exvj o^fog, ecei 
e^oTK nxe "fA-px^ i"x«-eT07fpo itg^oTii" efi.oX- 

9. o-cog, i"itoT e^Ae ot ipecoTen g,A.nnexg,a)- 
o7f ^it exe juuuLoiti oTpo a^^^ ^^ le A.it ^<!prA.Ko 
itxe uecotTiti xe ^.tIjuloih ijuuio nxe g^^^i^^Kg^i 
juLcJ^pK-f fixe eaeeit^junci. 

e^oTn itxaepi nciojn JUL^^pni" ivre ^ne^tujjLici 
xe o-cHi i"itOT epe! efi^oX^en ontSL^Ki o-rog, epe- 
ojconi ;6eii oTXH-eajgcox o-rog, epei efi.oX g*. &A.- 
fi-TXojn oTfog, eqen^g*-*^* 6fi.oX6en uiail^. sTesx- 
xn-^T oTfog, eqecoxi" efi.oX jDuul^t itxe hot nen- 
itoTf-f efi^oXj6eit X2CIX iiitexA^ici. 
• 11. oTfog, -f itoT ^.TfeojoTi" eg^pHi exa> itxe g*^^- 
xn-Kg iteenoc itKexxo) juljuloc xe Teitp^-gi o^fog, 
€Te2co7ftt|T- exen ciwit fixe neiifi.A.X. 

12. necooT 2i.e ijtnoTfcoTfen ijL4>iut.eTi JULn^ ot- 
og, ijtnof KA.'f eneqcotfrti xe ^.q^oTfooTOT ix^^pai" 

it2,^itxJ^^''f nxe otcdnuoo't. 

13, xojonmi oTog, 2*^1 Sxooot rrgepi ncroun xe 
iieTA.n -fn^-x^*^ e£,A.iifi.eitiiu o^fog, neiefi. -fn*.- 
X^** €2,A.ri2,ox«-x oTfog, €pefi.a)X efi.oX ng^^n- 
XA.OC efocy o^fog, epex^ JULnofxn-Kg ijtnac nejtx 
nrotxoJUL ixnoc UKA.2,1 XKpq. 

Ke^. e. 

1. -fnoT j6en o-cge^JUL -fn^-ge^JUL eg^pen Tge- 
pi itect>peA«. A.qeooa) hox^ox^ex exen ennoT j6eii 
OTttjfi.a)x e-reg^ei exen ihotoxi ftrre m4>**^XH fiTe 
nicX. 

2. ofog, rioo fi.HeXeex«- nni iie4>p^.^^ nejuL o-c- 
KOTfxi A.ri iteo enxmgojni ^eri iii^iiA.iiajo ttxe 
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Dominus in monte Sion ex nunc, et usque ad sie- 
culum. 

8. Et tu, turris gregis, squalens filia Sion, veniet ad 
te, et ingredietur principatus, regnum primum de Baby- 
lone filiae Hierusalem. 

9. Et nunc quare cognovisti mala? Numquid rex 
non erat tibi, aut periit consilium tuum ; quia appre- 
henderunt te dolores, sicut ejus quae parturiet. 

10. Dole, et viriliter age, et appropinqua, filia Sion, 
quasi ejus quse parturiet : quia nunc egredieris de ci- 
vitate, et habitabis in campo, et exies usque ad Baby- 
lonem. Et liberabit te de loco illo, et redimet te inde 
Dominus Deus noster de manu inimicorum tuorum. 

11. Et nunc congregatse sunt super te multse gen- 
tes, dicentes : Gaudemus, et aspicient super Sion oculi 
nostri. 

12. Ipsse autem nesciverunt cogitationem Domini: 
et non intellexerunt consilium ejus : quia congregavit 
eos ut manipulos arese. 

13. Surge, et decide eos, filia Sion : quia cornua tua 
ponam ferrea, et ungulas tuas ponam aereas : et consu- 
mes populos multos, et pones multitudinem eorum Do- 
mino ; et robur eorum Domino terrse universae. 

CAP. V. 

1 . Nunc in obstructione obstruam filiam Ephrem : 
posuit angustiam super vos : in virga percutient super 
maxillas tribuum Israel. 

2. Et tu Bethleem domus Ephratha : et tu non mi- 

I 4 
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lOTfis.^. qnaoTf nni eJS.oX it^Ki" hxe oxHVoxJtxenoc 
eepeqaconi et^.pxj^^ i>en nIcX o^fog, neqxn-wiT 
iti eStoX naopn icxeit itieg^ooTf itTe neneg,. 

3. ee&e c{>^.i eqeTKiTOT oj^ otchott itxe eaee- 
itAJULici eceuLici o-rog, iticeni nxe nofcitaoT eTr- 
eTA.ceo fixe iteitcgHpi ajluicX. 

4. oTog, eqeog,! ep^^Tq o^fog, eqeitA-g^xn-OT onr- 
og, eqe^JULom iitneqog,! nxe hot ^en otxoxh. 
oTfog, e'recyconi ^eit moboT iiTe 4^p^.it juluot no-r- 

nof-f xe oTfKi eTeepma'f ffl^ mX^-Kg* ^t^ nK^.^,!. 
8. o-rog, ecegjcom nxe T^-g^ipKnK o-rog, ecycon i- 
pecg^it m^.cc7fpioc i exeit neTeitK^.^,! o^fog, egcou 
A.qa)^.ita|6it^.q exeit xexenx^P^ oTOg, e^fexu)- 
oTitoT eg^pHi exojq itxe f ijunu^itecojoTf itext. if 

flX^KCI rtpCOAILI. 

6. oTfog, eTeijULoiti ijtniA.ccTpioc ^eit o-ccnqi 
oTog, nK^.£,i ite4>pox ^eit T"€qxA.4>po oTog, eq- 
eitog^ejUL efi-oX^en A.ccoTp £,oT"A.it A.qgA.m exeix 
neT-eitKA.2,1 oto^, g^oT^n ^.qoj^iti exeit itexeit- 
eoo). 

7. oTfog, eqeatom hxe nccoxn rti^Koofi. ^en iti- 
eonoc ^en exu-K-f ng^^itX^-oc eTfocg ix^^pni" fio-c- 
ico-f ecg^ioooTfT efi-oXg^iTOTq juluot nexit. ijL4>- 
pni" itoTfg^iKfi. g^ixeit OTA-Jcpoceeit g^^^^^c iiTe- 
aTejuL 2*^1 eoooTf-f o7f2we nTOTaTexn-og^J ep^.- 
TOT ^eit mttjHpi riTe itipcuAiti. 

8. oTog, cqecgconi fixe nccoxn fii^.KCJO&. j^eti fii- 
eenoc ^efi ejULK-f fi2,^nX^.oc e-roaj juL4>pKi" noT- 
jULOTi eqxK i6efi g^^^^^^^^^^^oTi ^efi ni2s.pT- 
JULoc neuL JUL^^pK-f fio7fJUL^.c JUUULOTi eqx^ -^efi 
g^^nog^i fieccooT ijLc{>pKi" A.qa}^.ni fiTeqxopoTf 
efi.oX fiTeqg^coXexit fieq^on A.fi rixe 4>Heefi^ep- 
^oiieifi. 

9. ecedici fixe TeKxix exen nueT^ox^ex iX- 
JULOK oTog, eTeqco-f e^oX fixe fieKX^^i TKpof . 
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iiima, ut sis in millibus Juda. Egreditur mihi ex te im- 
perator, ut sit princeps in Israel. Et egressus ejus ab 
initio ex diebus seculi. 

3. Propter hoc dabit eos usque ad tenipus parien- 
tis: pariet^ et reliquiis fratrum eorum revertentur filii 
Israel. 

4. Et stabit, et liberabit eos, et pascet gregem suum 
Dominus in fortitudine : et erunt in gloria nominis Do- 
mini Dei sui : quia magnificabuntur usque ad extremi- 
tates terrse. 

5. Et erit pax mea: et quando Assur venerit super 
terram vestram, et quando abiret super regionem ve- 
stram ; et consurgent super eum septem pastores, et octo 
morsus hominum : 

6. Et pascent Assur in gladio : et terram Neph- 
rog in fovea ejus. Et liberabit de Assur, cum vene- 
rit super terram vestram, et cum venerit super terminos 
vestros. 

7. Et erit reliquia Jacob in gentibus in medio popu- 
lorum multorum, quasi ros cadens a Domino, et quasi 
agnus super gramen : ut non quisquam congregetur, 
neque stabunt in filiis hominum. 

8. Et erit reliquia Jacob in gentibus in medio po- 
pulorum multorum, quasi leo est in jumentis in saltu, 
et quasi catulus leonis est in gregibus pecorum, quo- 
modo si pertranseat ut dividat, (et) ut rapiat: non sit 
qui auxiliabitur. 

9. Elevabitur manus tua super eos qui tribulant te : 
et perdentur inimici omnes tui. 
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10. onrog, eceaiooni j6en lue^ooir eTejuuuLA.T 
nexe hot ^f nA-qco-f efi.oX hitejcg^ecop efi.oXi6eit 

1 1 . oTog, -fn^-qorf efi-oX hm^^^j^i nxe ncKK^g^i 
o-cog, -fitA-cbXi hitCKAiL^. THponr exxop OTog, -f- 
HA.qaj'f e&.o>\ htiBK^Aj^pi €£LoXi6en neiocix onr o^ 
nHeTepoTftb ttitoTAiL^.ita)U}ni kj^htk. 

12. oTog, •fnA.qoj'f gSloX hneK^voT^ nejtx neic- 
ct-cXk €fi^oXj6en TeioutKi" o-cog, * nitCKo-vaaAit. 2ce 
ftnig^'fi.ROTi itT€ iteKXix. 

13. oTog, i-fujccopx itnn^.g^a)a|Kn 6&.oXj6€it 
xeiouLKi" i"iiA.T"AJ!:o hitejc&AKi. 

14. oTog, -fn^-lpi j6eft o-cxojnx nexit oTijtfi.oit 
noTftfuuLncyig s^en meeitoc e^jjL^ xe iStnofca)- 
Texn- itctjoi. , _ 

1 . cojTetit xe enaex 1. noc xotot T"a)nK oTog, 
tfrg,A.n oTfi.e niTOJOT oTog, xiLA.po7fca)xejuL n^ce 
itie^ ereiccjuLH. 

2. cojxejuL mo^.X eng,A.n julu^ nejuu m^^eX- 
Xox netit mceiti" ftrre njcA.g,i xe ng,A.Ti juluoc ot- 
jBlG neqXA.oc ofog, qitA.cog,i nejUL nicX. 

3. iu.X^.oc OT ne exA.iA.iq iia.k le exA.ii"ijtKA.g^ 
itg,HT itAJC j6€it o-c se eT-A.ig|exg,a)xic j6eii ot 
i.pionr(b iiki. 

4. xe onfRi A.I6IUC encgooi e^oX^eit nKA.g,i hyoH" 
juu oTfog, A.ICOT-K efi.oXj6eii nw ft-fjuLeT^cojc ot- 
ogi AwioTfcopn ^A.T"g,H ijtneKg^o jDuuLoaTfcac neJUL 

i.A.pU}It IteJUL AILA.piAJUt.. 

5. nA.XA.oc A.pi<^JUL6^i xe OT ne exA^qco^Tiii ix- 
jULoq j^A.poK fbce £.a.Xa.ajc no^rpo jDuulodaA o^rog^ 
Of ne eT-A.qo7fA.g,xiLeq nA.q fixe fi.A.XA.AJUL ngnpi 
ijtfi^eajp icxen iticxomoc cg^ e^pni evA.XvA.XA. 
g,ona)c fiTOTfep^xn.e'ri iti'xn.eexn.Ki nrre nOT. 

6. j^en OT A.mA.T"A.g,e nOT itTA.ajen nA^noT-f 

* lege itneKOTfgT. 
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10. Et erit in die ilia, dicit Dominus^ destruam equos 
tuos de medio tui, et disperdam currus tuos, 

1 1 . Et destruam civitates terrae tuse, et auferam om- 
nes locos tuos munitionis : et auferam venifica tua 
de manibus tuis : et qui loquuntur^ non habitabunt 
in te. 

12. Et disperdam seulptilia tua, et statuas tuas de 
medio tui : et non adorabis opera manuum tuarum : 

13. Et succidam lucos de medio tui : demoliar civi- 
jtates tuas : 

14. Et faciam in ira, et furore ultionem in gentibus, 
quia non exaudierunt. 

CAP. VI. 

1 . Audite quae Dominus dixit : Surge, et judicare ad- 
versum montes : et audiant colles vocem tuam. 

2. Audite coUes judicium Domini, et valles, et funda- 
menta terrse : quia judicium Domino ad versus popu- 
lum suum : et arguet cum Israel. 

3. Populus meu3, quid est quod feci tibi, aut te con- 
tristavi in quo, aut afflixi te in quo, responde mihi. 

4. Quia eduxi te de terra ^Egypti, et redemi te de 
domo servitutis, et mi si ante faciem tuam Moysem, et 
Aaron, et Mariam ? 

5. Populus mens, recordare quod est, quid cogitave^- 
rit adversum te Balac rex Moab, et quod est, quid re- 
sponderit ei Balaam filius Beor, de Schoenis usque ad 
Galgala ; ut recordaretur justitiae Domini. 

6. In quo apprehendam Dominum, ut suscipiam 
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itejuL ^^.tutJL^^c\ e^xep o-cpoxitni. 

7. A.n qn^-ojonx epoq itxe noc ^en g^^-itgo 

iticooTfT le itTA.i" nn^JULexgopn iiuunci j6^ it^.- 

8. A.7fx^JUL0K 4>pw3Juu xe OT Tieeit^.neq le onr ne 
exe nw Kco-f itcojq utotk a.XX^. eopeKipi itoT- 
2,^n OTog, ejuLenpe otka-i otto^, riTeKaooni eic- 
ce&T"a3T" cepcjouLocgi iteAt. noc neKito-c-f. 

9. Tcxn-K JULHOT erexn-OT-f epoc ft-ffi-^jci o-rog, 
eqeitog^ejuL ftnaeTepg^o-f j6^Tg,H iXneqp^n coj- 
Texn- 'f4>''fXK o-rog, itiJUL eeit^.ajcoXceX ito7fJS.^.Ki. 

10. xn-K o-rxP^-**- ^^ o-rog, hki ito7fA.itox«-oc 
eqaioTfi e^oTfit n^^nL^tJop hLnojtxiL neuL ott- 

1 1 . oTog, icxe ^.qn^.exiLA.10 hxe niinojutoc j6en 

12. €fi.oX fl^KTOT ^.•rXH-Og, flT07fX«-eTp^JUL^.O 

juumeTicefi-Kc oTog, nnexttjon it^KTc it^.TCA^i 
fig^^ruuLeeitoTX o^fog, uotX^-c ^.qtffci j6en pcooT. 

13. oTog, iitoK £,0) i"nA.ep£,KTc itgA.pi epo. 

14. iteo epeoTcojUL o-rog, flneci oTog, i'ltA^icop'f 
efi^oX n^pKiri i>H'f o-cog, eTexA.g,o o-rog, itneoTfx- 
A.I oTfog, itKeon^oTfXA.! eTerrKiTOTf utotc rtTCKqi. 

15. iteo epecii" oTog, itnea)Cj6 rieo epeobqi ft- 
£,A.itxa)ix oTfog, niteeA.2,ci ftoTfiteg, o-rog, epe- 
^ene^udJULi itoTKpu o-rog, ftiteTeitcu) eTex^-Ko 
iixe itmoxiLoc nxe n^XA.oc. 

16. oTfog, ^.K^peg, emxn-eexn-Ki hxe ^^JutApi 
nexn- itig^fi-Ko-ri ftxe nni hLx^^St o^fog, ipexeit- 
jULocyi itj6pKi j6eit noTcotfiti g^oncoc nxA.XKii" 
enx^KO oTog, itnexaon nj6HXc e-rgo-raJXc ott- 
og, epexene^rf rtg^^naaxg itxe g^^nX^oc. 
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Deum meum excelsum mihi? si apprehendam eum in 
holocaustis, et vitulis qui fuerunt anni? 

7. Si suscipiet me ei Dominus^ in millibus arietum, 
vel in decern millibus hsedorum pinguium? vel dabo 
primogenita mea pro impietate mea, fructum ventris 
mei pro propitiatione animee mese? 

8. Annuntiatum est tibi, homo, quid bonum, aut quid 
est quod Dominus quserat a te nisi ut facias judicium, 
et diligas misericordiam, et paratus sis ambulare cum 
Domino Deo tuo ? 

9. Vox Domini clamabitur in civitate, et salvabit ti- 
mentes nomen ejus. Audi, tribus : et quis ornabit civi- 
tatem ? 

10. Nunquid ignis est, et domus iniqui thesaurizans 
thesauros iniquos, et injuriam cum contumelia? 

11. Et si justificabitur iniquus in statera, et pondera 
fraudulenta in saccello ; 

12. De quibus repleverunt divitias suas impietatis, et 
qui habitant in ea, loquebantur mendacia, et lingua eo- 
rum exaltata est in ore eorum ? 

13. Et ego quoque incipiam percutere te 

14. Tu comedes, et non saturaberis, et ejiciam te in 
te, et apprehenderis, et non salvaberis : et qui salvati 
fuerint, tradentur gladio. 

15. Tu seminabis, et non metes : tu premes olivas, 
et non ungueris oleo, et conculcabis vinum, et non bi- 
betis : dissipabuntur leges populi mei. 

16. Et custodivisti justificationes Zambri, et opera 
domus Achab: et ambulavistis in consilio eorum; ut 
traderem te in perditionem, et qui habitant in ea in sibi- 
lum : et accipietis opprobria populorum. 



126 uixeoxc. 

1. oToi nw xe A.iep ijt<&pirf JLL^KeT^oterr poa- 

jDuuloii cjula.2, aon enxinoiruojuL nHex^.ir4>02, ft- 
gjopn oiroi iXHi T^.ifr*rxH- 

2. xe ^.qjuLoirnK nxe nipeqepg^oi" eEioXg^ixeit 
niKA-g,! oirog, <t»HeTcoirTa}n ^en mpcojun qcgon 
A.n cetfTg^A-n THpoir eg^^-ncnoq <t»oirA.i cl>oirA.i q- 
^ox^ex ijtneqaj4»Hp iien onrg^oxg^ex. 

3. eircoELi" rtnoirxix enmenr^coonr qepexm hxe 
niA.px^^ oYog, nipeqi"2,A.n A.qcA.xi ng^A-nc^jxi 
n&jpHitK A^qxe neTpA.n^.q riTeqifrirxH nxe ni- 

4. ijt<t»pH'f" ho^^o\\ ecoYCJOJUL oirog, ecjuLog|i 
A.YI itxe neKCTfjuLncgicg -f noir ereauom nxe oir- 

pIJULI. 

5. ijtnepTeng^ex eHno^r i6en neTeitaj<t»Hp oY2we 
ijtnepepg^eXnic eneTeng^nrroifJULenoc A-peg, epoK 

6. xe o*€H\ oiraHpi qn^^gjooa JULueqicoT o-irjgepi 
nA-CToonc exeti tbcsj^x oircijeXeT exen TecojcAJ- 
juLi ^^.itx^^i XKpoY iitnipcjojuLi ne nHeT"j6eit ne- 
qm. 

e&oX exeit <&'t nA-ctwTep n^noiri" nA.cu)xejuL epoi. 

8. ijtTiepp^.a}i ijuuLoi x^jutexx^^i xe ^^et 
OYOg, i"iUuTuonT on xe oithi ^,Iaj[4L^^&MLCI i6en 
nx^*^^ qn^-epoiruoim epoi nxe na^. 

9. -fnA-q^-i j6a. ixxcjokt ijtnoc xe ^jepnoEii epoq 
g^xeqejuLA.1 en^-g^^n oirog, eqelpi iStn^JcpixiLA. 
OTog, eq^enT eEioX e<t»o'ra)mi eien^-ir eTeqjuiee- 

JULKI. 

10. oTo^ €C€nA.ir iixe nr^Jtxe^xiJXi o-rog, ece- 
xoX^c ijtnajmi enexxoo ijuuLoc itKi xe ^.qeooit 
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CAP. VII. 

1 . Vse mihi, quia factus sum, sicut qui congregat sti- 
pulam in messe, et racemum in vindemia, non botrus 
sit ad comedendum iis qui perveniunt primum. Vae 
mihi, anima mea, 

2. Quia periit pius de terra : et rectus in hominibus 
non est. Judicantur omnes in sanguines ; unusquisque 
tribulat proximum suum in tribulatione : 

3. Prseparant manus suas in malum. Postulat prin- 
ceps, et judex loquutus est verba pacis : dixit placitum 
animee suae potens. Et auferam bona eorum, 

4. Quasi tinea comedens, et ambulans in regula, in 
die tenebrarum, Vse, vae, venerunt ultiones tuae : nunc 
erunt fletus. 

6. Nolite credere in amicis vestris, neque speretis in 
ducibus vestris. Custodi te ab ea, cum qua cubas, ne 
sinas quicquam ei. 

6. Quia filius contumeliam facet patri suo : filia in- 
surgebat adversus matrem suam : nurus contra socnim 
suam : inimici omnes viri, sunt illi in domo ejus< 

7. Ego autem intuebor in Dominum : permanebo in 
Deum salvatorem meum : Deus mens exaudiet me. 

8. Ne gaude mihi inimica mea: quia cecidi, et re- 
surgam : quia si sedero in tenebris ; illuminabit me Do- 
minus. 

9. Sustinebo iram Domini quia peccavi ei : donee 
justificet causam meam. Et faciet judicium meum, et 
educet me in lucem : videbo justitiam ejus, 

10. Et videbit inimica mea, et operietur confusione, 
quae dicit mihi ; ubi est Deus tuus ? oculi mei respicient 
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1 1 . i6en nieg^ooT itTe nuxgx itoYTtoELi neqco-f 
eEioX ne meg^oonr eTejuuuLA.T onrog, eqeT^-ceo 
ng^A-ititojuLoc eEioX ibce nieg,ooir e^ejtJutxjLx. 

12. oYog, ite&^Ki erei e&oX ercguxg iteju. ot- 
<tKoa) iiT€ m^-ccTpioc oTog, ne&.^Ki eTXop eregco- 
ni ercl^Hg icxen TYpoc gA. <t»iipo ftxe TCTpiA. ex- 
eg^oTo iSuuttwoY iteiUL oirajeopTep neju. icxen <t»i- 
oiUL g^. 4>iojuL neiUL icxeit nTcoonr oja. uxooot. 

13. ofog, epe nKA.g,i ofcom euTAJico nejuL riHexg- 

14. IjuLoni iULneX^-oc ^eti yonrgfi-ooT meccjooT 
nxeicKXHponoiuni ergon ^^.pi ^^.ptwoT ^eti 
oYiA-g^ggHit ^en ejuLHi" juLniK^-pjuLeXoc eirjuLoiti 
i6€n efi.A.cA.n iteju. r^-X^-^iw KA.TA.<t»pH'f ftiti- 
eg,ooT itTe neneg,. 

16. oYog, KA-TA. nieg^ooif itxe neitxmi eftoXifeeit 
TiKi^i hx^HXfLi oirog, €peTen€n^.T e2,A-ng<t»Hpi. 

i6. erenA-Y ftxe g,A.neenoc onrog, enrecfigmi 
i6eit TOYXoiUL THpc nof XIX erex^**^ &Jpeit pco- 
OY oYog, enreepKOYp itxe itonrjUL^.gx. 

17. ereXcoxg, noYKA-g^i JULcj^pK-f itg,A.ng,oq enr- 
axg-f- g^ixeit nfc^.^,! eregeopxep i>en. noYTA.T- 
2,0 ei6oTit eirexuojuLx exeit noc no-cnoTi" o-cog, 
eireepg^oi" ^^xcoq. 

18. niiUL exo^ nnoY-f juLneKpni" eKcbXi ftg^A-n- 
(Tmxonc onrog, eKcmi itg,^itJULCTrice£LHC rtmccjoxn 
jtTe TeKKXaponojuLiA. onrog, ijtnecf^.juL^.g^i juineq- 
xcjonx g^. eEioX xe 4>itA.i ne xeqoYA.gq. 

19- fteoq eqeTA-ceo oirog, eqegeitg^HT i6^ptw- 
Ten oYog, cqeeiJoiULc ftnencTmxonc onrog, neitno^.! 
TKpoir eqeEiepfiLtJopoir emguoK itxe <t»iojuL. 

y MS. Lee addit xe<t»TXK ^en oirgitH, tribum tuum 
in hortu. 
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super earn : erit nunc in conculcationem super earn, sic- 
ut in lutum. 

11. In diebus liturse lateris ; deletio tua est dies illa^ 
et vertet leges dies ilia : 

12. Et urbes tuae venient in opprobrium, et divisio- 
nem Assy riorum : et civitates tuse munitae erunt in 
divisionem a Tyro usque ad flumen Syriae ; multiplica- 
buntur aquae et turbatio ; et a mari usque ad mare, et 
de monte usque ad montem : 

13. Et erit terra in perditione, et qui habitant super 
^am, propter fructus operum suorum. 

14. Pasce populum tuum in virga, oves haereditatis 
tuae, habitantes seorsum in saltu, in medio Carmeli : 
pascentur in Basan, et Galaad, si cut in diebus seculi, 

16. Et juxta dies egressionis nostri de terra iEgypti. 
Videbitis mirabilia : 

16. Videbunt gentes, et confundentur in omni forti- 
tudine sua : manus eorum imponent super os eorum : 
et surdae erunt aures eorum : 

17. Lingent humum, sicut serpentes, trahentes super 
terram : turbabuntur in conclusione sua : stupescent 
super Domino Deo eorum : et timebunt eum. 

18. Quis est Deus, sicut tu, auferens iniquitates, et 
transiens impietates reliquiorum haereditatis tu^ ? et non 
tenebit iram suam ad finem : quia misericordia est de- 
siderium ejus. 

19. lUe revertetur, et miserebitur ad vos: et demer- 
get iniquitates nostras : et peccata nostra omnia pro- 
jicientur in profunda maris. 
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20. Of O^ €q€*f ItOTliLeejULKI JtlAiCCOJi OTOg^ OT- 

n^\ it^p^.^juL KA.TA-*pK-f exA-qojpK nnenio-f 
i6€it meg^ooT kre cgopn* 



'^^P04>HTIax htg hoxoyu 
nmpooHTHC. 

1 . IIxoajuL rt-f 2,opA.cic ftxe m^oxjtx nmpo4>HTKc, 

2. oTrtoY^ ftp€qx^& oifog, jtpeqtrfijtnajicg ne 
HOC ftnHeTi"oT£LKq oirog, heoq €nrqa)*f ititeqxajci 

3. HOT oYpeqtboTitg^HT ne oirog, onritia-f xe 
TeqxoJUL oYog, m^eito&i niteqxonrELoq hot ^.q 
^eit oYi6^e OTog, ^.q ^en onrjuLoitJULert itxe tteq- 
JULtoix o'Tog^ 2,A.rttfjim ne ngcoig ftTe neqtfS.XA.-r2c. 

4. eqijt£Lon €<t»iojuL onrog, eqxgjoTio juuuLoq 
oTog, nn^-poooT eqgojq JuuuLtooT A.cepKOTXi itxe 
e£LA.cA.n neiUL mKA.piULeXoc o-cog, neT4>opi €£loX 
nxe niXifi.A.noc A-YJULoir nK. 

5. A.YjuLonjuLen hxe niTooonr e&oX jDuuioq onrog, 
^tKxsjL ftste niKA.XAJUL4>o oTog, ^.qictoXx ftxe niCA.- 
g,i e^LoXg^A. neqg^o ajla.i ni&en neiUL nKTHpo-c €T"» 
gon niinxof. 

6. niJUL een^cyog^i ep^-xq efi-oXg,^ ng,o ivre 
neqxcjonT onrog, niJUL een^-cgi" onrfi-Hq i>eti nejuL- 
fi.on itTe neqxconT neqiX^on qfi-coX h^^n^px}^ 
6&oX oTog^ g,A.nnexpA. ^.'tiULonju.en dfi.oX jDuuLoq. 

7- o-ifxpc ne nw nnHexxonrajT eB-oX >6AJ(Ooq 
oirog, eqctoonrn nnKexepg^o-f- j6^'Teqg,K. 

8. oTog, i6en o-ifKA-T^KX-ccjuLoc itTe otxioiulo- 
gi eqipi nonrxcoK nnHeTTOoonrnoT juuuitooY excoq 
nejuL neqxAJCi eqetfoxi nctooT ftze otx^*^^- 
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20. Et dabit in veritatem Jacob, et misericordiam 
Abraham : sicut juravit patribus nostris juxta dies 
priores. 



NAOUM, 
CAP. I. 

1. Liber visionis Naoum Prophetse. 

2. Deus aemulator et ultor est ; Dominus eorum qui 
adversantur eum, et ipse destruit inimicos suos. 

3. Dominus longanimis est, et magna est fortitude 
ejus : et innocentem non sanctificabit. Dominus fuit in 
consummatione, et fuit in commotione via ejus; et nubes 
sunt pulvis pedum ejus : 

4. Increpans mare, et cxiccans illud, et flumina de- 
solat. Imminuta est Basan, et Carmelus, et quae florent 
Libani, defecerunt. 

5. Commoti sunt montes ab eo, et concussi sunt col- 
les : et inclinavit terra a facie ejus ; locus omnis, et 
omnes qui habitant in iis. 

6. Quis sustinebit ab facie irse ejus? et quis resistet 
in ira furoris ejus ? Furor ejus consumit principatus, et 
petrse commotee sunt ab eo. 

7. Suavis est Dominus expectantibus eum, et co- 
gnoscens timentes se. 

8. Et in diluvio transeunte facit consummationem 
eorum qui consurgunt super eum : et inimicos ejus per- 
sequentur tenebrse. 

K 2 
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9. OT ne CTrexeoM-enri epoq exeit nro fteoq 
qn^ipi noTXCJOK qnA.(rfijLngig itcon 5 ^n ercon 

10. xe ceitA-epx^pcoc gA. e^ipKi enoTceni" onr- 
og, ereoYOJULc jDL<t»pKi" rtonrciULiXA.x eqjjJtoXx 
next. JUL^^pni" ftoirptJOO'rT eqcgoYcboY. 

1 1 . eqel eJS.oX ni^HTK hxe oxuLcil ^a. hot gk- 

12. n^-i ite HHeTeqxu) juLJULCJoo'if ftxe rot eqoi 
KA-px^*^ eg^A-itJULKffl JULJULCJOOT oYog, n^-ipHi" eq- 
e4>a}px efi.oX onrog, neK^pcoonr nnonrccoTejUL epoq. 

13. oTog, 'fnoT i"n4L^ojuL^ex«. juLn€qgfi.a}x 
e£LoXg,A.poK oTog, iteKcitATg, -f n^-coXnoT. 

14. oTog, eqeg,ong,en ee&HXK kxe noc ftonrxgop 
e^oX xe ^en neKp^-it -f it^-qcjo-f efiioX^en nw 
iXneKno-cf nm4>u)Tg, nejui rnoYa}T& i~nA.x^ 
ftTeKKA-ici i6en oykjoc. 

15. g^Kune ic g,ixen itnrcooT nxe nitfiXA-YX 
rtTre ^^nexg^iaennoTqi onrog, eirxuj noYg^ipHnn 
^.piaj^i ioT2i.A. ^en neKoj^.! juloi rtneKerxH xe 
©•ifHi nitoiTA.g^Toxo'r ftxe mnA.pA.nojuLoc ecim 

Ke4>. E. 

1. A-qxcjoK efiioX ^nroXq i6eit neKg,o 4>Hexito^ 
^eJtx eSLo\^€n oirg^oxg,ex xonrcgx eotsxuoiir 
ijULoni itnonff ni xejutnojuL-f itxojuL ejuLA.ga). 

2. xe oYHi i HOT TA-ceo ijincycjocg fti^Kcjo^. iX- 
4>pK'f juLRcycjoa ixnIcX xe oyhi j6en onrnog^ejut 
A.mA.g,JULOT eB-oX netx no-irxA.xi nipejuLmnerii 
nejuL noYKXiuju.. 

3. A-TTA-Ko noTg^onXoit itxe xonrxm efi.oXj6eit 
niptojuLi g^^.npu>juLi itxcjopi enrccofLi <6en otxP^-*^ 
mjuLOYcep itTe itoYg,A.pjuu. i6en meg^oonr itTe 
ncoB.'f ofog, nitficig^eo enregeopTrep. 
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9. Quid est, quod cogitatis contra Dominum ? ipse 
faciet consummationem : non vindicabit bis simul in 
tribulatione. 

10. Quia redigentur usque ad fundamenta sua, et co- 
medetur quasi volvola circundata, et quasi stipula arida, 

1 1 . Exibit ex te cogitatio contra Dominum, cogitans 
mala contraria. 

12. Hsec sunt quae dicit Dominus ; imperans mul- 
tis aquis ; et sic dividentur : et auditus tuus non au- 
di etur. 

13. Et nunc conteram virgam ejus a te^ et vincula 
tua disrumpam : 

14. Et prsecipiet de te Dominus : non seminabitur 
ex nomine tuo : disperdam de Domo Dei tui sculptilia, 
et conflatilia ; ponam sepulchrum tuum cito. 

15. Ecce super montes pedes evangelizantis, et an- 
nunciaiitis pacem. Festum celebra, Juda^ in festivitati- 
bus tuis redde vota tua: quia non adjicient improbi 
transire per te, in vetustatem. 

CAP. II. 

1. Consummatus est, sublatus est: in faciem tuam^ 
liberans de tribulatione. Contemplare viam, tene lum- 
bos eorum, confortare robore valde : 

2. Quoniam Dominus avertit contumeliam Jacob, sic- 
ut contumeliam Israel : quia in liberando liberavi eos 
et inimicos eorum Ninevitas, et palmites eorum. 

3. Perdiderunt arm a potentise eorum ex hominibus, 

viros fortes illudentes in igne : habense curruum eorum 

in diebus preeparationis : et equites turbati erunt. 

k3 
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^^.pjuL^ oYo^ efe(rXojuL>^eJUL j6eit mnX^.Tii 
TroYg,opA.cic ijtcl>pKi" n2,A.nX^JULTiA.c uxp^amuc 
neix iX4>pHi" ng,A.itXAJbLnA.c enrtfoxJ. 

6* OTog^ eTeep4)juLeTi ftxe itoiriticij'f o'lro^ ex- 
e^uoir ^en nieg^oo-c o'lro^ enrecgtoni ^en nonrxm- 
juLOttji oTog, enr^KJOc dxen mco&x oirog, erecofi.'f 
nnoYJULA.riA.peg,* 

6. nm-cXH itTe ^CI&^.J<I A.ifOYwn ofog, ^.Yg^ei 
ii:jc€ miULeToifpcwoY onrog, -f-gjj'cnocTA.cic ^^ccTobpn 
eEioX. 

7. ofog, fteoc itA-cnHOT encgcoi onrog, n^-Tmi 
nitecKefi-CJOKi hc^ijtxi jjL^pHrf h^^nd^oxtJii eire- 

8. o4o2, itmenfK A.-r ik-^^pK-f iio*fKoXTJULS.Hepl. 
sxjULuoox hxe nec-M-tuoT oTog, netuoT e-ir^i^HX 
ixnoTog,! ep^.xoir oirog^ ne juuuLoit neTXOTcgx. 

oTog^ ne iiuuLoit ^.Tpuxq hire neccoXceX ^t^- 
pocg dg^oTre neccKeroc THponr eTccwxn. 

10. o-cneg, TOT'OT efi.oX nejUL of^^ totot 
cfiioX nejuL o•r^.X^.^Xe^ itg^HT neiui otj4)Ojul- 
i6ejUL ng^HT nejuL oTfLcoX eEioX itTre g,A.n4>^.Tr 
nejuL g,A.nnA.K2,i g^ixen -f m nifi.eit onrog, mg^o 
iiTe oYon niEien JUL^^pH-f noTeXg^cjoii itTe onraid). 

11. ^.qecon ^^juL^-natom rrre niJULonri iteju. m- 
jULA-itJULom eTcgon nniju^c jDuuloyi cI^jula. exA.q- 
ojen^-q epoq nxe niiULOf 1 cepeqcge ej^oTn eMJux 

12. otjuloyT ^.qg^coXejUL juL4>pcA>ttji ^IteqJUL^.c ot- 
o& neqjULOfi ^.qcoxg, ijtJULcwoT oirog, A-qJULog^ 
jDLneq&H& rtxopxc nejuL neqjuLA.naconi ng^tw- 
XejuL. 

13. g^Knne l.itoi: eg^pNi c^coa nexe nod nnw^nxQ- 
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4« In viis, et dispergentur currus ; et colUdentur in 
plateis. Aspectus eonim, quasi lampades ignis^ et quasi 
lampades discurrentes. 

6. Et commemorabuntur optimates eorum : et fugi- 
ent in die, et infirmabuntur in itineribus suis ; et fes- 
tinabunt super muros, et preeparabunt propugnacula 
sua. 

6. Portae civitatum apertae sunt: et conciderunt regna, 
et substantia revelata est. 

7. Et ipsa ascendebat, et ducebantur ancillae ejus 
aliae, sicut columbse, loquentur in corde suo. 

8. Et Nineve, sicut piscina aqu^, aquae ejus : et 
ipsi fugientes non steterunt, et non erat qui respi- 
ceret. 

9. Diripiebant argentum, diripiebant aurum, et non 
erat finis ornamenti ejus : aggravati sunt super vasa 
omnia pretiosa ejus. 

10. Excussio, et rediscussio, et ebuUitio cordis, et 
confractio cordis, et dii^solutio genuum, et dolores su- 
per omnem lumbum, et facies omnium, sicut adustio 
olis^^ 

11. Ubi est habitaculum leonum, et pascuum quod 
est catulis leonum ? locus quo ivit leo, ut ingrediretur 
illuc catulus leonis, et non est, qui exterreat ? 

12. Leo rapuit sufficientia catulis suis, et leonibus 
suis suffocavit, et implevit speluncam suam praeda, et 
habitaculum suum rapina. 

)3. Ecce ego ad te, dicit Dominus omnipotens ; et 

K 4 
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KpA.xa)p OTOg, neiULHa) i* it^poKg,q ^n otxP^'M- 
oifog, neiULo-iri eceo^roiULOT kxe o^rcHqi o-cog, -f- 
itA-qcw-f rtTexopicc eftoXg^ixen hka-^,! oTog, itnoT- 

1. tb i"fi.^Ki iixe mcnoq ^juieenoTX XKpc ok- 
exjuLGg, ntfiitxonc. 

2. TciULK itTe g,A.itAJLA.cxirroc fixe g,A.m"po- 
Xoc nejUL oTg,eo eqtfoxi neiUL oYg,A.pjuLA. eqajof 
efi.oX neiUL oYtfX.cig,eo eqiXm. 

3- neju. oircKqi ecf iULonre nejtJL g^^-itg^onXoit enr- 
g,icexefi.pKX itciUL g,A.itJULHai eYpA.<6T neiUL ot- 
2,ei eqog onrog, ne juuuLon A.YpKxq rtxe neceenoc 
OTog,- erecgtwni ^en nonrcu^juL^ eB-oXifceit n^.a)^.i 
nT€ oTRopnii. 

4. -f nopna eeit^-itec eTeonromrec g,juLOT i"g,T- 
voirjuLeitoc nxe itic^^-pitt^roc eaeTrf eJS.oX iig,A.n- 
eenoc ^eit xecnopnii nejtx g,A.n<t»ifXH <6€it ne 

c*^.i6p^ 

6. g^Hnne LnoK eg,pw btluj nexe noc cj^i" TnnA.n' 
TOKp^-xcop o-ifog, -f nA.(fa)pn efi.oX itnHenrg,i4>A.- 
g^oY iiuuLo exen neg^o oirog, -f nA.TAJULe g,A.nee- 
noc enecgmi neju. g,^.^o•rpa)OT enecgcog. 

6. oYog, -f nA.g,ioYT rtoTtbpeEL exud ka.t^. netfob- 

^ejuL oYog, 'fnA-x^'f enrcp^g,. 

7. oTog^ ececgcjoni onron m^Len eeit^rt^.T epo eq- 
exoc xe o•rT^.Xe^a}poc Te itmeTK niju. eenA^qii- 
g^ojuL exu)c ^.m^-KCJoi" necon itc^. otua-p^-kXhcic 

8. cofi.'f rtoYXoi g,oTn itoifKA.Ti co&rf hrproi 
itxe ^.JuuuLoit eaeTaon j6en g,^.mA.pa)OT oirjuLoo- 
OT eTKco-f epoc e^-ienre TrecA.pxK ne 4>ioiUL onrog, 
oiTJULtooT ne neccofi.T. 

9. oirog, niee^YO) nejuL x^^^^' "^^ Tecxoiut oir- 
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multitudiiiem tuam succendam in fumo : et leones tuos 
comedet gladius : et jauferam prsedam tuam de terra : 
et non audientur opera tua. 

CAP. III. 

1. O civitas sanguinum ; mendax tota, plena ini- 
quitate : 

2. Vox flagellorum, rotarum, et equi persequentis^ et 
currus sonantis, et equitis ascendentis^ 

3. Et gladii splendentis, et armorum fiilgentium, et 
multitudinum vulneratorum ; et ruinae multse, et non 
fiiit finis gentibus ejus : et infirmabuntur in corporibus 
suis, a multitudine fornicationis. 

4. Meretrix speciosa grata, dux maleficiorum, quae 
vendit gentes in fornicatione sua, et tribus in maleficiis 
suis. 

5. Ecce ego ad te, dicit Dominus Deus omnipotens : 
et discooperiam posteriora tua super faciem tuam ; et 
ostendam gentibus confusionem tuam, et regibus igno- 
miniam tuam : 

6. Et projiciam abominationem super te secundum 
immunditias tuas : et ponam te in exemplum. 

7. Et erit, omnis, qui viderit te, dicet: Misera est 
Nineve, quis gemet super eam? Quseram unde con- 
solationem illi? 

8. Para partem, apta chordam, para partem Am- 
mon : quae habitas in fiuminibus : aqua in circuitu 
ejus : cujus principium est mare, et aqua sunt muri 
ejus: 

9. Et ^Ethiopia et iEgyptus, est fortitudo ejus, et 
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o£, AiuuLoit j6A-e rtTe n€c<twT onro& ha- i"X7r&H 
^."ccgioni n^.c ixELOKeoc, 

10. OTO^ fteoc ecejuLogi j6en oirdbxefi, efi.oX 
ecoi it3cA«.A.Xa)Toc necKonrxi niXcjoonri cen^.- 
etojuLcoY jfeeit g,K itnecjuLcjoiT TKpoir OTog, er- 
e&i KXapoc * hxe nHerm^iHo^T ^tT^.c onrog, nec- 
ng,pm ft^KTOT TKpoT e-cecong^oY ^en g^^.nne- 

11. oYog, rieo ep€ei<6i oTog, epectjcjom eA.nrg,i- 
iig,o iuuuLo oTog, iteo epeKto'f ftcA. oyt^^o 
ep^-xq ite €£LoX<6en g^^^nx^ai. 

1 2. neiUL 4.2we exT^apKoirr g,^.nB.u> nKenxe ne 
eoifoitxcooT ng,^.ncKonoc ^Ta^-UKiJUL exe^ei e- 
i6pHi eptjoq ijLTieeoifcojUL. 

13. g^HHue ic neXA.oc iUL4>pH'f itg,A.ng,i6iULi n- 
i6pKi it^H*f nmnrXH kre neK^^i ^en oTio-coon 
enre^-ovton ijuuLtoo-c itit6X^.xi otxp^-w. eqeoT- 
(joJUL nnexnox^oc. 

14. oTJULcwoT eqeoYHT coKq ne Ajutom itne- 
T^^jcpo juL^.a{ene ej^pwi eoToiuti oirog, g^cjojuu j^en 
g,A.rnrog, oTog, iJuLom eg^oTe oifTCJo^i. 

15. ^en njAJLA. eTejuutxi^t eqeoifOJUL-f hxe 
otxjpuosjL oTCKqi eceqco^f e&oX eceoYOJULi" Jul- 
4>pK'f itoTgxe oTog, e^eg^pog exuo jDt<t>pK'f nonrq- 
poirxoc. 

i6. <&.pe0pe neiefi^acwT iuoj^s iUL^^pHt" nwciof 
itTe t4^ ^.qoirog, itxe B-poirxoc oirog, ^.qg^^X^i. 

17. ^•qtffcj)ei iX^^pni" iio•r^.TTeX^.fi.oc itxe ne- 
jtxoxxir JUL^pKf noTaxe e^-qoTog, g^ixen otxoi 
i6en g,A.neg,ooY nxe ^x^.q A-qcy^-i itze cj>pK onrog, 
^.qg,^.X^.I iULnoTrconreit neqjuL^ otoi hwoy. 

18. ^.Tg^mI4JL rbc€ neauLA-nectocrr nonrpo itni4.ccT- 
pioc a.qjgxo nite^o^pi ^.qxcup e6.oX ijtneX^oc g,i- 

xen itixcooir oirog, ne ijuuton <t»Heen^.ci)coii epoq, 

^' — — 

^ lege exen. 
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non finis fugs ejus. £t Lybes^ facti sunt ei auxilia- 
tores. 

10. Et ipsa ibit in transmigrationem captiva : par- 
vulos ejus allident in principiis viarum omnium ejus; 
et projicient sortes super inclyta ejus : et optimates 
ejus in eis alligabuntur in compedibus manuum. 

11. Et tu inebriaberis, et eris despecta, et tu quaeres 
stationem tibi ab inimicis, 

12. Et sane, munitiones ficus tibi, quae habent sco- 
pes : si commotse fuerint, cadent in os comedentis. 

13. Ecce populus tuus, quasi mulieres in te. Portae 
term tu«, in aperiendo, aperientur inimicis tuis : ignis 
comedet vectes tuos. 

14. Aquam congregatam hauri tibi, obtine munitiones 
tuas : ingrede in lutum, et conculca in paleis, et obtine 
super latus. 

15. In loco illo comedet te ignis, gladius disperdet 
te, comedet te, quasi locusta, et a^ravaberis, quasi bru- 
chus. 

16. Fecisti negociationes tuas multipjicare sicut stellse 
coeii : augexit bruchus, et evolavit : 

17. Exiliit, quasi attelabus, commistus tuus, sicut 
locusta, quae quievit super sepem in diebus gelus4 ortus 
est sol ; et evolavit, non cognovit locum suum. Vae 
ipsis. 

18. Dormitaverunt pastores tui ; rex Assyrius conso- 
pivit fortes tuos : dispersit populum tuum super montes, 
et non erat, qui susciperet eum. 
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19. ijuuLon TA-Xtfo gon iitne^oiULifcejuL A.qT- 

enecgmi eqep^-cgi onrog, ereKcwXg, nitoTXix eg^pKi 
exu) xe OYW mju. eTejuLuecl eg^pHi exooq itxe 
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ninpo4>HTHc. 

1. '^^po<t»HXlA. itxe i.£A^JCOTjuL nmpo<l>HXKc. 

2. ojA. enA.T xe HOT i"nA.a)a eEioX oirog, n^C*^^- 
ccoTTGJUL epoi ^.11 i~nA.twa} en^gcjoi oTfi.HK eitfHOT ft- 

ijLKA.Yg, eepixoirajTr exen oTT^-XencwpiX. itcju. 
oYJULeTrice&Hc A.qaa)ui hxe ox^^n ijLn^.juLeo 
oTog^ mpeqi"2,A.n q(ff 2,0. 

4. eefie <t»A.i ^.qxcjop eEioX itze o-cnojuLOc onrog, 
itno-ifim efi.oX ito•rg,^.^ oja. e&oX xe niicefi.Kc 
q(Teiixa}pi exen iiieiULKi eeJS.e 4>^i eqei eEioX ftxe 

5. l.nA.T itiKA.xA.c^pomxKc oirog, xonrajx oTog, 
^pJcgc^Hpi ^en 2,A.ng<&Hpi oTog, itT€TeitTA.Ko xe 
oirw i"nA.ipi ftoTg^ojfi. ^eit nexeiteg,ooir ^i^\ erre- 
TenltA.It^.2,i- epoq ^.n ipeg^.it oya.i ca^i ijuuLoq. 

6. xe oYKi g^HRTie inoK i~«^.Toirnoc nixA-^- 
2i.eoc naeToi itpeqi" raeeitoc err^cwoot oTog, 
eTeitajA.gi <t»KeejULogi g^ixen itio-YKa)ci riT€ iika^i 
eepeqepKXaponoiULin it2,^njuLA.ittt|a}ni enoirq ^n 
ne. 

7* qoi itg^o-f oYog, qoTong, efi.oX neqg,A.n eq- 
cojuoni eB-oX ftiiHxq. 



I 
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19, Non est sanatio contritioni tuse : inflammavit 
plaga tua: omnis, qui audiverit nuntium tuum^ gau- 
debit, et plaudent manibus super te. Quia super quern 
non supervenit malitia tua semper ? 



ABBAKOUM. 
CAR I. 

1. Prsedictio Abbakoum Prophetae. 

2. Usque quando, Domine, clamabo, et non exau- 
dies me? vociferabor ad te vim patiens^ et non salvabis 
me? 

3. Quare ostendisti mihi labores et dolores, inspicere 
miseriam, et impietatem ? Factum est judicium coram 
me ; et judex accipit faciem. 

4. Propterea abrogata est lex, et non preduxerunt 
judicium ad finem: quia impiusopprimit justum. Prop- 
terea egredietur judicium perversum. 

5. Videte contemptores, et respicite, et admiramini 
in mirabilia, et disperdimini : quia operabor opus in 
diebus vestris, quod non credetis siquis narraverit 
illud. 

6. Quia ecce ego suscitabo Chaldaeos, qui sunt bella* 
tores, gentem velocem et amaram, quae ambulat super 
latitudines terras, ut possideat tabernacula quae non sua 
sunt. 

7. Est terribilis, et illustris est : judicium ejus erit 
ex ipsa: 
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8. o-rog, enretfTcfrei ftxe neq^^oop e^oire itiTu.p- 
2.^Xic c€i.ciu>onr eg^oxe nionrcoitg) hrre ^^p^Aii. 
onrog, ere^iiyr hxe mtficig^eo ^i^ett iti^eiop onr- 
og, ere-f juliiototoi ^i <l>oTei oTog, enfe£^^.X^.i jul- 

9. oTj6^e ecei exeit itii-cefiHC eTei"itejuiA.q 
j^en oTg^o iteiUL otjul€XXA^i oTog, eqeocooT'f 
€j6onfn noTex-^J^^^wcii. JULcI>pH'f rtoTgo. 

10. oTog, ii^oq eqeoTitoq jfcen g^A.noTp(jooT ot- 
og, nixTp^.itnoc g^^itcaj&i itA.q ne oTog, eqecoo^i 
j^en itiAJL^. xapoT einrJL^pHotir oTog, eqeg^ioTi 
noTOT^.n OTOg, eqe^JULOItl iiuuLoq. 

1 1 . xoxe eqeoTobxefi. itxe lumwZ oTog, eqecmi 
oTog, eqex^ eJS.oX e^.j ne •fxojuL rtxe n^.noTi". 

12. AJLH riooK ^.n ne noc ii^.noT-f 4>KeooT^jS. 
ftTKi jcxen g^K oTog, ftitenxnoT noc ^jco^cgq er- 
g^^.n oTog, A-qAJLonicr ecog,! j^en xeqcJBLco. 

13. qoTA.fi. Hxe n^fiAX egxejuLiu^T ^g^^jineT"- 
g^ooonr onro^ eis^orcgx eacen ^^iti^ici neju. ^^.niiL- 
K^& itg^HX eofie ot kxoTojx exen JtH/encA-x^.- 
4>ponm x*^^X^P^^ ^^^ nxmope nxi.c6ftKc coAiuc 
iXnieAJLHi. 

14. oTog, 3c^^^P^ rtniptoAiLJ iUL<l>pK'f nnixefiix 
itxe <l>jojuL neAJL JUL<l>pK'f nnitfixqj exejtuuLon- 

XOT ^TrOTJULeitOC. 

15. ovcTitxeXii A.qcoicc engjcoi j^en xeqcwiiULi 
onro^ A.qtottj'f juuuLoq i^eti neqcgneit^tonrT OTog, 
^.qeoTtoxq j6en xeqi.JS.to eofie ^^a eqeonrnoq 
oTo^ eqep^cgi ibce neqg^x- 

16. ee&e 4>a.i eqeepcgovgtooTai iXneqaneng^- 
oyi oTO£, eqeen ceomoTqi e^pw rtxeqiAco xe 
rt^pai itj^nxoT ^.cKeni nxe xeqxoi oTog, ce- 
cooxn hxe neqj^pnoTj. 

1 7. ee&e ^^\ eqeficmj flxeqcHqi OTOg^ €q€j6oo- 
xefi. fig^A.neenoc itckot nifien rtneqi"i.co. 
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8. Et exilient equi ejus «uper pardos^ erunt velo- 
ciores lupis Arabise. Et fiigent equites super equos, et 
dabunt impetum eorum de longinquo, et volabunt quasi 
aquila parata ad comedendum. 

9* Consummatio veniet in impios, resistant eum ad 
faciem, cum inimicitia* Et congregabit captivitatem 
quasi arenam : 

10. Et ipse delectabitur in regibus, et tyranni ludi- 
bria ejus sunt; et illudet in locos omnes munitos, et 
injiciet aggerem et obtinebit earn. 

1 1 : Tunc mutabitur spiritus, et pertransiet, et propi- 
tiabitur. Haec est fortitudo Dei mei. 

12. Nonne tu es Domine, Deus sancte mens, a 

• ••* 
principio? Et non moriemur. Domine posuisti ipsam 

in judicium s et plasmavit me^ arguere in disciplinam 

ejus : 

13. Mundus est oculus mens ne videat mala, et aspi- 
ciat super labores et dolores. Quare aspicis super con- 
temptores ? tacebis^ dum impius devorat justum ? 

14. Et facies homines quasi pisces maris, at quasi 
reptilia non habentia ducem ? 

15. Consummationem traxit sursum in hamo ejus, et 
attraxit eum in reti ^us, et congregavit eum in sageua 
sua. Propter hoc laetabitur, et gaudebit cor ejus. 

16. Propterea immolabit sagenae suae, et suffitum fa- 
ciet ad rete suum : quia in ipsis incrassavit partem 
suam : et electse ejus escae. 

17. Propterea denudabit gladium suum^ et interficiet 
gentes semper : non parcet. 
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Ke^. 5. 

1. 'fn^.6^1 epzjT exeit n^Jtt^iti.pe^ OTog, -f- 
n^.a)citHi exen o-cnexpA. oTog, -f n^^o-cax eepj- 
IW.T xe OT ne ex€qnA.c^.xi iiuuLoq itj^HX OTOg, 
xe onr ne "f n^.epoTd> juuuioq exert n^-co^i. 

2. OTO^ ^.qepoTtb nxe noc oTog, nex^^q xe 
cj6^J noT^op^.cic j6en oTOon^ e^oX exen ot- 
ni^ion ^onooc itxeqiooc nxe <l>Kexoaj juuulo)- 
onr. 

3. eo£.e OT xe oT^op^.cic xe itxe ovckot ovo^ 
eceepoTtoim eTj6^e oto^ nexaoTiT" ^.n egoon 
A.qg^.ittfT^o xoTfgT ^^AJCtoq xe <6eit oti qn^.i 
OTOg, riiteqoocK. 

4. egton ^.qa^itg^enq n^.q iine x^.^txh "f JUiA.i" 
ft;6Kxq nioAJLHi 2^e eqeooitj^ efi.oXi)eti cl>n^^-f . 

5. niK^.xA.<l>ponixHc ^e hpujjtxi ittfici^KT' 
en^cye neqoTOj hiteqxeK ^Xi e^LoX jjl^^i exA.- 
qonrocoen nxeq^nrxH efiioX ijL4>pK'f nXjuten-f 
OTOg, iteoq ijLTi^.qci JUL<l>pH'f jJL^Jtxox oto^ eqe- 
eoooT'f 2,^.poq nmeenoc xapoT ovog, eqegoon 
epoq nniX^.oc TKpoT. 

6. JULK 11^.1 XKpoT A.n eredrrroT j6^poq j6en 
onriU-p^^oXH iteiUL oTHponXmuu. eopoTfc^^j epoq 
onro^ erexoc xe otoi ijL<l>Hexopo rtnaexenoTq 
A.n ne l.a)^.i n^.q a^. enA.T xe ovo^ eqopo jutneq- 

X^^^ &poffl ^en oTencyox. 

7. xe erextooTiioT iioTg^o-f ^en oTg^cf eretfT- 
Xa-Uci juuuLoq ofo^ eTeepnH4>iit iixe neKeni^LOT- 
Xoc oTog, eKecgconi noooT itoT^ooXejuL- 

8. xe OTHJ nooK ^JcgeX oTiULHoi neoitoc ere- 
goXK ibce niX^.oc xapov ex^-Tcenj eefiie 2,^.nc- 
itoq hire ^^npcoiULi neiUL -f Anexi-cefiiKC iixe 
nicA.^1 hire 'f JBL^jci neix nnxapoT exojon ii^Hxq. 

9. tb <l>Hexcrmxonc noTdinxoitc eq^coonr ijtne- 
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CAR 11. 

1. Stabo super custodiam meam^ et exibo super pe- 
tram, et contemplabor : ut videam quid est quod loqua- 
tur in me, et quid respondeam ei, ad correptionem 
meam. 

2. Et respondit Dominus, et dixit : Scribe visionem 
manifeste super tabellam, ut festinet qui legit ea : 

3. Quia visio est temporis, et orietur in finem, et non 
in vacuum. Si defecerit sustine eum : quia in veniendo 
veniet, et non tardabit. 

4. Si retraxerit se, non animse mese placet in eo. 
Justus autem vivet ex fide. 

6. Contemptor autem, vir superbus, multus impetus 
ejus, non consummabit aliquid : qui dilatavit animam 
suam, sicut infernus : et iste non adimpletus est^ quasi 
mors : et congregabit ad se gentes omnes, et accipiet ad 
se populos omnes. 

6. Nonne h«c universa sument adversum eum in 
parabolam, et propositionem ut loquantur ei? Et di-- 
cent : Vae qui facit quae sua non sunt, multiplicare sibi : 
usquequo et facit torquem suam aggravari in duritia. 

7. Quia consurgent subito: mordebunt eum^ et vigi- 
labunt insidiatores tui, et eris illis in rapinam. 

8. Quia tu expoliavisti multas gentes ; expoliabunt 
te populi omnes qui reliqui fuerint, propter sanguines 
hominum, et impietatem terrse, civitatis, et omnium qui 
habitant in ea. 

9. Vse illi qui agit injuste, avaritiam malam domui 
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quj eepeqetocg iXneqjULo^ i&eti ntfTci rtxixmc^j^- 
juteq^ efi.oXj6en tx\x h^^nneir^uoox. 

10. ^Kcoc^i eTami iXneKHi ^.JOCOTgx e^eit 
2,^.iiX^.oc erocg OTOg, ^.cepno^i iixe xck^txh. 

11. xe oTKi oTtbni eqeooo) efi.oXi6en otxtv ot- 
o& OTic^.no^.poc eqeepoTtb JUUULOoonr efi-oXjfceit 
oToje. 

12. OTOJ juL4>KeTrKa3X itoTfiL^.Ki j6€n 2,A.ncnoq 
oTog, eqcofiii" rig^^.it6L^.KJ jfeen g^^.ntfjitxonc. 

13. JULK ^^.n e^oX^iT"en hot nm^.nxoKp^.xtojp 
ne n^.j of og, A-TJULOTitK jfeen otxP^-"- ^^ &^k- 
X^.oc erog oto^ ^^.iuulho) rteeitoc A.nf€pKOTXi 

14. xe ^.qAJLo^ rtxe iUL^.i ni£.en ecoTen noboT 
ijLTioc ijL<l>pH'f ftoTAJLtooT eqooj eqe^ofi-coT. 

15. OTOJ ijL<l>HeT"xco ijLneqa)4>Kp jfcen ofg^ei 
itajoopxep oto^ eqepo iXiULoq eejjfej g^onooc 
itTreqxoTajx exen oTcneXeon. 

16. coo rtoTojtoaj eqocy efi.oXi6en otajlooot ov- 
og^ neoK ^UJK nj^HX kijul oTog, AnonAHcit xe ^.q- 
Kooi" epoK ibce mi.4>oT" hrre ooTm^jut ijtiiac o-c- 
o^ ^.qetcoTi" itxe oTgaxg exen ueKcbOT. 

17' xe o-CKi "f JULexicefiiRc rtxe niXifiL^.noc ece- 
^ofi.cK oTog, -fTTA-Xentopii. iixe itieHpioit ece- 
epeKitoTttjn eo&e g^A-itcnoq hrre ^^.ttpooAni nejut. 
'f juLeT-i-ce^LKC itxe nK^.^,! itxe -fJEL^-KJ nejuL nn- 
xapoT exgon n^^KTc. 

18. OT it^HOT ne exeq^ ijtJULoq hxe ni<l>tox^ 
^.-cAJLonicq iio-c4)cox^ ii^opxq ijuuLeoito-rx xe 
A.qx^&^Hq exen > ueqAno-cnK eepeqe^JULio rt- 
2,^.ni2ka)Xon itKOTp. 

19. oToi ix^Heirxud juuuloc enioje xe i.pinHct»nt 
OTog, niobni ToonK xe (TTci oirog, n^oq oT^opxq 
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suae, ut ponat nidum suum in excelso, ut eruatur de 
manu malorum. 

10. Cogitavisti coufusionem domui tuse: intuitus es 
populos multos : et peccavit anima tua. 

1 1 . Quia lapis de pariete clamabit^ et nodus de ligno 
loquetur ea. 

12. Vae ei qui aedificat civitatem in sanguinibus^ et 
prseparat urbes in iniquitatibus. 

13. Nonne a Domino omnipotente sunt haec ? et de- 
fecerunt in igne populi multi, et multae gentes pusillani- 
mes factae sunt. 

14. Quia reimpletus est pmnis locus, ut cognoscat 
gloriam Domini, quasi aqua multa operiet eos. 

15. Vse ei qui propinat proximo suo in subversionem 
turbidam, et facit eum enebriari, ut aspiciat in spelun- 
eam. 

16. Bibe ignominiam multam de aqua et tu quoque: 
cor commovere, et concutere : circumdedit te calix dex- 
terae Domini : et congregata est ignominia super glo- 
riam tuam. 

17* Quia impietas Libani operiet te, et miseria be- 
stiarum faciet te terreri : propter sanguines hominum 
et impietates terrae, civitatis, et omnium habitantium 
in ea. 

18. Quid utilitas est sculptile ei qui dat illud? For- 
maverunt illud sculptile, imaginem falsam : quia con- 
fidit in figmento suo, ut faciat idola surda. 

19. Vae ei, qui dicit ligno : Evigila ; et lapidi : Ex- 

L 2 
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ne 4>^.i ^e o-fx^^^ hnox&L nejtx &^.x ne o-cog, 
juuuLoit ^\i JULnnH itj6pHi itj6Hxq. 

20. HOT 2^€ eqx^ ^^^ n€qep<l>ei eeo-c^.fi. ijt^.- 
peqepg^o-f jfe^T'g^H ijtneqg^o itxe nK^.g,i XKpq. 

1. -fRpoceTXH itxe ^ASLiJcoTJtx iimpo<l>KXRc 

2. HOT ^.JcooTeAJL enejCiiptooT of o^ A.iep^o'f ^.i- 

j6en ojuLH-f n^toonS -feen n2Cjnepo-cj6^itx ejio-cn 
hxe mpojjLWi erecoTooitK j6en n^cmepeqi itxe ni- 
CKOT eKetfCbpn efiioX j6en n^cmepeccyeopxep ibce 
T^.^TXH ifeen o-cixfiLon x^^^^P^-"-^*^^ iJL<l>it^.j. 

3. qnaoT rtxe <l>-f efiioXifcen oeju^it o-cog^ ne- 
eoT^-JBL efi.oXi6en nxooo-c ijL(t»^.pp^.it eqoi nj6Hifi.i 
eqog nggan 2s.i4.^^Xjul^ A.cg,toAc itT<te tbce xe- 
qipeTK o-co^ qA».eg, itxe nK^.^i efiioXiien * neq- 

CAJLOT. 

4. oTo^ neqjuLOTe eqeep ix^^pH'f JULixio-cooini 
OTO^ ^^.nxA.11 ce n^pKJ j6eii neqxix oto^ ^.q- 
X^ n-f iv^-iiH nxe Teq^cojuL ecx^^paoTX. 

5. eqejULoojj jfe^^toq rixe otc^-xi oto^ e-cei 
e&oX itxe neq(r&.X^.TX e^^-nAnecygoi" ^.qo^i e- 
p^.xq OTO^ ^.qKiJUL hxe nKA.^i. 

6. <A.qxo-ca}X o-co^ ^.-cfi-ooX efi.oX iixe g,4.nee- 
noc oTo^ A.Tj6ojuLj6eAiL itxonc itxe niToooT ot- 
og, ^.TfiiooX efi-oX rixe itiK^X^JUt^o neneg,. 

7. itTae^icb ng,A.n^Jci eTen^.T €n6KJUL^.nAiLoci)i 
iteneg, eTeno-cgn itxe mju^itctjooni rixe itiee^TO} 

8. juLH xjii^xvoiiT xvdc sf^en ^^.m^pooo-c le Lpe 
ueKijL&oit j6en ^^.niipoooT le Lpe neKo-coi <6en 
^toAJL xe x*^^^^wJ exen neKg^etcp oTog, 4>otoi 
ijLc{>a5X rtxe neK^eoop oto^ of of x4.i ne. 

^ MS. Lee habet neqoboT, gloria ejus. 
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urge ; elevare ; et ipsum imago est : istud autem lamina 
auri, et argenti est : et non aliquid spiritus in eo. 

20. Dominus autem est in templo sancto suo : re- 
vereatur a facie ejus omnis terra. 

CAP. TIL 

1 . Oratio Abbakum prophetae cum cantico. 

2. Domine, audivi auditum tuum^ et timui : con- 
sideravi opera tua, et obstupui. Cognosceris in medio 
duorum animalium : cum appropinquaverint anni ; co- 
gnosceris: cum advenerit tempus; revelaberis: cum tur- 
bata fuerit anima mea in ira; recordaberis misericor- 
diae. 

3. Venit Deus a Theman, et Sanctus de monte Pha- 
ran^ est in umbra multa arborum. Diapsalma. Operuit 
coelum virtus ejus, et plena est terra laudis ejus. 

4. Et splendor ejus erit quasi lux. Et comua sunt 
in manibus ejus : et posuit amorem fortitudinis suae ro- 
bustam. 

5. Ibit ante eum verbum ; et egredientur pedes ejus 
in campos :]^stetit, et commota est terra. 

6. Aspexit, et distabuerunt gentes : et contriti sunt 
violentia montes : et tabuerunt coUes sempitemi. 

7. Pro laboribus videbunt vias suas aetemas ; pave- 
bunt tabernacula iEthiopum : et tabemacula terrae Ma- 
diam. 

8. Numquid iratus eris, Domine, in fluminibus ? aut 
fuit furor tuus in fluminibus ? vel fuit impetus tuus in 
mari? Quia ascendes super equos tuos et impetus fiigae 

equorum salus est. 

l3 
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9. j6eit o-ctfobXK km.(f(b\K rixeK<l>ii" ^ixen ni- 

10. e-cenA.-c epoK eTei"n^.K^j hxe ^^.nX^.oc eq- 
extop efi-oX rtniAnoooir rixe neqjuLooix juuuloojj 
cj^noTn 4.qi" riTeqcjuLH en^Tfci iixe neq^opxq. 

11. <A.qtfTcj itxe <l>pK o-co^ miog, ^qog^i ep^-xq 
exeqxA.j;ic enroiraomi e-cejULoajJ nxe neKcoeneq 
erjuLoire itTe iteKcexefi-pax iiTe iteK^onXon. 

12. j6en nejQCoonx eiceepe nK^.^i epKOT^i o-cog, 
j^en neifijLfi.oit eKefiiooX rt^^-neenoc e&oX. 

13. <A.Ki efi-oX eTo-c2:4.j JutneKX^^oc eepeKTO-cxo 
itnKeT4J<o^.^coT ^.k^^iotj rioTJULOT exeit Ti<l>€ 
itniX.nojuLoc 4.KX^ ft'fcen'f eccgoTix ^.KXOTitoc 
neKcn^.-cg^ a^" JULo-f 2s.i^.^a.Xaila.. 

14. <A.Kga5x rinii4>Ho-cj itxe niinojuLoc nejuL m- 
^topi j6en oTxtJOJULT e-ceAnonjuLeit n^pai itj^HXc 
ereX-OTton noirx^^^i^o'^^c juL4>pHi" rtoirg^RKi eqoir- 

16. oTog, ^.KXA-Xo niteK^eoop eg^pai exen c{)ioail 
eTeeo)^ hoTAnaooir eqog. 

16. <A.iX.peg, epoi oTo^ ^.cgeopTep hxe x^.ne- 
XI efi.oXi)en xcjulh itT-npoceTXH ivre n^-ccj^oxoT 
OTO^ ^.qj ejfeo-cn en^.K^.c nxe oirceepT"ep oTog, 
A.cajeopxep c^.necKX juuuloi ^ftxe XA.&ej;ic "f- 
n^^ijixon jjlxjloi j^en neg^ooT itof g^ox^ex eopi- 
cgeitKi eg^pai ec|)XA.oc itxe'ii^JUL^.nxa)iXi. 

17. xe o-cHi -ffi-ooitKenTe cn^.-f o-cx^.& ^.n o-c- 
og, nne o-cxa.& ojooni j6en •ffi.aoftiXoXi eqexe- 
juLeenoTX itxe iig,to& n^ffi-ooftxaoix oirog^ niJULect)- 
goo-f rtnoTep j6pe ^.fjuLo-cnK hxe niectoo-c xe 
ixAJLoit j6pe rtxaooT oirog, ixjuLoit e^e gon j6eit 
nxo-cong^q iixe no-cx^ e^oX. 



a 



Copt. Liturg. nexe noc, dicit Dominus. 
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9. In tendendo, tenderis arcum tuum super nubes. 
Diapsalma. Sciridetur terra de fluviis. 

10. Videbunt te, parturient populi : disperget aquas 
itineris ejus. Abyssus dedit vocem suam, altitude phan- 
tasise ejus. 

1 1 . Elevatus est sol^ et luna stetit in ordine suo. In 
luce ibunt jacula tua, in splendore fulgurum armorum 
tuorum. 

12. In ira tua facies terram imminuere, et*in furore 
destrues gentes. 

13. Egressus es in salutem populi tui, ut salvares 
quos unxisti. Injecisti mortem in caput injustorum : 
posuisti fundamentum inane: suscitavisti vinculatua us- 
que ad collum. Diapsalma. 

14. Secuisti capita impiorum et potentium in stu- 
pore: commovebuntur in eo: aperient frsena sua sicut 
pauper comedens in absconso. 

15. Et imposuisti equos tuos in mare : conturbabunt 
aquam multam. 

16. Custodivi me, et extimuit venter meus a voce 
orationis labiorum meorum. Et ingressus est in ossa 
mea tremor : et conturbata est subter me habitudo mea. 
Requiescam in die tribulationis, ut ascendam ad popu- 
lum peregrinationis mese. 

17' Quia ficus non dabit fructum, et fructus non erit 
in vinea : mentietur opus olivse, et campi non facient 
escam. Defecerunt oves, quia non habent cibum, et 
boves non sunt in prsesepe dimissionis eorum. 

L 4 
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18. i.itoK 2^€ -fn^-eeXaX j6en hot -fn^-p^-gj 
exen ^^ n^-ctoxap. 

19. HOT (l^-f ne xi^ojuL ovog, eqeetog nn^.tfi- 
X^-TX eof ccnxeXji. qn^-x^-Xoi exert nitffci eo- 
pitfpo j6en xeqg,a52s.H. 



'^npo4>HTiax HTe co<i>OHiaxc 

ninpo<i>HTHc. 

Re4>. X. 

1. nc^LXi ixnOT ex^.qatoni g,^. co4>oni^.c najKpr 
hxp**^^ naapi iivo2s.oXioir nojapi ftijut^pioT ncga- 
pi iie^eKJ^.c ^en me^ooT itxe ia3ci^.c nctjapi rti- 
XKvoc noTpo riioir2s.A.. 

2. j6en oTJULoirnK Jut^peqAnoirnK efi-oXg^ixeit 
n&o ijtTiK^.^1 nexe hot. 

3. juiA.peqAiLOTnK nxe o-cpoojuLi nejuL nn-efijttjo- 
oTi JULA-po-cAJLo-cnK hxe ni^A.X^.i" riTe x4>e nejuL 
nixefi.x itxe c{)iojul oto^ eTecyooni hxe mX.ce^ac 
o-co^ -f n^-obXi nnii.noAiLoc efi.oX^ixeit n^o jul- 
iiK^.g,i nexe hot. 

4. OTog, -fn^-coTxen xajicix efi.oX exeit ioir2s.^. 
neiUL exen oTon ni&eit exaon ^en ixhjul oirog, 
•f nA.tbXi e^oXj6en n^-i ajl^. rtnip^-it nxe -f ^^.^.X 
nejuL nip^.it nxe niof a^. 

5. nejuL naeeoTooajx g^ixen nixenecjKjop n'f- 
cxpA-xiX. nxe xcl>e nexn naextopK eg^pen julo- 
Xox noTpo. 

6. nejUL naexpiKi juuulooo-c ei^oXg,^. hot ^itejui 
naexencegoon ixnOT eptoo-c ^.n. 

7. ipig^o-f j6^xg^a ijtnac cj^-f xe o-cai qjfeeitx 

^ Copt. Liturg. addit, nejUL naexe iXnoirKoo'f hc^ 
HOC, et eos qui non qusesiveruat Dominum. 
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18 Ego autem exultabo in Domino: gaudebo super 
Deo Salvatore meo. ^ 

19. Dominus Deus est fortitudo mea : et ponet pedes 
meos in consummationem. Imponet me super excelsa, 
ut vincam in cantico ejus. 



SOPHONIAS. 
CAP. I. 

1. Verbum Domini, quod factum est ad Sophoniam 
filium Chousi, filium Godoliae, filii Amarise, filii Ezekise, 
in diebus Josiee filii Amos regis Juda. 

2. In defectione deficiat a facie terrae, dicit Dominus: 

3. Deficiat homo, et jumenta: deficiant volatilia coeli, 
et pisces maris. Et infirmabuntur impii : et auferam 
iniquos a facie terrae, dicit Dominus, 

4. Et extendam manum meam super Judam, et super 
omnes qui habitant in Hierusalem. Et auferam de hoc 
loco nomina Baal, et nomina sacerdotum, 

5. Et eos qui adorant super tecta militiam coeli, et 
eos qui jurant per Moloch regem, 

6. Et eos qui declinant a Domino, et eos qui non re- 

cipiunt Dominum eis. 

7. Timete ante Dominum Deum : quia juxta est dies 
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hxe ne^ooT ixnOT xe A.qcofi.'f nxe noc juineq- 
ajoTcy^oiraJ ^.qxoirfi.o rtnaexeA-^ejUL nx^.q. 

8. OTO^ ececyooni s^en nieg^ooT riTe najoTcgto- 
oirai ijLiiOT OTOg, eietfTijinttjiaj exen ni^.px^'^ 
nejuL exeit nai ijtnoirpo ncjtx exen oTon mAen 
exe itig^&toc hojejuuuLo xoi ^jcotot. 

9. o-cog, -f n^-tfTjuLnaia exen oToit mfi.en -feen 
oTtong, efi-oX g^ixen nm-cXa excA.fi.oX j6en ni- 
eg^ooT exejuuuLA.T itHexAnog, jutnai julrot noT- 
noT'f juuuLexicefiac itcjuL XP^q- 

10. oTog, ececgtouj j6en nieg^ooT exejuuuLA.T 
nexe hot itxe oircjuLa hj^P^ot jcxeit iimTXa 
nxe naexj6oXj6eX nejuL of cgXaXo-ci exen -f jutAg, 
cno-c-f itejuL o-cmai" h^f^ojtxsb^Jtx exeit nie^-X. 

11. -ipig^afii naexajon jfeen eaex^-Ttfextfcbxc 
xe ^.qtffcjuLox nxe c{)Xa.oc xapq ftx^*^^^^ ^'^- 
qoo'f efi-oX itxe oiron nifien extfTci ijuuLoooT j6eit 
ng,A.x. 

12. oTog, eceaaoni j6en nieg^ooT exejuuuLA.T 
nexe hot -f n^jfeox^ex itlXajuL ^en o-cj6Hfi.c 
oTog, eiecTTiiLnajici) exen mpaoAni exepKA.xA.4>po- 
nm exeit oirxmipeg, naexxao juuuloc j6en noT- 
g^ax xe itneqep neen^-iteq itxe noc oir2s.e nneq- 

13. o-cog, eceaoom itxe xo-cxojul e-cg^coXexiL 
oTog, noirai e^exA^Ko ereKoox itg,4.itai oirog, it- 
no-ca}CA?ni rtj^HXOT o-cog, e-cexooxi rtg^^-itiig^^.- 
XoXi oTog, itnof CO) JULUoirapn. 

14. xe qj6enx itxe nmicg-f rteg^ooT itxe noc 
qjfeeitx qiac eJUL^-ojo) xcjuta jutneg^ooir julh^ 
ceitcy^ffli oTog, cn^-cyx ^.toa-ojc ecxop. 

15. oireg^ooir ftxe nxooitx ne nieg^ooT exexiL- 
JULA.T oTeg^ooT itg^oxg^ex nejuL in^-VKa oireg^ooT 
itA.onA.T ec|)0'ca5mj ne nejuL nxA.Ko o-ceg^ooT it- 
X^Ki nejuL rno<l>oc o-ceg^ooT iitfanj ne neiUL niq. 
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Domini : quia paravit Dominus sacrificium suum, sanc- 
tificavit vocatos suos. 

8. Et erit, in die hostiae Domini, et ulciscar super 
principes, et super domum regis, et super omnes, qui 
induti sunt vestimentis alienis. 

9. Et ulciscar super omnes manifeste, super vestibula 
in die ilia, qui complent domum Domini Dei sui, im- 
pietate et dolo. 

10. Et erit in die ilia, dicit Dominus, vox clamoris de 
portis compungentium, et ululatus super secunda, et 
contritio magna super collibus. > 

11. Plangite, qui habitatis in iis qui concisi fuerunt: 
quia assimilatus est omnis populus Chanaam : disperi- 
erunt omnes qui elati sunt argento. 

12. Et erit, in die ilia, dicit Dominus ; scrutabor 
Hierusalem cum lucerna; et ulciscar super viros, qui 
contemnunt custodias. Qui dicunt in cordibus suis : 
Non faciet bonum Dominus, neque puniet : 

13. Et erit fortitudo eorum in rapinam, et domus 
eorum perient. iEdificabunt domos, et non habita- 
bunt in eis : et plantabunt vineas, et non bibent vinum 
earum : 

14. Quia juxta est magnus dies Domini, juxta est, 
festinat nimis. Vox diei Domini amara est, et dura, po- 
sita est fortis : 

15. Dies irse, est dies ilia, dies tribulationis et ne- 
cessitatis, dies obscuritatis est, et perditionis, dies tene-r 
brarum et caliginis ; dies nubis est, et nebulae. 



156 C04>0HiaXC. 

16. o-reg^oo-r itcA-Xmrroc ne nejtx o-rifepcoo'r 
exen iti£.^Ki exxop nejtx exeti itiXA-Kg, eTtfocj. 

17. o-rog, eieg^oxg^ex ititi&A.Ki ex (foci o-rog, eie- 
^ox^ex itmpooAJLJ o-rog, eTeAJLocgi ijLcl>pKi" itg^A-n- 
fi.eXXeT xe A.*repno&j ajluot o-rog^ eqe^con £t- 
noTcitoq e&oX ijLcl>pKi" kotka-^^i o-rog, no*rcA.p2; 
ijLcl>pKi" ng^A-ng^ooipj. 

18. not^ATT neAJL no*rno*r& JtiteqcgxexiLzoiUL 
nnA.2,AJLo-r i6eit neg^ooT iitnixoom- iJtnOT oTog, 
eqeAJLOTUK hxe UKA-g^i Tapq i6en otxP^-w. itTe 
ueqAJLog, xe otki qnA.ipi itoTXcoK ncAJL otiooc 
exeit oToit ni£.6it eTcg^^ g^ixen nKA-g^i. 

Kecl>. 5. 

1. ocjooT-f itxoTceng^ eano-r nieenoc itA.xcfi.a). 

2. £tnA.xeTeitep ijLcl>pKi" no-rg^papj ecg^ccmi 
ijLnA.xeqxA.2,e eKitoT itxe racooitT iXnoc ajlua.- 
xeqi exen eano-r hxe ne^oox AitncAJL&oit ajluot. 

3. Koo-f hcA. HOC nKTKpoT eTee&iKOTT" nrre 

UKA-g^I i-pig^OO^ eng^A-U OTOg, KOO-f itCA. i^AJLeeAJLHl 
OTOg, i-piOTOb ijUULtOOT g^OUUDC ItTOIfepifcKI&l 

exooTen j^eit meg^ooT ixneAJL&oit juinoc. 

4. xe OTKI r^-^A. ececgooni erg^ooXeAJt mjlmjloc 
oTog, ^cK^Xcoit ececgtoni euT^j^o oTog, i^toToc 
eTfe&ep&oopc e&oX ijLct>it^T iuumepi oTog, eTeqco- 
XI it^KK^pcoit. 

5. oToi iteHexttjon ifeeit nicyennog, itTe ct>ioAJL 
itipcAJLitxcoiXi itxe niKpiTKc nc^^ici ijliv^ exeit 
eKnoT x^^^^*^ UKA-g^i nniA.XXocl>TXoc OTOg, i"- 
n^-TA-Jce eanoT e&oXj^en neTenjuL^-itcgooni. 

6. oTog, ecegooni hxe -fjcpiTKc iuuuL^itAJLoni 
tvre 2,A.nio2,i oTog, itcg^.IpI itxe g^A-necoooT. 

7. oTog, nittjenitog^ itTe c^ioajl eTccgooni itnicem 
ivT€ nKi itioTiwA. eTeJULoni g^ixcoo-r eTCKcopq ifeeit 
niKi itxe A.cKA.Xa5it ijL^nA.T itg^A-nipoTg^i efi-oXg^A. 
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16. Dies tubse est et clamoris super civitates munitas, 
et super angulos excelsos. 

17. Et tribulabo civitates excelsos, et tribulabo homi- 
nes, et ambulabunt ut coeci : quia peccaverunt Domino. 
Et efFundet sanguinem eorum sicut pulverem, et carnes 
eorum sicut stercora : 

18. Argentum eorum, et aurum eorum non poterit 
eruere eos in die irae Domini : et consumetur terra om- 
nis in igne combustionis ejus : quia faciet consumma- 
tionem et festinationem super omnes habitantes super 
terram. 

CAP. II. 

1. Congregamini ut colligamini, gens inerudita, 

2. Antequam vos sitis, sicut flos pertransiens, ante- 
quam apprehendat vos ira Domini, antequam veniat su- 
per vos, dies furoris Domini. 

3. Quaerite Dominum, omnes humiles terrse: opera- 
mini judicium, et quterite justitiam, et respondete ea: 
lit protegamini in die irae Domini. 

4. Quia Gaza erit direpta, et Ascalon erit in desola- 
tionem, et Azotos projicietur bora meridiei, et eradi- 
cabitur Accaron. 

5. Vae, qui habitatis in funiculum maris, advenae 
Cretensium. Verbum Domini super vos Chanaan, terra 
AUophylorum : et perdam vos de habitationibus vestris. 

6. Et erit Creta pascua gregum, et ovile pecorum. 

7. Et funiculi maris erunt reliquiis domus Juda : pas- 
centur super ipsos ; divertent in domibus Ascalonis 
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ng^o hnencgKpi itioTi^A. xe A.qxeAJLno-rajmi itxe 
noTnoTi" OTog, ^-qTA.ceo tvTO'rexj^^'^^ciL. 

8. ^.^ca5TeJUL ernjuLeTpeqi"a^aj ^^^ ajlooa-S. 
itGAJL nicyenKeg, itxe nencyapi iti-AJUULooit nae- 
itA.*ri"aa5ttj ijLn^XA.oc itifeKTOT oro^ nArtcSTci 
/jLAJLtooT exen n^-eocy. 

9. ee&e cl>A.j i.noK nexe noc itTe iuxoajl cl>'f 
ivre nIcX xe JULa5^.^ eceep ijL<l>pKi" hcoT^ojtXA. ot- 
og, itcncgHpi itAJUuuLcon exeep ijLcl>pK'f ^^oAJLopp^. 

jULo-r oTog, ecTA-KKo-rr oja. eneg, o-rog, ereg^oX- 
AJLo-r itxe nicenj itxe ua.Xa.oc onrog, niccoxn itTe 
nA.eeitoc eTeepjcXuponojuim JtUuLooo-r. 

10. eA.1 ececyooni noooT nxge&itb £tno*rttjaxg 2ce 
o*rKi A.'T'f gooey oTog^ A.*rflTci ijuuLoooT exen hot 
ni nA.1txoKpA.Ta5p . 

1 1 . eqeoTUDng, e&oX hxe noc eg^pKi extooT o-rog, 
eqeqco-f e&oX nnmoTi" xapo-r itxe nieenoc tvre 
nKA.2^1 oTog, eTeoToogx JUUULoq hxe cI>ota.i ^ota.i 
efi.oX^en neqAJLA. nmucoc TKpoT itTe nieenoc. 

12. oTog^ neooTen j6a. nieeA.Tg itetoTen 2^A.n- 
j^tOTe^ itTe TA.CKqi. 

13. o-rog^ eiecoTTen ta^ix e&oX exen nejui- 
2,JT oTog^ eceTA.KO ijLniA.ccTpioc oTog^ eiexM^ 
nitmeTK enxAJco ijLcl>pKi" itoTgA.qe nA-ejuLtoo-r. 

14. oTog, eTeAJLocyi j6en ojULai" itxe 2;A.nd2,j 
necoooT iteAJt nieapioit xapoT itTe nKA.^,! o-rog, 
itiX^^-^^iXeon neiUL niA-xoo cenA-eitKOT Aen nec- 
ceni" oTog^ ^A.neHpioit e^ejuLonr-f Aei\. neccyA.T"c 
^^.nlAvoK j6en necnnrXcon xe otki onrcyeitciqi ne 
necflTci. 

KecJ). r. 

15. eA.1 xe 'f&A.Ki itpeqTA.Ko oaeTgon i6en 
o-rg^eXnic ohtxco ixjuioc ^en necg^KT xe a-hok 
ne oTog, ijuuLon o-ron xe AJteitenccoi nu>c A.icya5- 
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hora vesperae,. a facie filiorum Juda : quia visitavit eos 
Deus eorum: et avertit captivitatem eorum. 

8. Audivi opprobria Moab, et contumelias filiorum 
Ammon, in quibus exprobrabant populb meo, et magni- 
ficabantur super terminos meos. 

9. Propterea, ego, dicit Dominus virtutum Deus Is- 
rael : quia Moab, erit sicut Sodoma, et filii Ammon 
erunt quasi Gomorra, et Damascus deficiet, quasi acer- 
vus salis, et peritura usque ad sempiternum. Et deri- 
pient eos reliqui populi mei, et residui gentis meae pos- 
sidebunt eos. 

10. Haec erit eis pro contumelia sua: quia exprobra- 
verunt, et magnificati sunt super Dominum omnipo- 
tentem. 

11. Apparebit Dominus super eos, et desperdet deos 
omnes gentium terrse : et adorabunt eum unusquisque 
de loco suo, insulae omnes gentium. 

12. Et vos iEthiopes estis vulnerati gladii mei. 

13. Et extendam manum meum super aquilonem, et 
perdet Assyrium, et ponam Ninivem in desolationem, 
quasi desertum inaquosum. 

14. Et ambulabunt in medio greges ovium, et bestise 
omnes terrse : et chameeleontes, et dracones cubabunt in 
fundamentis ejus: et bestise clamabunt in foveis ejus, 
corvi in portis ejus, quia cedrus est altitudo ejus. 

CAP. III. 

15. Haec est civitas exterminatrix, quae habitat in spe, 
quae dicit in corde suo ; ego sum, et non est amplius 
post me. Quomodo facta sum in desolationem, pascua 
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m enxA-Ko juuut^ruu.oni hitieapioit o-ron nifi.eit 
eeit^cmi e&oXg^iToxc eqeepcgoTcyiTc onrog, eq- 
SKIJUL itTeqA.cl>e. 

1. ob eHeeoToitg^ efi.oX oTog, €Xa.tcotc i"&^.Ki 
-ftfpojutni. 

2. ixnecctoxeAJL eoTCAJiK JULnecajton itoTcfi.a) 
epoc JULuecx^&^Hc enOT oTog^ iitnecjioonT e- 

3. necA.px^J^ ^'^ ijL4>pK'f it2,^.ruu.o•rJ e-rg^ewL- 
g^ejuL itj6pKi itji)KXc necpeqi~2,^.n ^.•r ijLcl>pH'f 
itg^^.ito'rtoitg nxe 'fi.pA.&ii JtitnoTcooxn ijL<tnA.*r 
hcgoopn. 

4. ltecnpOcl>KTKC ijLqA.1 nltH ^^.ItpOOAJtl nKA-TA.- 

4>poitJTKc ne necoTafi. ceccopejui itnKeeo*r^.fi. o*r- 
og, ceoj nice&Kc enmoAJtoc. 

6. HOT 2^6 oTeAJLKi ne Asti TecjtJLHrf o-rog, ft* 
iteqipi itoT(rmxonc cgoopn cgoopu eqe^ JULneqg^A-u 
o-rog^ itnoTtfpo i6en 2,^.n(rmxoitc. 

6. ng^pm j^en otta.ko A-ioTtoxn no-refi-cjg^KT 
^.TT^J<o ibce itoTXAJcg^ -f nA-cgooq hnoTAJtoojT eg- 
TGAJL epo*rAJLOttji njiKTOT euTupq ^-•rAJLOTItK hxe 
noTB.A.KJ eefi.e xe iiuuLoit g^Xi cgon itji)KTo*r. 

7. A.IXOC xe nXait JutA-pig^o-f ^^.T^-2,K oTog, tfT 
noTcfi-OO oTog^ itnoTqeT eano-r e&oX itA^pen 
nec&A.Xi6eit g^ooB. m&en exA-itfuuLngig ijuuLooo-r 
e&pHi exooc cefi.TU5i" gopn A.qTA.Ko itxe no-rcrT. 
xoo&i xapq. 

8. eeB.e cl>^.I og^i nai nesce hot eneg^ooT ivre 
TA.i.nA.cTA.cic enrJULeTJULeepe xe othi eqecgcom 
hxe n^^A.n eof crnA-roora iteeitoc enxmcgoon it- 
g^A-noTipoooT eepi clxjoit eg^pai exooc ixnixooiiT 
Tapq ivre n^-ixB-oit. 

9. xe oTai ifeen uxP^-*^ ^'^^ n^-x^^ ^^€- 
JULOTHK itxe nKA-g^j Tapq xe i6eit nicao-r eTejui- 
jtJL^x i"nA.TA.ceo noTX^-c exeqrenei. exen 2,A.n- 
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bestiarum? omnis, qui transiet per earn, sibilabit, et 
movcibit caput suum. 

1 . O illustris, et quae redempta fiiit civitas, columba, 

2. Non audivit vocem : non suscepit disciplinam ei, 
non confisa est in Domino, et non appropinquavit ad 
Deum. 

3. Principes ejus fuerunt veluti leones rugientes in 
ea : judices ejus fuerunt sicut lupi Arabiae, non relique- 
runt matutina : 

4. Prophetse ejus portantes spiritum^ viri contempto- 
res stmt : sacerdotes ejiis seducunt sanctos, et sunt im- 
pii in legem : 

5. Dominus autem Justus est in medio ejus, et non 
faciet iniquitatem. Mane mane dabit judicium suum, 
et non vincent per injustitias. 

6. In corruptione dejeci superbum : dissipati sunt 
anguli eorum : desertas faciam vias eorum, ut non trans- 
eant in iis penitus : defecerunt civitates eorum, propter 
quod nullus habitat in eis« 

7- Dixi : Veruntamen timete me, et suscipite discipli- 
nam et non peribitis de oculis ejus in omnibus, quibus 
ultus sum super cam. Praeparare diluculo: dissipata 
est omnis racematio eorum. 

8. Propterea expecta me, dicit Dominus, in diem re* 
surrectionis meae in testimonium : Quia erit judicium 
meum in congregationem gentium : ut suscipiam reges, 
ut eflfundam super earn iram omnem furoris mei. 

9, Quia in igne zeli mei consumetur omnis terra : 
quia in tempore illo convertam linguam in generatio- 

M 
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Xa-oc eepo-TToafi-g, £tct>p^it Jtun^ hxe o*ron iti- 
&en eepoTepfi-toK nA.q j6en o*rnA.2,fi.eq noTcoT. 

10. icxeit £^iAJLHp itraii.pa5o*r itTe meoA-Tcg -f- 
UA-ajonoT epoi j^en n^^cop efi.oX ceitA-im nai it- 

11. j^eit uieg^oo-r eT-ejuuuLA.-r hne^cgini efi.oX- 
j6en neg^fi-KOTi xapoT itaeT i.pe€pi.cefi.Kc epoi rt- 
i^KTOT xe Aei\. nicHo*r eTeiuuut^T -f nA.obXi e&oX- 
g,^-po nniAJLexpeqi"aja5g itxe necyoocg oTog, nne 
oTA-g^xo-f 2ce exeit JuieTifeepoTtb dxen ^^-^-a50T 

12. oTog^ -fnA-ccoxn ftjipKi itjiai" ito-rX^.oc it- 
peiULp^.TO) o-rog, eqeefi.iHOTT oto^ e^reepg^o-f 
j6a.t2,k JUL hot. 

13. ibce nictoxn ivre nIcX oTog, itnoTipi itoT- 
(Tmxonc oT2^e ftnoTc^^ici ng^A-njuLeTectXaoT o-rog^ 
nnoTxiJULi uotXa-c itxpoq j6eit pcoo-r xe otkj it- 
eoooT erejULora o-rog, e*reenKOT o-rog, jtiteqcgcons 

14. pA.gj Tgepi nacon g^icoio) Tcgepi hiT^KJUL 
oTog, onrnoq oTog, epoTOT* efi.oXj6en neg^KT* 

TKpq Taepi itlXRJUL. 

15. ^.qtbXi iixe uot rtnetTirixonc ^.qcoT^ efi-oX- 
j^eit neitxix itnex^^ici qnA.epoTpo hxe uot jfeen 

i6. j^eit nxcKOT 2^6 eTejuum^T eqexoc ftxe n^ 
hiXHJUL xe xeAJtnojuLi" cicon JULneitepoTfi-coX efi.oX 
itx6 nexix. 

17. noc neitnoT-f o-rxoopi ne itjipKi itj^Ki" 
qnA.xo*rxo eqemi itoTOTnoq eg^pw exvd OTOg, 
eqeA.ii" ijLB.epi j6en TeqA.rA.iiK oTog, eqeo-rnoq 
juuuLoq eg^pKi exco j6en o-rpoooTTq ijL<l>pK'f j6en 
oTeg^ooT hojA.!. 

18. oTog, eieecoo-ri" htVHeT^ojtxi^exx kre ot- 
og^ njAJL ne eTA.q(rr rtoTgcocg eg^pKi excoc. 
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nem ejus, super populos ; ut omnes invocent nomen Do- 
mini, ut serviant ei in jugo uno. 

10. De finibus fluminum ^thiopum suscipiam eos 
in dispersis meis : ofFerent mihi victimas. 

11. In die ilia non confunderis ex operibus omni- 
bus tuis, in quibus impie egisti mihi : quia in tempore 
illo auferam a te ignominias contumelise tuse: et non 
adjicies ultra loqui magnifice super montem sanctum 
meum. 

12. Et relinquam in te populum mansuetum, et hu- 
milem : et verebuntur Dominum, 

13. Reliqui Israel, et non facient iniquitatem, neque 
loquentur vana : et non invenietur lingua dolosa in ore 
eorum. Quoniam ipsi pascentur, et accubabunt: et non 
erit qui exterreat eos. 

14. Gaude, fllia Sion ; praedica, filia Hierusalem : et 
deleetare, et exulta de corde toto tuo, filia Hierusa- 
lem. 

15. Abstulit Dominus iniquitates tuas, redemit te de 
manibus inimicorum tuorum : regnabit Dominus in me- 
dio tui, O Israel : non videbis mala ultra. 

1 6. In tempore autem illo dicet Dominus Hierusa- 
lem : Confide, Sion ; non dissolvantur manus tuae : 

17. Dominus Deus tuus fortis est in te : salvabit: ad- 
ducet Isetitiam super te, et innovabit te in charitate 
sua, et Isetabitur in te in delectatione, quasi in die so- 
lenni. 

18. Et congregabo confractos tuos. Et qui est, qui 

accepit opprobrium super earn. 

M 2 
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19- &Knne iitoK -fnA-jpi ftj^Ki" eefi-K-f st>en ni* 
cKo*r eTejuuuLA.*r nexe hot oto^^ -f k^.to-cxo nen- 

gonc epoi oTog, 'f n^-x^** eTcgo-rcyoT exoi itono- 
AILA.CTOC j6en nKA-g^I TKpq. 

20. o-rog, eretfuyiuj ^eit nicKO*r eirejtxjtx^t 
ecgoon ^.JgA.nep^ee^tA.^eq ittoTen neAJt j6eit ni- 
CKo-r g^oTA-it ^icg^itcgen eano-r epoi xe otw -f- 
n^-i" eKito*r epexenoi itonoAJLA.cToc o*rog, itcgo*r- 
goT j^eit mXA.oc TapoT itTe UKA-g^j i6en nxm- 
epiTA-ceo nxeTenex-w-^^^cii. £tnexenAJLeo 
nexe hot. 



'^nP04>HTiax HTG oxvveoc 
ninpo4>HTHc. 

1- itg^pKi 2^6 j6eit -f JULA.2, cnoT-f hpoAJtni hrre 
2^^pioc nonrpo Aen nii.B.oT ixx/u.^ e "itcoTA.i 
juLnii&oT ^- o-rcA^j nxe hot a^^J ifeen txitl 
nA.rreoc ninpocl>KTKc eqxto ijuutoc xe X^oc it^o- 
po&A.&eX ngapi ricA.XA.eiKX €B.oXi6en t-cI>tXk rt- 
lOTikA- itejUL JHcoT ncgapi itioocei^eK nmcg-f tto-rRfiL 
eiQco) ijUULoc. 

2. itA.1 ne itKeTeqxo) ijuuiooo-r itxe uot nmA.it- 
TOKpA-Tcop xe nA.1 Xa.oc xvd jjLXKoc xe iitneqi 
itxe nicHo*r ejcooT ixnai £tnoc. 

3. OTOg, OTCA.XI ItTe HOT 0)0)111 ifeeit TXIX itA.r- 

reoc ninpoct)KTKc eqscoo juuuloc. 

4. xe A.n ncKo-r nooxeit ne eepeTeT-eitojooni 
i6eit £^A.itHi eTfttj^*^ ^^^5 ^^ heoq A.qga)q. 

5. oTog^ nA.1 ne naeTeqxa) jjutxvdot hxe nw 
nmA.nTOKpA.Toop xe eoocy nneTeng,KT enexen- 

* lege ncoT OTA.I. 
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19. Ecce ego faciam in te, propter te in tempore illo, 
dieit Dominus : et salvabo earn quam oppresserunt : et 
illam quae ejecta fuit suscipiam mihi : et ponain eos in 
gloriam, nominatos in terra omni. 

20. Et confiindentur in tempore illo ; quando fecero 
bene vobis, et in tempore quando suscipero vos mihi. 
Quia dabo vos nominatos^ et in gloriam in populis 
cunctis terrae ; quando convertero captivitatem vestram 
coram vobis, dicit Dominus. 



AGGEOS. 
CAP. I. 

1. In autem anno secundo Darii regis, in mense 
quinto^ primo die mensis, verbum Domini factum est in 
manu Aggei prophetce, dicens : Die ad Zorababel filium 
Salathiel de tribu Juda, et Jesum filium Josedec, mag- 
num sacerdotem, dicens : 

2. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Iste 
populus dicit : Non venit tempus sedificare domum Do- 
mini. 

3. Et verbum Domini factum est in manu Aggei pro- 
phetae, dicens : 

4. Si tempus vobis est, habitare in domibus conca- 
vis, domus mea autem ista deserta est ? 

5. Et haec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Po- 

nite corda vestra ad vias vestras. 
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6. ipexeitcj-f ng^A-njuiKa o-rog, ipexeitobXi e- 
j^o'Tit h^^.nKO'txi ipexenoTooAJL oTog, gtcj ^.it 
ipeTenco) o-rog^ erejifei A.it i-p€T"eiii"2,i eanoY 
OTO^ xxne^etisi^JULoxjL fij6KTo-r oTog, neTooo- 
o-ri" it2,A.n&€XHOTJ ejfeoTit A-qetooT-f eo-ri-conri 
econroxen. 

7. n^.1 ne naeT-eqxoa juuuLtoo-r rbce noc nm^.n- 
xoKpA-Toop xe XM^ nneTeitg^KX 2,1 itneTenAJLoonr. 

8. At^cyenooTeit encgcoi exen nixa)o*r o-rog, 
Koopx itg^A-ncge oTog, kcot enmi o-rog, eiei'JUL^.'f 
itj^HTq o-rog, exedivdox uexe noc. 

9. ^^-peTeixxoTcifT eg^A-iuuLHa OTOg^ ^-•repKo•r2CI 
oTog, A.*reitoT ejionrn enim oTog^ ^miqi rtcoooT 
eeB.e cl>A.j nA.1 ne naexeq^co iuumoooT itxe hot ni- 
TiA-itTOKpA-Ttop TLB e^JtJLA. xe nA-Ki qcijKq iteooxeit 
2^e Texeittfoxi <toTA.i <to*rA.i eneqKJ. 

10. €oSl€ ^a.1 ecex^.2,no itxe Tcl>e efi-oXg^A. Te- 
cicoi" oTog^ nKA.g,i eqei.AJLoiti itnKettjA.qeno'r e&oX. 

1 1 . oTog, ejemi hoTniq exen WK^^i itcAJt exen 
niToooT itejuL exeit tucoto iteiUL exen nmpn iteiUL 
exien nmeg, nejui nKettjA.pe UK^-g,! enoT e&oX 
iteAJL exen nipooAJti ne^Jt exeti niTe&nooo-ri itemt 
€xen mj6icj T-Kpo*r itxe noTXix. 

12. oTog, A-qcooxeJUL itxe ^opoB.A.fi.€X ucgHpi it- 
cA.XA.eiKX neAJL jkcot ncgapi hiooceikeK nmig-f 
itoTK^ nejuL mccoxn xapoT nTe njXA.oc excjuLK 
JULHOT noTHOTi" ncJUL nicA.xi itTe A.rreoc uinpo- 

^KTKC KA.TA.4>pH't" eTA.qOTOpnq ^^pVdOX itXe HOT 

no-rnoT-f oTog^ ^^^P&oi" it3ce niXA.oc si^^T^H 

JULng,0 JULUOC. 

13. oTog, nexe A.rreoc niA.rreXoc itTe hot 
iiLniXA.oc xe inoK "f nejuiooTen nexe noc. 

14. oTog, L HOT To*rnoc ninlul hxe ^opofiA- 
B.eX n$gHpi itcA.XA.eiKX e&oXi6eit t^^-cXk ftio-ri^A. 
iteAJL nmitA! hxe ikcot ngjKpi jtiooce^eic nimgff 
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6, Seminavistis multa, et intulistis pauca : comedis- 
tis, et non ad saturitatem : bibistis, et non ad ebrieta- 
tem : operuistis vos, et non calefacti estis in ipsis : et 
qui congregat mercedes, congregavit in sacculum perfo- 
ratum. 

7. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Ponite 
corda vestra in vias vestras, 

8, Ascendite in montem, et praecidite ligna : et aedi- 
ficate domum : et deleetabor in ea. Et glorificabor, 
dicit Dominus. 

9. Respexistis in multa^ et facta sunt pauca : et ill^ta 
sunt in domum : et exufflavi ea. Propter hoc, haec sunt 
quae dicit Dominus omnipotens: Quia domus'mea de- 
serta est, vos autem sectamini unusquisque in domum 
su^m ; 

10, Propterea abstinebit coelum ab rore ejus, et terra 
abstinebit ab iis, quae eduxit. 

11. Et inducam ventum super terram, et super mon- 
tes, et super triticum, et super vinum, et super oleum, 
et quae humus protuHt, et super homines, et super ju- 
menta, et super omnes labores manuum eorum. 

13. Et audivit Zorobabel fiHus Salathiel, et Jesus 
filius Josedec magnus sacerdos, et omnes residui popuh, 
vocem Domini Dei sui, et verba Aggei prophetae, sicut 
misit eum ad eos Dominus Deus eorum : Et timuit po- 
pulus a facie Domini. 

13. Et dicit Aggeos nuncius Domini populo. . Ego 
sum vobiscum, dicit Dominus. 

14. Et Dominus suscitavit spiritum Zorababel fihi 

Salathiel de tribu Juda, et. spiritum Jesu filii Josedec, 

M 4 
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ftoTHfi. itejuL nmni; hrre mcooxn iirre mX^.oc onr- 
i6eit nai juluot ninA.itTOKpA.T-a)p no-rito-r'f . 

poAJtni AJLAJL^^ Si" 2,1 2^^pioc no*rpo. ^ 

^oT ^qcA^i hxe hot j^eit xxix ^^-weoc umpo- 

4>KTKC eqXOO iUUULOC. 

3. xe ^oc it^opo&^.fi.eX najHpi nc^XA-emX efi.- 
oXjfcen tcI>tXk itio*r2^A. iteAJt ikcot ucgapi fticoce- 
2ieK nmittji" itoTHfi. neju. nictoxn Tapo-r hxe ui- 
X^oc ejQccjo ijuuLoc. 

4. niJUL e&oXj^eit eano-r A.qnA.-r en^.ai j6en 
neqoboT nxe ojopn oTog, uooc eTeTemtA-T epoq 
i" ito*r AJLcl>pai" ne eqcgon A.n JULneTenijteo. 

5. oTog, -fno-r xeAJtnojuLi" ^opo&A.B.eX nexe 
HOT oTog, xeJULnojULi" lacoT ncgapi itajocei^eK ni- 
itja'f itoTafi. oTog, AiLA.peqxeJULnoAJL'f ibce uiXa-oc 
Tapq nxe nK^-g^j nexe noc. onrog, ipioTi xe oxai 
-f cyon neAJLcoTen nexe noc umA-nxoKp^-xoop. 

6. nicA^i e^-^.JceJUL^aTq neAJtooxen epeTenna- 
OT efi.oX^en x*^^^^ oTog, ^qog,i epA.Tq jfeen xe-. 
xenjuLa-f itxe n^.TutI! xeAJtnojuL-f . 

7. eefi.€ <l>A.i nA.x ne naeTeqxo) ijuuLcooir itxe 
noc ninA-nxoKp^-Tcop xe exi Kecon -fit^JULoitJULeit 
itT4>e neAJL nK^^i neAJt 4>iojul neAJt nexaoToooT. 

8. oTog, nieenoc TapoT 'fnA.epo'TAJLoruuLen ot- 
og, exeg^ei nxe nccoxn kre meenoc xapoT oTog, 
enrejuLog, iln^ai nobo-r nexe hot nmA-iiTOKpA.- 

T(JOp. 

9. * 

* Copt. Liturg. cjxjoi ne nig^^-T 4>a5i ne nmo*r& ne- 
xe noc nm^mroKp^xcop. 
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magni sacerdotis, et spiritum reliquorum populorum : 
et ingressi sunt: et faciebant opera in domo Domini 
omnipotentis Dei sui. 

CAP. 11. 

1. In vigesima quarta mensis aexti, in anno secundo 
sub Dario rege. 

2. In septimo autem mense^ una vigesima mensis^ 
loquutus est Dominus in manu Aggei prophetse, di- 
cens : 

3. Dicito ad Zorobabel filium Salathiel de tribu Juda, 
et Jesum filium Josedec magnum sacerdotem, et reliquos 
omnes populi, dieens : 

4. Quis ex vobis vidit domum meam in gloria sua 
prima? et quomodo videtis ipsam nunc, quasi non sit 
coram vobis? 

5. Et nunc confortare, Zorobabel, dicit Dominus: et 
confortare, Jesu fili Josedec magne sacerdos, et con- 
fortetur omnis populus terrae, dicit Dominus : et facite ; 
quoniam sum vobiscum, dicit Dominus omnipotens : 

6. Verbum quod statui vobiscum venientes ex iE- 
gypto : et stetit in medio vestrum spiritus mens. Con- 
fidite ; 

7. Propterea, heec sunt quae dicit Dominus omni- 
potens : Adhuc semel iterum commovebo coelum, et 
terram, et mare, et aridam, 

8. Et gentes omnes commovebo : et venient elects^ 
omnium gentium : et implebunt domum meam gloria^ 
dicit Dominus omnipotens. 

9. " — 

^ Meum est argentum, meum est aurum, dicit Domi* 
nus omnipotens. 
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10. xe o-THi eqegooni eqoi Kiticg-f ftxe nitbox 
ttj$6^e itT€ n^.Ki eg^oTe njcyopn nexe hot nmA.n- 
xoKpA-Ttop oTog, 'fnA.'f noTg^ipKnK j6en n^.^ jula. 
nexe noc ^m^.m"OKp^.x^P itejui o-rg^ipKitK ij^lr-r- 
XH eTooitji ito-ron itj^en eT^^e nA.epcl>ei ep^-Tq. 

1 1 . j^en COT K^ ijLnii.&oT- jDuuL^-g, e j6en -f- 
pojuini JuuuL^g^ cno-r-f g,! 2^^.p!oc i. otca^i utg 
noc cgooui g^A. ^.^^eoc nmpo^KTKc eqxco ijumoc. 

12. cy^*^ moTK& eoTitojuLoc eKXOJ juljuloc. 

13. xe egcon i-pecg^-it oTpoojULi tfT itoTA.q eqoT- 
^.& j6en cI)Xa.j<2^ itTe ueqg^&oc o-rog, ftxe cI>Xa.K2^ 
ivT€ neq^^fi-oc tfTnejUL otcoik le otx^'^^-w. eq- 
4)oci le oTKpn je o-rneg^ le xo'*^-*^^ niB.en ^.n eqe- 
tfSbjiejui. oTog^ A.*repo*r(Jb hxe nioTKfi. nexooo-r xe 

iUUULOIt. 

14. oTog, nexe ^-^Yeoc xe ecgcon ^.pecg^n ot^.i 
eqcoq le oT^*rxH ecCFl^ejtx exeti ot^txh ^.q- 
cg^n^rr eAoXj^en nA.i XHpo*r ^n qnA.(ftbi6eAJL ot- 
og, ^-•repoT6b nxe nioTH& nextooT xe qnA.tftb- 



15. oTog, ^.qepoTob itxe A.rreoc nexA.q xe nA.i- 
pai" ne n^.iXA.oc xfLXVAMLBo nexe noc ninA-nTo- 
KpA-Tcop oTog, nA-ipKi" ue ni2,B.Ko*ri itTe noTxix 
oTog, c^aeoitAjicom' eniAJt^ eTejuuuLA.T eqetftb- 
j^ejuL ee&e nIX•rJuuu.^. itxe aopn ereepixK^^ 
rtg,HX eAoXg,^. ng^o itnoTj6ici oTog, nA.pexeit- 
juLoc-f nnaeTcog^i j^eit ninnrXK. 

i6. oTog^ 'fnoT x^c ^en neTeng^HX jciseit 
n^i eg^ooT neAJL c^ncgcoi JUtnA-TOTX^ onrcbru 
exen o-rcbm j6en niepct>ei itxe noc ne nocoTen 
niAJL ne. 

17- g^oxe epexeng^ioTi itK hcurz. itjcox ej6- 
pHi eo-TKi^eXK oTog, cg^Tep i itcA.TA. nioox o*rog, 
a^rP^T'^^^ffl^riooTeit ej6oTn ennojui e4>enK n £l- 
jutexpiTHc nneg, oTog, gA-xep k. 
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10. Quare magna erit gloria novissinia domus mei, 
super primam^ dicit Dominus omnipotens. Et dabo pa«- 
cem in isto loco, dicit Dominus omnipotens, et pacem 
omni animse viventi, erigere femplum meum. 

11. In vigesinia quarta mensis noni, in anno secundo 
sub-Dario, sermo Domini factus est ad Aggeum prophe^ 
tam, dicens : 

12. Interroga sacerdotes legem, dicens : 

13^ Si homo sumpserit carnem sanctam in summi- 
tate vestimenti sui, et summitas vestimenti ejus tetigerit 
panem, aut pulmentum coctum, aut vinum, aut oleum, 
aut omnem cibum, si inquinabitur ? et responderunt sa- 
cerdotes, dixerunt : Non. 

14. Ett Aggeos dixit: Si vmus poUutus, aut homo im- 
mundus ii) anima, $i tetigerit de omnibus his, si conta- 
minabitur? Et responderunt sacerdotes, dixerunt: Con- 
taminabitur. 

15. Et respondit Aggeos," dixit : Sic est iste populus 
coram me, dicit Dominus omnipotens, et sic sunt opera 
manuum eorum : et quis appropinquaverit in loco illo, 
contaminabitur : propter munera matutina, dolebunt a 
facie laborum siiorum, et oderatis arguentes in portis. 

16. Et nunc ponite in corde yestro, a die hac, et su- 
pra, antequam poneretur lapis super lapideih in templo 
Domini, qui eratis, 

17. Quando injicitis viginti sata hordei in cypselen, 
et fiebant decem sata hordei, et ingrediebamini ad tor- 
cular haurire quinquaginta metras olei, et fiebant vi- 
ginti. 
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18. ^.ici)^.pi epojTeit ;6eit oxxxeT^JVox^JL^ 
nexjL oTXiJUL<l>e^ oto^ iti^fi.KOTi TnpoT kre ite- 
Teiucix s^en ota.X of og, JutuexenKeT OKitonr 
2,A.poi uexe uoc. 

19. oa5T- rtneT-en^KT- icxen n^i eg^ooT neiu. 
jULenencooq icxeit cot k^ juLuii^LOT jjuju.^ e 
itcjuL icxen Tiieg^ooT eTA-Tg^i ceit-f n^fenxq jului- 
ep<l>ei rtTe uoc x^^ ^eit itexeitg^KT. 

20. xe A.n €Ti ceit^coTen oKitoT g^ixen uitfrtoj- 
OT oTog, 'ffi.cortl.XoXi neiUL -f fi.ooitKeitT-e neiUL 
"f £La5nepjuLA.n neiUL magnn irre -fSLVdhxvdiT na- 
exe ncen^eit otta.^ efi-oX ^.it icxen u^i eg^ooT 
-f n^cjULOT epojoT. 

21. ofog, i oTCA^i rtTe uoc cgooui ^a. ^.rveoc 

UIUpO<l>KTKC JUL<l>JULA.g, COU S UCOT K^ JULUI^fi-OT 
Cq^U) iLtiULOC. 

22. <&.xoc rt^opofi.^fi.eX ucgnpi nc^XA-omX efi.oX- 
;6en t-4>tXh uiotss.^. ejocco juuuloc xe inoK -f u^.- 
iULorujten nT'<l>e nciUL UIK^.2,^ nejuL <t>iojuL neiUL 
uexgoTOJOT. 

23. oTog, -f u^<l>oon3C rt2,^.noponoc uTe g^^-uoT- 
poooT OTO^ 'fu^qoo'f efi.oX riTXOJUL uniof pcooT 
UTe uieeuoc oTog, -f uA.oTa5XU n£^^.n£^^.piUL^. 
itGiUL UHex^ejuLg^ejuL g^ixcooT oTog, exei eugooi 
rixe &A.ug,ocop nexK UHexx^-XHOTT epoooT ct>oT- 
A.I <t>oT^i ;6en oTcnqi OTfi.e ueqcon. 

24. ;6eu uieg^ooT eTejuuu.^.T uexe uoc uiu^u- 
ToKp^-Toop 'fn^oXlc ^opo£L^fi.eX ucgapi nc^.X^- 
emX u^-fi-ooK uexe uoc of og, 'fu^.x^*^ JUL^pai" 
rtoTC<t>p^.vic xe otki uook ue e^-^.ICoxuK uexe 
uoc. 
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18. Percussi vos in sterilitate, et corruptione venti, 
et opera omnia manuum vestrarum in grandine, et non 
reversi estis ad me, dicit Dominus. 

19« Supponite corda vestra a die ista, et post earn, a 
vigesima quarta mensis noni, et a die qua jacta sunt 
fundamenta templi Domini : ponite in cordibus vestris ; 

20. Si adhuc cognoscetur super aream, et vinea et 
ticus et malogranatum, et ligna olivse, quae non ferent 
fructum, ab hac die, benedicam ea. 

21. Et verbum Domini factum est ad Aggeum pro- 
phetam secunda vice, vigesima quarta mensis, dicens ; 

22. Die ad Zorobabel filium Salathiel ex tribu Juda, 
dicens : Ego commovebo coelum, et terram, et mare, et 
aridam : 

23. Et subvertam thronos regum, et disperdam for- 
titudinem regum gentium, et subvertam currus, et eos 
qui exultant super eos : et ascendent equi et ascen- 
sores eorum, unusquisque in gladio adversus fratrem 
suum. 

24. In die ilia, dicit Dominus omnipotens, assumam 
te, Zorobabel, filium Salathiel, servum meum, dicit Do- 
minus, et ponam te, quasi signaculum : quia tu es quem 
elegi, dicit Dominus. 
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'^^P04>HTIax htg ^oxxaxpioxc 

ninpo4>HTHc. 

Re<l>. Z. 

1. itg^pHi ;6€n uiifi-OT juuui^g, r nxe -fpojuiui 
JJLJJL^^ S-f ^i i^^pioc i onrcAJici h^e roc ojoom 

iimpo<l>HTHc eqxa5 juuuloc. 

12. xe A-qzojitT rtxe uoc exen iteTemcf ;6en 
oTHiai" nxoonT. 

3. onrog, ejcexoc nojonr xe it^.i ne nneTeqxa) Jul- 
juLtooT itxe HOC xe jcerr okhot g^^poi oTog, -fit^- 
KoxT ^^.pojxeit 2,05 nexe roc nin^.nxoKpA.Ta5p. 

^. oTog, iutnepciiooTii juLct>pK'f rtitexenicf €T^.T- 
epeitK^-Xm nojoT nxe itmpo<t>HT'Kc icxen cgopu er- 
xvo JUUULOC xe n^i ne itHeTecpcoo juuulcoot itxe 
HOT uin^itTOKpA.Ta5p xe JUL^.^-A.ce€ eKnoT efi.oX- 
^A. itexeruuLcon- eT^cocnt nejuL efi-oXg^^. ne- 
Teng^fi-HOTi exg^cooT onrog, juLnonr'fg^oHOT eca5- 
xejuL rtcoji uexe uoc. 

5. A.Tea5n neTemo-f iteiUL nmpot^HTKc julk a.t- 

6. TiXKit n^c^^i it6iUL n^.noiULot: gonoT epojTen 
UK iitoK ei"^on^eti juuuloxjt ;6eii OTUitZ itxe 
n^-efi-i^iK ninpo<t>KT-Hc nneT/^x^^.^e neTemo-f 
Of og, ^.TrepoTU) nexoooT K^x^-t^pni" ex^.qoTA^- 
c^.2,ni itxe hot Tll^^.m'oKpA.T•tJop eipi ka.xa. ne- 
Teitjutajix nejuL ka-t^ iteTeng^fi.Konri u^ipni" 
^.qipi nooTeit. 

7- ng^pHi ;6en cof k^ jULUii-fi-OT juuul^^ TH 
<l>^i ne niifi.oT- c^.£L^.^- ;6en -fpojuini juuuu^ S-f 
^i 2i.^pioc i oTCA^i nxe noc gojni ^^. ?^X^' 
pI^.c ncgapi JULfi.A.pA.x^A.c ncgnpi h^T^^TJjd nmpo<l>K- 
TKc eqxa5 juuuloc. 
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ZACHARIAS. 

CAR I. 

1. In mense octavo anni secundi sub Dario, factum 
est verbum Domini ad Zachariam filium Barachise filium 
Addo prophetam, dicens : 

2. Iratus est Dominus super patres vestros in magna 
ira: 

3. Et dices eis : Haec sunt quae dicit Dominus : Con- 
vertimini ad me, et convertar quoque ad vos, dicit Do- 
minus omnipotens. 

4. Et nolite fieri sicut patres vestri, quos arguerunt 
prophetae ab initio dicentes: Haec sunt quae dicit Do- 
minus omnipotens: Avertimini a viis vestris malis, et 
ab operibus vestris malis. Et non attenderunt exau- 
dire me, dicit Dominus. 

5. Ubi sunt patres vestri, et prophetae ? numquid vi- 
vent usque ad sempiternum ? 

6. Veruntamen seruiones meos, et leges nieas sus- 
cipite, quas ego praecipio in spiritu servorum meorum 
prophetarum, qui comprehenderunt patres vestros, et 
responderunt, dixerunt: Sicut praecepit Dominus om- 
nipotens fieri, secundum vias vestras, et secundum opera 
vestra; sic fecit vobis. 

7. In vigesima quarta die mensis undecimi, (hie est 
mensis Sabat,) in anno secundo sub Dario, sermo Domini 
factus est ad Zachariam filium Barachiae filium Addo 
prophetam, dicens : 
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8. A.inA.T j6en niexoopg, oto^ ^Kiine ic oTpto- 
jULi eqT^-XKonrx exen oTg^oo it^.oT^.^t rtxp^-"- 
onrog, <l>^.i itA.q62,i ep^-Tq ;6en oJULui" ijtnixooonr 
E exoi ft;6Hi&i oTog, &i<l>^&oTr juumoq g^^^n^ooop 

9. oTo^ TiexHi xe onr ite n^.i uoc of og, n6x^.q 
itHi rixe iii^.vveXoc excA^i ii^pHi rtj^HX xe 
2.itoK -fn^TAJULOK xe onr ite itA.i. 

10. Of og, ^.qepo^rtb fixe nipooiULi <l>HeT-62,i e- 
p^-Tq j6en ojULK-f nnixcoonr of eg, iiexA.q itw xe 
^t^.I ne itKeTA-qoTopuoT efi.oX nxe uoc ejULegnr 

11. ofo^ ^.TepoTd5 AJtui^-vreXoc nTe nro <t>H- ' 
eTo^i ep^.Tq jfcen ojuLK'f itniTooof uexojoT xe 
A-ruutegT * uiK^g^i onrog, ic niK^g^i Tupq cegon 
rtj^HTq OTOg, qg^of pa50T. I 

12. oTog, ^.qepoTtb itxe ni^weXoc nTe n^ 
uex^.q xe uoc uiu^.UTOKp^.Tcop g^. ou^t XJ^^' 
itA.1 ^.u eiXRjuL uejuL ni£L^.Ki itxe iott^a. une- 

T^.K2,IU2,0 JUUULtOOT OTOg, e^-I OJUL^.^, O hpOJULUI 

Te. 

13. ofog, ^.qepo^r(Jb nxe uro uiu^nTOJcp^xcop 
jULUi^vveXoc excAJici n;6pHi nj^HT n2,^.nc^.xI 
en^.neT nejuL g,A.ncAJ!Ci nnojui-f • 

14. oTog, uex^.q nai nxe uiA.vveXoc ercA^i 
nj6pHi n^feHT xe coa efi-oX eKxoo juuuloc xe m.i 

ne nKeTeqxoo juuulojot nxe uoc mu^m-oKp^- | 

Tujp xe A.IXO& eiJCaJuL nejUL ciaon ;6€n oTnig-f 

15. oTog, i^noK -fn^jicajnT ;6en OTUicgi" nxcwm- 
exen nieenoc nneTA-TxajoTnoT exen ennoT e4>- 
JUL^. xe i.noK juten ^.ixcorn- uotkotxi neoaoT T^e 
A.Txa)OTnoT exen ennoT eg^^nueTg^ujoT. 

16. eofi-e <t>^i n^i ne nKeTeqxco iiuu.tJ0OT nxe 
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8. Vidi in nocte : et ecce vir ascendens super equum 
rufiim ; et ipse stabat inter duos montes umbrosos : et 
post eum equi rufi, et cinerei, et varii, et albi. 

9. Et dixi: Quid sunt isti, domine? Et dixit mihi 
angelus, qui loquebatur in me. Ego ostendam tibi, quid 
sunt haec. 

10. Et respondit vir, qui stabat inter montes, et dixit 
mihi : Isti sunt, quos misit Dominus, explorare ter- 
ram. 

11. Et responderunt angelo Domini, qui stabat inter 
montes, dixerunt : Exploravimus terram et ecce omnis 
terra habitatur, et quiescit. 

12. Et respondit angelus Domini, dixit: Domine om- 
nipotens, usque quando non misereberis Hierusalem, et 
urbium Judae, quas despexisti, et hie est septuagesimus 
annus ? 

13. Et respondit Dominus omnipotens angelo, qui 
loquebatur in me, verba bona, et sermones consola- 
torios. 

14. Et dixit mihi angelus, qui loquebatur in me: 
Clama, dicens : Haec sunt quae dicit Dominus omni- 
potens: Zelatus sum Hierusalem, et Sion in magno 
zelo: 

15. Et ego irascar in magna ira super gentes, quae 
surrexerunt super vos : quia ego quidem iratus sum 
modicum : ipsi autem surrexerunt super vos, in mala. 

16. Propterea haec sunt quae dicit Dominus : Con- 
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HOC xe -f n^.TA.ceo e^en IXiux ;6€it oTJUteT-geii- 
g,KX OTO^ iii-Ki enrejcoTq ftj^HXc itKecon nexe 
HOT umA.itTOKpA.xujp OTO^ oTttji enfe<t>oopcg eTi 
exen iXrSjl. 

17. OTo^ nex^q itw hxe iii^.rreXoc erecA^i 
itj6pHX it^HX xe 000} efi.oX eicxu: juuuloc xe nA.i 
ne nKexeqxo) iXjuiaooT ftxe uot mu^-m-oKpA.- 
Tujp xe exi eTe<l>aoit efi.oX nxe ni£^Ki j6en g^^-n- 
A.rA.eon oto^ exi eqeiu.1 iiciooit kxe ncS oto^ 
eqeccjoxn exi niXniX. 

18. OTOg, A.iqA.1 nitAAA.X eUttJOJI A.inA.nf OTO^ 

g,HUue ic S itx^.II. 

19. oTog, nexHi ixm^-vveXoc exc^^i nj6pKi 
nj6KX xe OT ite nA.i hot oTog, nex^.q nni xe 
iiA.! ne itixA.li exA.Txep ioT2iA. efi.oX neiu. uIcTv. 

20. oTog, A.qxAJULOi itxe hoc e£ rtAJUugc. 

21. onrog, nexm xe epe itA.i iihot eep ot oto^ 

n6XA.q itKi xe n^i ne nixA.ii exA-nrxep iott^a. 

efi.oX nejUL uxcX oto^ A.f epKopxoT oto^ juLueg^Xi 

jDuulooot qA.x nxeqi<t>e enojcjoi oto^ a.ti ej^oxn 

nxe nA.1 egeugcouoT j6en noTXix ^ iu.i ^ nxA.n 

nxeenoc ne extffci juuulojot exen thka.2,1 nxe 

noc exopq efi-oX. 

Ke<l>. S. 

1. ofog, A.iqA.1 nnA.£.A.X euojooi A.mA.T oto^ 
^Knne \c oTpcjojuii oto^ ne oTon oTno^ hpooaj 
j6en xeqxix. 

2. oTog, nexHi nA.q xe ^.KiULoaji eecjon neoK ot- 
o^ nexA.q nni xe eigi niXiuuL oto^ enA.T xe 
Of A.cg juLA.ik ue ueconroceen OTOg, OTA.cg jula^ik xe 
xeccgiil. 

3. oTog, g^nnne ic niA.rreXoc excA^i nj6pHi 
nj6HX nA-qog^i epA.xq ne oTog, nA.qnKOT.efi.oX ne 
nxe KeA.weXoc eopeqepA.nA.nxA.n epoq. 

4. OTO^ nexA.q nA.q eqxu) juuuloc xe tfbxi cajici 

* lege nA.1. 
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vertar ad Hierusalem in misericordia : et domus mea 
eedificabitur in ea iterum, dicit Dominus omnipotens : 
et mensura extendetur adhuc super Hierusalem. 

17. Et dixit mihi angelus qui loquebatur in me: Cla- 
ma, dicens : Hsec sunt quae dicit Dominus omnipotens : 
Adhuc diffundentur civitates in bonis: et adhuc mise- 
rebitur Dominus Sion, et eliget adhuc Hierusalem. 

18. Et levavi oculos meos^ vidi : et ecce quatuor cor- 
nua. 

19. Et dixi ad angelum qui loquebatur in me : Quid 
sunt hsec, domine ? Et dixit mihi : Hsec sunt cornua, 
quae disperserunt Judam, et Israel. 

20. Et ostendit mihi Dominus quatuor fabros. 

21. Et dixi : Quid isti veniunt facere? Et dixit mihi: 
Hsec sunt cornua, quae disperserunt Judam, et Israel ; et 
confregerunt eos : at nullus eorum levavit caput suum. 
Et ingressi sunt isti, exacuere ea in manibus suis ; ilia 
quatuor cornua sunt gentes quae levant eos super ter- 
mini, dispergere eam. 

GAP. II. 

1 . Et levavi oculos meos, vidi : et ecce vir, et erat 
quidam funiculus geometricus in manu ejus. 

2. Et dixi ei : Vadis quo tu ? Et dixit mihi : Metior 
Hierusalem, et videndum quanta sit latitudo ejus, et 
quanta sit longitudo ejus. 

3. Et ecce angelus, qui loquebatur in me, stabat : et 
egrediebatur alius angelus ut occurreret ei. 

4. Et dixit ei, dicens : Curre, loquere cum adolescen- 

N 2 
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iteiu. iiij66Xa)ipi exxK ejcxco juuuloc xe eceojODni 
hxe iXKiUL ecoTn ftonfTA^ itT-eit u^cgA.! hnipcojuu 

5. oTo^ LnoK eiegjvoni n^.c uexe hoc rioTcofi.Tr 
nxP^-W- eqKooi" oTog, eiecgcjom enrobonr ;6en xec- 

JULK-f. 

6. (b (jb <^x efLoXg^A. luc^.^,! JULneju^iT nexe 
uoc xe efioXifeen uiqTOT ohott itxe T<t>e eie- 
ooTcx enitoT nexe roc. 

7- nA.&ejuL OKHOT ej^oTit ecicwit itKcrrgou ;6eit 
Tgepi Jutfi^ATXajn. 

8. xe oTTKi ^^.^ ne itHeTeqxoo ijuuLcioonr tixe roc 
u^^A.^xoKp^.xaop ^.qoTopuT nooonr ^i^^^ox ftm- 
eonoc exA-nrgeX ohixot xe otki <l>HeT"tfmejuLa5T'en 
A.q iiL<l>pH'f JUL<t>KCTrflTn€JUL x^-XXot nneqfi^X. 

9. xe OTKI 2,HUue iLnoK -f it^Titi nT"A^ix oTog, 
eTeojconi engcoX nnHeTA-TojoXoT oTog, epexene- 
ejuLi xe HOC miu-m-oKp^-Tajp n€XA.qoTopnx. 

10. oTpox oTog, oTitoq Tgepi rtcioon xe ^aane 
LnoK -fnaonr oTog, rtT^gconi. ^en TejULHi" nexe 
noc. 

11. oTog, ^^.ItJutHg fteeitoc e^e^vdT ep^Tq 
juinoc j^en nieg^oonr eTejuutn^nr OTog, ereojcjoni 
^t^.q eonrXA-oc oTog, enregconi ;6en TejULH-f onro^ 
epcciULi xe hot iiiiu.nxoKp^Ta5p ueT•^.qof opuT 
a^po. _^ 

12. OTO^ epe HOC eepji^apoitoiULm nionrss.^ Teq- 
xoi g^ixen nijic^.^1 eooT^.fi. oTog, eqecojxu it- 

i>.KJUL. 

13. JUL^-poTep^o-f ;6^X2,K jjlw^o juluot itxe 
CA.P2; mfieit xe ^.qrujnq efioXj^eit neqefHni ee- 

1. oTo^ A.qx^JULoi nxe noc eiHcoT umioj'f it- 
oTTKfi. eqog^i ep^.^-q juLuejuteo juLniA.vreXoc ftxe 
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tulo illi, dicens: Habitabitur Hierusalem, ferens fnictura 
a multitudine hominum et jumentorum, quae in medio 
ejus: 

5. Et ego ero illi, dicit Dominus, murus ignis cir- 
cumiens, et ero in gloriam in medio ejus. 

6- O, O fiigite de terra aquilonis, dicit Dominus : quia 
de quatuor ventis coeli congregabo vos, dicit Dominus, 

7. Salvamini in Sion, qui habitatis in filia Baby- 
lonis« 

8. Quia hsec sunt quae dicit Dominus omnipotens: 
Misit me cum gloria, ad gentes quae spoliaverunt vos : 
quia, qui tangit vos, est quasi ille qui tangit pupiliam 
oculorum ejus. 

9. Quia ecce ego inferam manum meam: et erunt 
in praedam iis quos spoliaverunt. Et cognoscetis, quia 
Dominus omnipotens misit me. 

10. Laetare, et gaude, filia Sion: quia ecce ego venio, 
et habitabo in medio tui, dicit Dominus. 

1 L Et multae gentes confugient ad Dominum in die 
ilia : et erunt ei in populum, et habitabunt in medio 
tui : et scies, quoniam Dominus omnipotens misit me 
tibi. 

12« Et Dominus possidebit Judam, partem suam in 
terra sancta : et eliget Hierusalem. 

13. Timeat a facie Domini omnis caro: quoniam sur- 
rexit de nubibus Sanctis suis, 

CAP, IIL 

1. Et ostendit mihi Dominus Jesum sacerdotem mag- 

N 3 
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itOT OTO^ nii^iifi-oXoc eqog,! ep^xq c^. otihajuL 
JuuuLoq eepeqi" of fi.Hq. 

2. oTo^ nexe* nSc ijLUi2i.iifi.oXoc xe eqeepe- 
niXTJUL^.n ftj^pHi it;6HTK nxe hoc Tii2i.iifi.oXoc x:e 
4)KeT^.qca5T-ii niXRjUL julh 4>a.i ^.q ijff pn-f ito-*- 
2i.A.Xoc A.n e^Tc^j6AiL€q efioXj6en ontxP^AJi. 

3. oTog, ite OTon ^^.ng^fiux: enr^oiobonr toi g^i- 
ttjxq itiHcoT oTog, it^^qo^i ep^.Tq JULTiejuieo iULUi« 
^.vveXoc hrre hot. 

4. onrog, ^.qepoTob uex^q ititHexog^i ep^xonr 
jULueqjuLoo® 2te iXioTi rtnA-ig^fiooc eT^oiobonf 
efioX g^iorrq oto^ nex^q nA.q xe ^nnue ^.IU)XI 
hnejciitoiULii. 

5. OTOg, JULOI g^lOJTq nOTTlOXHpi OTOg, ^00 ^1- 

xen T-€qi<t>e ttoTJULKxp^. ecTOTfinof t onro^ a.t- 
-f g^iojxq it^^.it^fiooc onrog, ^tXM^ rioTJULHxpA. 
ecTonrfiKOTT g^ixen Teqi<l>€ oTog, ^qog,i epA.T-q 
itxe ^I^.^veXoc rtxe roc. 

6. ^.qepiULeepe 2i.e iiihcot ^ eqxoo juuuloc. 

7. xe n^i ne itHeTeqcA^i juuulcoot rixe uot ni- 
n^m-oKp^Tcwp xe egoju A-Kcg^^^^^ogi j6eit it^- 
jULooiT oTog, rtxeKipeg, enA.oT^g,c^g,ni oTog, 
itooKe Kei"g,A.n eu^Hi oTog, ecgcou ^.Kcl)^.nipeg^ 
exA.^.TXH eie-f ii^k rtitneT-gon j6en ojuLH-f rtitAi 
exog^i epA.T-oT. 

8. cooTejuL (b IHCOT nmig-f itoTHfi iteoK neu. 
neKcg4>Hp iiHexg^ejuLci iDtneKiULeo xe othi g,^.npa5- 
JULI npeq^-g^eaoT rig,A.ita<l>Kps ne xe othi g^nnue 
iitoK 'fit^.mi jjLmAujK ^.^^.xoXH. 

9. xe nicbni eT^-iTKiq juLueiULeo juLiig,o niKconr 
exen nitbni noTOJX f jDLfi^.X rte g,HUTie LnoK -f- 
n^.a|elc of giK uexe rot RrR^nxojicpA.T-a5p oTog, ni- 



* Copt. Liturg. addit ^weXoc RTe, angelus. 
^' Copt. Liturg. addit eqxo) iXiULOC^ dicens. 
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tium, stantem coram angelo Domini : et diabolum stan- 
tem a dextris ejus, ut adversaretur ei. 

2. Et dixit Dominus diabolo : Increpabit in te Do- 
minus, diabole, qui elegit Hierusalem. Nonne hoc fuit 
ut torris qui erutus est de igne ? 

3. Et Jesus erat vestibus sordidis indutus : et stabat 
coram angelo Domini. 

4. Et respondit, ait ad adstantes coram illo : Auferte 
ilia vestimenta sordida ab eo. Et dixit ei : Ecce abstuli 
iniquitates tuas. 

5. Et induite eum vesfe talari : et imponite super ca- 
put ejus cidarim mundam. Et circundederunt eum ves- 
timentis : et imposuerunt cidarim mundam super caput 
ejus : et stetit angelus Domini. 

6. Contestificatus est autem ad Jesum, dicens : 

7. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Si am- 
bulaveris in viis meis, et custodiveris praecepta mea : 
et tu judicabis in domum meam: et, si custodiveris 
atrium meum : dabo tibi habitantes in medio eorum qui 
stant. 

8. Audi Jesu, magne sacerdos, tu, et proximi tui, qui 
sedent ante te : quia viri spectatores portentorum sunt : 
quia ecce ego adducam servum meum Orientem : 

9. Quia lapis, quem dedi ante faciem Jesu : super la- 
pidem unum septem oculi sunt. Ecce ego fodiam fo- 



^ Copt. Liturg. adjicit, nxe ni^rreXoc itxe hot, 

angelus Domini. 
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10. j^eti nie^ooT eTejuutii^T nexe uoc nm^.n- 
TOKp^-TtJop epe <t>OT^.i <l>OT^i jULOT-f eiieqg<t>Kp 
j^piJTc itoTfi-O) itiXoXi nciUL ;6^.p^.'rc noTfi-co 
itKenT-e. _ 

1. OTO^ ^.qT^ceo itxe iii^.rveXoc excA^i rt- 
j^pm ft^feHT oTog, A.qne^ci juuuloi ailuicjulot' 
itoypcoJULi e^-qneg^ci noTA.i efi-oXg,^ neqg^miJUL. 

2. OTO^ iie2t^.q nai xe ot fteoK eT-eKnA.T epoq 
onrog, UKXHi xe ^m^.T onrog, ^Hune ic.oxTsrtxj^^^ 
ecoi nnoTfL Tape oto^ ejpe niXAJULii^.c cA.ncgcA)i 
jULJULoc . oTog, f rt;6Hfi.c c^.uaja5i juljuloc neiUL f 
itX^^ejUL nniji)Kfi.c eTc^naooi iitiULoc. 

3. oTog, ^tonxooiT cnoT'f c^.na)oo( ijtiULoc oti 
cA.oTinAJUL iiLuecXAJUL^^.c oto^ of i cA^A.tfK. 

4. oTog, ^.igmi Of o^ nexm JULUi^vreXoc eT- 
cA^i nj6pHi rtj^HX fi^ xe ot ite it^.i uoc. 

5. onro^^ uex^.q nw eq^cco juljuloc xe kcojoTit 
^.n xe onr ite n^.i oTog, U6Xhi xe ijuuLoit u^^. 

6. oTog, A.qepoT(b uex^.q nai eqxoo juljuloc xe 
<t>^.l ne ticaj^ci ftrre uoc exgou ^jl ^opofi.^.£LeX 
eqxo) juljuloc xe j6eit onrnig-f ftxojuL ^n oTr2ie 
j6en oTHOjuL-f ^.^ ^XX^ j6en n^nnZ nexe n^ 
^m^.m'OF:p^:Toop. 

7. itooK itsjuL nooK nmicg-f nxoooT <t>HeT"j6^T- 
g^K JULiig^o it^opofi.^.fi.eX eopeqccjooTTert ofog, ei- 
emi efi-oX juLnicbni hrre 'f JcXapoitojuLil. epe necg,- 

JULOT OI rtg^TCOC IteJUL OTg^JULOT. 

8. oTog, i Of c^.xr hrre hot ajojni g^^poi eqxto 

JULJULOC. 



^ Copt. Liturg. addit etxu) juljuloc, dicens. 

*» Copt. Liturg. addit ^.q€pof cb ftxe niA.vveXoc eT- 
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veam^ dicit Dominus omnipotens, et iniquitatetn terrae 
lUius contrectabo in die una. 

10. In die ilia, dicit Dominus omnipotens^ unusquis- 
que convocabit proximum suum subter vitem, et subter 
ficum. 

CAP. IV. 

1 . Et reversus est angelus, qui loquebatur in me : et 
suscitavit me, sicut homo qui suscitavit unum e somno 
suo: 

2. Et dixit mihi : Quid tu vides ? Et dixi : Vidi, et 
ecce candelabrum aureum totum, et habens lampas su- 
per ipsum : et septem lucernae super illud, et septem 
infusoria in lucernis, quae super illud : 

3. Et olivae duse super illud, una a dextra lampadis 
ejus, et una a sinistra. 

4. Et interrogavi, et dixi ad angelum qui loquebatur 
in me : Quid sunt haec, domine ? 

5. Et dixit mihi, dicens : Non cognoscis quid sunt 
hsec ? Et dixi : Non, domine mi. 

6. Et respondit, ait mihi, dicens : Iste est sermo Do- 
mini (qui est) ad Zorobabel, dicens: Non in magna 
fortitudine, neque in robore, sed in spiritu meo, dicit 
Dominus omnipotens. 

7. Quis es tu, mons magne, qui ante faciem Zoro- 
babel, ut dirigatur ? Et educam lapidem haereditatis, cu- 

jus gratia est «quaUs gratis. 

8. Et sermo Domini factus est ad me, dicens : 

CAJXl ft;6pKl Uj^KX OTO^, respondit angelus qui lo- 
quebatur in me et. 
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9. xe nenxix ii5opofi.^.fi.eX ^.T^icen-f ijtnA.Ki 
OTO^ neqxix enrexoKq e&oX onrog, x^^^^^^ ^^ 
HOT TiiTi^.nxoKp^.xcop Tiex^^qoTopux 2,^.poK. 

10. xe oTKi niUL ne exA.qi"gcog n^^nKot^i 
neg^ooT oTog, * eTen^.T enicbni nep^ju. i6eit neit- 
XIX it^opofi.A.fi.eX f ijt&^.X ne n^.i hrre hot uk- 
eTXonrgx &ixen UKA-g,! XKpq. 

1 1 . OTO^ ^.lepoTcb nexKi iw.q xe or ne xa.i fi.a> 
nxcoix cnonff nKexcA-OTin^JUL ii-f Xtx^i^ neJUL 
nnex a^^cfn juuuloc. 

12. oTog, ^.icgini JJL^JJL^^ con E onrog, nexHi 
nA.q xe ot ne n^-i X^^euL E nxe ni&co nxtoix 
exi6en nenxix ixniut^n-fcoX E nnonrfi. nnex- 
xuxi) oTog, exmi encgcoi hnIX^si6€lJL nnonrfi.. 

13. oTog, nex^.q nm xe Kctoonrn ^.n xe ot ne 
n^.x oTo^ nexHi xe iXiuton n^.^. 

14. oTog, nexA.q nm xe n^.i ne niojKpi S nxe 

nxKeni ceog^i ep^^xoT ixneuLoo noc iXnic^^i 

XKpq. 

Ke<l>. e. 

1. oTog, ^.ix^.ceo A.iqA,i hn^.£L^.X encgcoi ^.in^.T 

o'*o& a**^^^ ^^ oToci6 eq2,A.XA,i. 

2. oTog, nexA.q nw xe ot heoK nexeKn^.^ epoq 
oTog, nexHi xe -fnA.T inoK oxoc;t> eq2,A.XA,i eqipi 
itK iiuuu.^1 hcgik neAft. I ijuui^^i hoToceen. 

3. oTog, nexA.q nw xe 4>^.i ne nicA.2,oTi eenKOT 
2,ixen ng^o JULnK^.^! XKpq xe othi peqtfinxonc 
ni&en enreepnoTijtngiaj e&oXjfcen ^^\ oj^. e^fepni 
e<J>iJLOT oTog, peqcopK nnonrx ni&en e^eepnoT- 
jULncgioj e&oXi6€n ^a.i cg^. ei6pHi e^ULOT. 

4. oTo^ eieenq e&oX nexe ivx nmA.nxoKpA.- 
xtop oTo^ eqect)en^.q e^feonrn enni jDLnipeq^rfoTi 
nejuL ei6oTn enai e4>Kexa5pK jDLn^.p^.n exen 

* Copt. Liturg. addit eTepA.a)i oto^, gaudebunt et. 
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9. Manus Zorobabel fiindaverunt domam meam : et 
manus ejus complebunt earn. Et scies, quoniam Domi- 
nus omnipotens misit me ad te. 

10. Quia quis est, qui despexit in dies parvos? Et 
videbunt lapidem stanneum in manibus Zorobabel. Sep- 
tem oculi sunt isti Domini, qui respiciunt super omnem 
terram. 

1 1 . Et respondi, dixi ei : Quid sunt istae duae olivse, 

quae a dextra candelabri, et quae a sinistra ejus ? 

12. Et interrogavi secunda vice, et dixi ei: Quid sunt 
isti duo rami olivarum, qui in manibus tuborum du- 
orum aureorum, quae infundunt, et in altum ferunt ra- 
mos aureos? 

13. Et dixit mihi : Non novisti quid sunt haec? Et 
dixi : Non Domine mi. 

14. Et ait mihi: Isti sunt duo filii pinguedinis, stan- 
tes coram Domino universae terrae. 

CAP. V. 

1 . Et con versus sum, levavi oculos meos, vidi : et 
ecce falx volans. 

2. Et dixit mihi : Quid tu vides ? Et dixi : Ego video 
falcem volantem, faciens viginti cubitorum longitudinis, 
et decem cubitorum latitudinis. 

3. Et dixit mihi : Haec est maledictio, quae venit su- 
per faciem omnis terrae : quia injustitia omnis, ulcis- 
cetur ex hoc usque ad mortem, et perjurus omnis ulcis- 
cetur ex hoc usque ad mortem. 

4. Et educam illud, dicit Dominus omnipotens, et in- 
gredietur in domum furis, et in domum jurantis in no- 
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ovAiteeitoTX &ro^ . ecfecgcuTii ifeeit ejULKi" jtitTieqHi 
x)TO^ eqdjULoitKq neuL neqcge iteuL neqcbm. 

5f. oTog, A,qi sSloX nxe niA,rreXoc excA^i it- 
i6pKi n^KT oTog, TiexA,q itHi xe q^.! nneKfi.^.X 
encgcoi oto^ X.it^.T e^A.i eeitHonr efi.oX. 

6. OTO^ TiexHi xe or ne onrog, nexA,q xe 4>^i 
ne nxgi editKOT ^fi.oX onrog, nexA,q xe <^a,i ne 
noTtfiitxonc ^en nK^.^,! xupq. 

7. oTog, ^nne ic oTxmfltop nxA-g^x ermi iit- 
jULoq e&oX o-cog, ic oTcg^iJUti i6en euLK-f iXmcgi. 

8. oifo^j uex^^q xe 0^.1 xe -f i.no4ULii. o^ro^ ^.q- 
fLepfi-topc ;^eit euLK-f ijtniai onrog, A,qfi.opfi.ep iit- 
Tiiobm nTi^^nr e^oirn epoc. 

9. onrog, ^iq^.1 rtn^.£L^^X ^ncgcoi oto^ g^nnne ic 
c^iULi citoT't" it^.TitHOT efi.oX oTog, ite oTon nitZ 
i6en noTxen^ oto^ ite oiroit ^^.itxeitg, eptooT 
jtiL4>pH't" ng^A-itxeitg, iixe o-ceXxoofi. onrog, ^.-ccbXi 
ijtniaji oTxe euLH-f ijtTiK^.^i neuL o-cxe ejuLH-f 
irx4>e. 

10. oto^j nexKi ijtTiiA,weXoc exc^^i nj6pHi 
rt^HX xe i,pe n^-i nA.eX nigi eecon. 

11. oTfog, TiexA,q xe eKcox nA,q hotm ^en uka.- 
2,1 jLtA^AnrXaon neuL eceiS-Xtoxq onrog, e^^q 
j6en niJUL^ exeiuuuLA,T exeit neqcoJS.'f. 

Ke4>. F. 

1 . ovog, A.ixA.ceo oTog, A,iqA,i itn^.&^X onrog, 
^.m^.T ic ^ hg^d-pjut^ eritHOT eJS.oX onrxe hixooot 
E oTog, nixopoT g^^^itxaooT ng^ouLX ite. 

3. ^en nig^oTix rtg^^-puu. g^^-itg^ecop nioTA.it 
^XP^-*J^ -^eit niJULA.g^ E hg^A.pjuLA. gi^itg^ecop 
itx^-wt-e- 

3. oTog, ^eit mjuLA.g^ V itg^A-puL^. a^-ng^ecjop 
noTtu&g jfeeit niiUL^g, S! h^^.pJtx^. g^^^ng^ecjop ni- 
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mine meo super mendacio: et habttabit in medio domus 
ejus, et consumet earn, et ligna ejus, et lapides ejus; 

5. Et egressus est angelus qui loquebatur in me, et 
dixit mihi : Leva oculos tuos, et vide hoc, quod egre- 
ditur. 

6. Et dixi : Quid est ? Et ait ; Hsec est mensura, 
quae egreditur. Et ait: Hsec est iniquitas «eorum in muni 
terra. 

7. Et ecce talentum plumbi eductum : et ecce mu- 
lier in medio mensurae. 

8. Et dixit: Haec est iniquitas. Et projecit earn in 
medio mensuree : et projecit lapidem plumbi in earn. 

9. Et elevavi oculos meos: et ecce mulieres diMe egre- 
diebantur, et spiritus erat in alis earum : et habebant 
alas, quasi alas upupae. Et elevaverunt mensuram inter 
terram, et inter coelum. 

10. Et dixi angelo, qui loquebatur in me : Quo istse 
-♦deferent mensuram ? 

1 1 . Et dixit : iEdificare ei domum in terra Babylon 
nis, et praeparare earn, et ponere eam in loco illo, super 
prseparationem suam. 

CAP. VI. 

1. Et conversus sum, et levavi oculos meos, et yi^i* 
ecce quatuor quadrigse egredientes inter duos montes : 
et montes erant montes aenei. 

2. In prima quadriga equi rufi : in secunda quadriga 
equi nigri : 

3. Et in tertia quadriga equi albi : in quarta quadriga 
equi cinerei. 
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nm nexfL niojux itx^.c next. nHeT^.TcoTa)itc itejut 
ovgpuLoT hrre iticgKpi ftTe co<J>oniA.c itejut ot- 

15, oTog, itieoTKOT jDuulcoot enrei oto^ ere- 
KcoT ^eit TIKI ijtiiOT oTog, epGTeneexin xe hot 
TiinA.m-oKpA.Ta5p A.qoTopTn- g^A-pojxen onrog^ ece- 
cgconi epeTenaA-nctoxeuL ;^en oTctoTeuL itcA. 
TcuLK ijtnOT nexenitoT't". 

Ke4>. f . 

1 . oTog, A,ca(oni ^eit -fjULA.g, ^ ftpojuini g^i ^a,- 
pioc noTfpo A. oTCAj&i itTe hot cgaoni g,^. ^A^x^pJ^c 
iico-c ^ iStmifLOT iiuuLA.2, e exe x^^^^^^ ^^• 

2. oTog, A.qoTa5pn eJS.oX(6en fi-eenX nxe cA.pA.- 
cA.p neuL A.£.ecep no^rpo nejut iteqpcouLi eTto&g, 
JULUOT eq^ico jDuuloc nitioTaS. HHeTigbeit nm ijtn^ 
niiu.nxoKpA.xa5p nexn 2,A,nnpo4>KXKc ecpiuo jDl- 

JULOC 

3. xe A.n A.qi e^o-cn nejut nA.i nxe niUL&.nxoT- 
fi.o ^en niJULA.^ e nA.fi.ox ee&e xe A,qipi 2,h2lk 
n^A.npojuLni enrog. 

4. oTo^ i OTCA.XJ nxe nro nxe nixojut aja5ni 
g,A.poi eqxo) iJuuLoc. 

5. xe A.XOC ijtniXA.oc xHpq nxe nKA.^,! nexn ni- 
ottiUSl cKxa5 iuuuLoc xe ect)a5n A.pexengA.nepnKc- 
XGTin le nxexenneg^ni ^en ne le i6en nf o-cog, 
ic o npojutm ULK A.pexen€pnKcxeTm nw iiot- 
nacxiA,. 

6. ic ea)a5n A,pexengA.noTa5iJL onrog, xexencoj 
JULK nea5xen A.n eeoTa5iJL onrog, excoj. 

7. ULK nA.1 A,n ne nicA.xi exA.qcA^i xutxujoy 
nxe nOT i6en nenxix nninpoc^KXHc exg^ixg^K g^o- 
xe epe iTChjul xopx onrog, ecepeTreenin nesx nec- 
fi.A,Ki exKa5't" epoc oTog, niA.nxa50T neuL nijuteg- 
cg(A5x enrxopx. 
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14. Corona autem erit expectantibus^ et utilibus ejus, 
et qui cognoverunt earn, cum gratia filii Sophonise et 
psalmo in domo Domini. 

15. Et qui longe sunt ab eis; venient, et sedificabunt 
in domo Domini. Et scietis, quia Dominus omnipotens 
misit me ad vos. Et erit, si exaudieritis audiendo vo- 
cem Domini Dei vestri. 

CAP. VII. 

1. Et factum est in quarto anno sub Dario rege : ser- 
mo Domini factus est ad Zachariam quarta die mensis 
noni, qui est Chaseleu. 

2. Et misit ex Bethel, Sarasar, et Abeser rex, et viri 
ejus, ad deprecandum Dominum ; dicens ad sacerdotes 
qui in domo Domini omnipotentis, et prophetas, dicens: 

3. Numquid ingressa est cum his sanctificatio in 
quinto mense, juxta quod fecit jam annis multis. 

4. Et sermo Domini virtutum factus est ad me, di- 
cens : 

5. Die populo omni terrse, et sacerdotibus dicens: Si je- 
junatis,aut plangitis in quinto aut in 8eptemo(die),et ecce 
septuaginta anni: numquid jejunavistis mihi jejuniumr 

6. Vel si comeditis et bibitis ; nonne vos comeditis, 
et bibitis ? 

7. Numquid ista non sunt verba, quae loquutus est eis 

Dominus in manibus prophetarum, qui prius fuerunt, 

quando Hierusalem habitabatur, et abundans erat, et ci- 

vitates ejus in circuitu ejus, et montana regio, et cam* 

pestris habitabantur ? 

o 
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8. OTO^ i. oTCAJ&i itxe hot ojconi g,^ ^^XA-' 
pi^^c eqxco iiuuLoc. 

9. xe nA,j ne nHeTeqxto juuulojot nxe noc nx- 
TiA-nxoKp^LXcop eqxo) ijuuLoc xe iUL^^^.n itoT- 
^A.n heuLHi oTfog, ipionri noTit^.j next. oTJUteT- 
gen^KX 4>ot^.i 4>ota.i neuL neqcoit. 

10. oTO^ OTXKP^ iteAt- oTop<l>^.noc iteu. ot- 
peuLnxcoiXi nejui ot^^hki jutneptfeiucoopi extooT 
oTog, ijtnenepe thota,i tiio-ca.i ULe-ci eoTKA,Kii 
^en nexeng^KX e^o^rn eneqcoit. 

11. oTfo^ ^xepuTouoT ng^KX eeponffg^oHOT 
oTog, A.Tf^ojng, nxoTtfTci eroi n^.xg,KX oTog, 
^.Tepe noTiUL^cgx &pog eaxejutctoxeAt.. 

12. oTfog, ^.Tecoct) juLnoTfg^KX ^eit o'cuLex^.e- 
n^.g^'f eaxejuiepoTcajxejuL ijtnA,nouLoc ncjui itj- 
cAJ&i ex^LqxoxoT itxe hot nm^^nxoKp^LXtop ^eit 
neqniti; i6eit nenxix ftmnpo^KXHc exg^ixg^K ot- 
og, ^.qoj^^^ ^^^ oTitig-f ftxconx efi-oXg^ixeit hot 
ni rw.itxoKpA,xa5p. 

13. oTog, eeecgconi ijt<^pK't" exA.qxoc oTog, jul- 
noTctoxejUL nctoq n^.ipH'f" eTretwoj efi.oX oTog, 
nnA.ca)xeiJL epaooT nexe hot nm^.nxoKp^.xa5p. 

14. oTog, eieg^ixoT eJS.oX emeenoc nuexejut- 
noTcoTtonoT oTog, wki^^x eqex^^Ko cAJUieng^HOT 
efi.oXj6€n 4>KeeiJLoaji itejut efi.oXj6en 4>HexxA.c- 
eo iuuuLoq oito^ d-Tecooi itoTK^.2,1 eqcaoxn en- 

X^.KO. 

Ke4>. K. 

1. oTfog, ^.qcgconi itxe otc^.xi nxe hot nin^^it- 
xoKp^^xcop eqxao iiUULoc. 

2. xe it^.1 ne itHexeqcAJ&i ajuulooo't itxe hot 
TiinA.nxoKp^.xa5p xe A-ix^g, eiXFfST iteuL ciojit 
^eit oTitioji" ^XP8j oro^ ^^XPBj ^P^c )6€n ot* 
mcg-f itxcoitx. 
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8. Et factus est sermo Domini ad Zachariam, di- 
cens: 

9. HsBC sunt quae dicit Dominus omnipotens, dicens : 
Judicate judicium justum : et facite misericordiam, et 
miserationem^ unusquisque cum fratre suo : 

10. Et viduam, et pupillum, et advenam, et pau- 
perem, non opprimatis : et unusquisque nolit memi- 
nisse malitae in cordibus vestris, contra fratrem suum. 

11. Et spreverunt attendere, et averterunt dorsum 
eorum : insipientes et aures suas aggravaverunt, ut non 
audirent : 

12. Et posuerunt cor suum in incredulitate, ut non 
audirent legem meam, et verba, quae dixit Dominus 
omnipotens in spiritu suo, in manibus prophetarum 
priorum. Et facta est magna ira a Domino omnipo- 
tente. 

13. Et erit, sicut ille dixit, et non audierunt eum ; 
sic clamabunt, et non audiam eos, dicit Dominus omni- 
potens. 

14. Et ejiciam eos in gentes quas ignoraverunt : et 
terra desolabitur post eos a perambulante, et a rever- 
tente. Et posuerunt terram electam in desolationem. 

CAP. VIII. 

1. Et factus est sermo Domini omnipotentis, dicens : 

2. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: Zela- 

tus sum Hierusalem, et Sion, in magno zelo ; et ze- 

latus sum earn ira magna. 

o 2 
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3. itA.1 ne nKexeq^co) jjlmmot hxe hot xe eie- 
T^^ceo exen cjton oto^ eieojcoTii ^en eAt.H'f" n- 

oTog, nxcooT jutnoc nm^.nxoKp^.xa5p xe hitcoot 
eer. 

4. n^.! ne itHeTeqxto jluuluoot hxe hot TiiTiA.it- 
xoKpA^xcop X€ exj €Teg,eiJLci ftxe g,A.nj6eXXoi 
itejuL ^A.nj6eXXa) i6en niTiXA.xii itxe ixkjul 
4>oTA.j 4>oTA.i epe Tieqojfi^tox ^en xeqxix ftxeit 
TiA.a)A.i itxe g,^w^&ooT. 

5. oTog, itiTtX^-xii itxe -fftA-Ki e^euLO^ it^A.it- 
KOTXi iii.X(oo-ci itg,(ooTx iteuL kotxi itiXtooTi 
itc^iULi e^ctofi.! ^en necTiXA.xii.. 

6. itA.1 ne nKexeqxo) juuulcoot iixe hot nmA,n- 
xoKpA-xtop icxe oTon oTULex^-xxouL n^^ajcom 
iDtneuLeo jDinccoxn juLnA.jXA.oc ^en nieg^oo-c 
exexiuuLA.T julh onron oTJUtexA-xzojUL nA.cc{(oni 
iiLnA.ijteo g^co nexe nro ninA.nxoKpA.xa5p. 

7. nA.1 ne nKexeqxo) juuulcoot rbce nro ninA.n- 
xoKpA-xcjop x€ g,Hnne A.noK i"nA,no^ejuL ijtnA.- 
Xa-oc eJS.oX(6en nKA,g,i itxe niJULA.ncyA.i nesx efi.oX- 
^en nKA-g,! nxe niuLA-ng^ooxn. 

8. oTfog, eieoXoT e^feo'cn onrog^ eieepoTgconi 
^en ejuLHi" iiiT^hSjl oTog, ereafconi nHi eTXA.oc 
oTog, A.noK ^to eiecgconi ntoonr ernonrf jj6en ot- 
ULeejuLHi neuL oT2i.iKeocTnH. 

9. nA.1 ne naexeq^oo juuulooot ibce nOT nmA,n- 
xoKpA-xoop xe JULA-poTxeuLnouLi" itxe nexenxix 
nHexccoxejUL ^en nA.i eg^oonr enA,i caxi eJS.oX- 
i6en ptooT itnmpo<J>KXKc icxen nieg^ooT exA.'cg,!- 
cen-f ijtnKi iitnoc n1nA.nxoKpA.xa5p neuL icxen 
exA.TKa5X eniep4>ei. 

10. xe oTKi ^A,xa50T itnieg^ooT €xexiuuLA.T 
^Slsxj^ itnipojuLi nA.jya5ni nojoT A.n erc\ oto^ 
4>fi.ex€ itnixe£Lna50Ti itneqa)a5ni onrog^ 4>HeenKox 
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3. Haec sunt quae dicit Dominus: Revertar ad Sion 
et habitabo in medio Hierusalem : et vocabiiur Hieru- 
salem civitas vera : et mons Domini omnipotentis, mons 
sanctus. 

4. Hflec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Adhuc 
sedebunt senes, et anus in plateis Hierusalem, unusquis- 
que habens virgam suam in manu sua, prae multitudine 
dierum : 

5. Et plateae civitatis replebuntur pueris, et puellis 
ludentibus in plateis ejus. 

6. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens : Si im- 
possible erit coram reliquis hujus populi in diebus illis; 
numquid impossibile erit coram me, quoque ? dicit Do- 
minus omnipotens. 

7. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: Ecce 
ego salvabo populum meum de terra orientis, et de terra 
occasus.. 

8. Et introducam eos, et faciam eos habitare in medio 
Hierusalem ; et erunt mihi in populum : et ego quoque 
ero eis in Deum in veritate, et justitia. 

9. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: Con- 
fortentur manus vestrae, qui auditis in his diebus, istos 
sermones ex ore prophetarum, ex quo die fundata est 
domus Domini omnipotentis, et ex quo aedificatum est 
templum. 

10. Quia ante dies illos merces hominum non erit 

eis in satietatem : et merces jumentorum non erit : et 

egredienti, et ingredienti, non erit pax ei, de tribula- 

o3 
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efi.oX nesx 4>KeenKOT ei6oTn hne^ipHitK ojoom 
HA-q eJS.oX;6en ni&oxg^ex oto^ i-nA.oT(J0pii iiiti- 
pcouLi XHpoT nio-cA-i TI10T4L1 exen neqaj^^P- 

11. oTfog, -fitA-ipi A-it KA-TA, nieg,ooT HTe ojopn l 
ititiccoxn itTe n^.X^.oc nexe hot nin^.itxoKp^.Ta3p. 

1 2. A.XXA. -f it^^oTcong, rioTg^ipKiiK efi.oX -ffi-oo it- ^ 
iXoXi itA.'f juLnecoTfTA-g, oTog, hk^.^,! eqe-f rtiteq- 1 
oTfT^.g, oTfog, T"cl>e ecei" nTecioo'f" o^rog, i" n^^epe 
iticcoxn ftTe n^XjLoc epKXHpoitouLm hjli TrupoT. 

13. oTfog, ecegojni ijt<l>pH't" en^^peTengon .^it 
oTc^.g^oTfi i6eii nieeitoc uhi itioTrai^. nexK uki jul- 
nicX n^LipK-f -f nA,itA,g,e4UL eaitoT o-cog, epeTeite- 
cgconi i6eit ottculot xejixxouL onrog, xeuLitouL'f 

14. xe oTHi m,\ ne itHeTeqxao jluulcoot itxe 
HOT nmA.m"OKpA.T-a5p xe iXct^pH-f eTA-iULenri ex- 
g,ejULKe OHitoT ^en nxmepe itexeitio-f -fxtoitT* 
itKi nexe noc nm^.itxoKp^.T"a3p. 

15. oTog, ijtnio-ceuLg^eKi n^-ipni" ^-ix^-ceo ot- 
og, ^.iJULe-cI itg,pHi i6en ha-i eg,oo-c eep neen^-neq 
iteuL \KHix. nejJL nni rtio-c2^A, xeuLitouL-f . 

16. oTfog, HA,! ne nicA,xi exexennA,A,ixo-c caxi 
nojuLHi nioTf^.! nioTf^.! iteuL neqcg^up oTog, oTg,A.ii 
ng^ipKitiKon 4ULA,g,A,n ijtJULoq ^eit itexennTXH. 

17. oTfog, ct^oTf^.! ct>oTA.i iDuuLtoxen iXnenepeq- 
jjLeyi eoxK^KiL i>eii itexeng^HX e^o^fit enexe- 
nepKOTf oTog, iiincpjuLettpc oT^n^cg nrtonrx ^ne^ce 
HOT nm^nxoKpA-xtJop. 

18. oTfog, A. oTCA^i fixe HOT nmA-nxoKpA-xtop 
gtjoni &^.poi eq^coo iuuuLoc. 

19- xe m.\ ite nHexeqxtJO juljulcoot fixe hot ni- 
n^.itxoKp^.xa)p xe -fitHcxii. ftxe ni^ nejui 'f na- 
cxiA. nxe nie neuL -fnHcxii. nxe nif iteuL i"itH- 

^ Copt. Liturg. addit m^\ XHpoT ^.jULecxoT, haec 
omnia odivi. 
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tione : et eniittam omnes homines, unumquemque su- 
per proximum suum. 

11. Et non faciam juxta dies priores, reliquis populi 
mei, dicit Dominus omnipotens : 

12. Sed monstrabo pacem. Vinea dabit fructum 
suum, et terra dabit fructos suos, et coelum dabit ro- 
rem suum : et faciam reliquos populi mei possidere haec 
omnia. 

13. Et erit, sicut eratis in maledictione in gentibus 
domus Juda, et domus Israel ; sic salvabo vos, et eritis 
in benedictione. Roboramini, et confortamini in mani- 
bus vestris : 

14. Quia haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: 
Sicut cogitavi affligere vos, cum patres vestri provoca- 
vissent me ad iracundiam, dicit Dominus omnipotens, 

15. Et non me poenituit, sic conversus sum, et co- 
gitavi in diebus istis benefacere et Hierusalem, et domui 
Juda. Confidite. 

16. Et isti sermones sunt, quos facietis: Loquimini 
veritatem unusquisque cum proximo suo: et judicium 
pacificum judicate in portis vestris : 

17. Et unusquisque vestrum, non cogitate malum in 
cordibus vestris, in vobis invicem : et ne diligatis jura- 
mentum mendax, dicit Dominus omnipotens. 

18. Et semio Domini omnipotentis factus est ad me, 
dicens : 

19. HsBC sunt quae dicit Dominus omnipotens: Jeju- 

nium quarti, et jejunium quinti, et jejunium septimi, et 

o 4 
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erp^^i nejtx cnroTitoq itetiL ^^^Jte^^ooT itg^i eiu.- 
nenr oTog, epeTeneoTitoq oto^ epexeitejuuenpe 
i~juLeeiULHi neftA. i"^ipRnH. 

20. luj lie itHexeq:K(o juuuujoot ibc€ n^ iiiii^.it- 
xoKpA.T(op xe €Ti erei ibce g^nX^-oc erog. 

21. oTo^ enfeeax)-rf nxe nneTgoii i6en e jDl- 
&^jci oTog, erei eot&uci hoxoyr enrxoo iuuuLoc 
xe iUL^peita)eii^.it irreitxcofL^ julii^ onrog, it- 

22. oTog, erei rbce ^A.nXA.oc enrog nejUL &A.n- 
xiLKg iieenoc ereKorf itcA. n^o jutn^ ninA.nxo- 
KpA.X(op jfeen iXrjOl nejut extofi.^ ijtn^o jutn^. 

23. KA-i ne nnexeqxoj ijuutcooT rbce nro ninA.n- 

xoKpA.xa>p xe iti6pKi ifeen nieg^ooT €xetiuuLA.T 

egcon A.TgA.it ijuLoni ibcc I npcojuu e£.oX(6€n iti- 

XA.OC XHpoT itxe meenoc enreAJULoni jutnigxA^i" 

JtoT^&.(oc itoTpcojULi nioT^AJ erxu) juuuloc xe 

xennAJULogi hcjulajc xe A.nc(oxeAt- xe 4>i" yQK 

nejuLcoxen. 

K€4>. e. 

1 . 4>Xkjuuula. jutncAxi jutn^ ^en nKA.g,i itcea.- 
pAJC nejUL 2s^jtiLA.cKoc neqgo'vgcooTgi xe otki q- 
xonrgx itxe nw exen nipcojuu nesA. ninrXK xr- 
poT itxe iXiuuL. 

2. nejuL Kiuu.e ^en neceog XTpoc nejUL xcrc- 
^ton ee&e xe ^.Tjutenri eg,A.itj6epoT(b ejULA.gu3. 

3. oTog^ A.cK(ox IIA.C fixe XTpoc itoTJULA. eqxop 

OTfOg, A,Cg,IOTI ejj60Tn itOT^A.X ijt4>pHi" ilOTKA.- 

2^1 oTfog, A.ceoTHX noTfi. iX^^pK^" itoTouLJ iixe 

^A.nJUL(JOIX. 

4. ee&e 4>a.i eqeepKXnponoiJLm jDuuloc onrog^ 
eqelni iixecxouL ei6pKi b^iojjl onrog, iteoc ece- 
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jejunium decimi mensis, erant domui Juda in gaudium 
et Isetitiam, et dies festivas bonas. Et Isetabimini : et 
diligetis veritatem et pacem« 

20. Hsec sunt quse dicit Dominus omnipotens : Adhuc 
venient populi muiti ; 

21. Et congregabuntur, qui habitant in quinque ci- 
vitatibus, et venient in civitatem unam, dicentes : Ea- 
mus ut deprecamur Dominum^ et quseramus vultum 
Domini oninipotentis : Vadam quoque. 

22. Et venient populi multi, et gentes multse; que- 
rent faciem Domini omnipotentis in Hierusalem, et ut 
invocarent faciem Domini. 

23. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: In 
diebus illis, si apprehenderint decern homines de omni- 
bus populis gentium, tenebunt fimbriam vestimenti viri 
Judsei dicentes : Ibimus tecum, quia audivimus, quod 
Deus vobiscum est. 

CAP. VL 

1. Assumptio verbi Domini in terra Sedrach, et Da- 
masci sacrificium ejus : quia Dominus respicit homines, 
et omnes portas Hierusalem. 

2. Et Emath, in iinibus ejus Tyrus, et Sidon : quo- 
niam cogitaverunt magna nimis. 

3. Et aediiicavit ei Tyrus locum fortem, et thesauri- 
zavit argentum, sicut, terram et congregavit aurum^ ut 

lutum viarum. 

4. Propterea possidebit eam, et deducere fortitudinem 
jejus ad mare : et ipsa concremabitur in igne. 
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xe ^.c^Tugmi oTog, ecex^a^Hc j^en necg^ei efi.oX- 
g^A. Tecg^eXnic oirog, eqeT"^.Ko itxe oTfOTrpo eJS.oX- 
^eit v^^^. oTog, A,cKA.XtJon ftnecxtopx. 

6. oTog, eregooni ^en i.^a3T:oc rbce g^^^itiX- 
XoveiiHC oTfog, 'fiw.eefi.i6 ijincgaocy hrre m^.X- 
Xo4>tXoc. 

7. -fn^LubXi ixnoTfcnoq efioX^en pcooT itejuL 
noTcbpefi eJS.oXj6eii ejutH-f itito-cnA.xg,i oTog, exe- 
ccoxn iXnoTfioT-f rtxe nA,j jcex^oTiti oTog, ere- 
cgconi AJt^pHi" rtoTfx^^^^PXoc j6eit jot2j.^. oTOg, 
^.KK^.pcoit eceep ijtct>pKi" ijtniefi.oTceoc. 

8. oTog, -fn^-ceuLni itoTXA,g^o ep^.xq ijtnA,Hi 
eajxeuLope g,Xi cmi efioXg^ixoxq ot^^e egTeuL- 
epe g,Xi x^.ceo oTog, itxeqi eg,pHi extooTf itxe 
4>HeT"(rcbpeiJL x€ othi JLini^t -f hot ^en n^.fi.A,X. 

9. p^.gi ejULA-ttju) xgepi nciooit g^iuoicy xgepi it- 
iXkul g^Hune ic neoTpo eqitKonr ite eo^feuLKi ne 
oTog, oTfpeqnog^euL ne neoq onrpeuLp^.'ra) ne ot- 
og, eqxA.XHOTfx exen o^nto nejui otckx ijt&epi. 

10. oTfog, eqeqtJO't" itg,4Litg^^.piJL4L eJS.oXj6en e4>- 
peiUL nejuL oTg,eo efioXifcen TKhiX oTog^ eceqtoi" 
efioX rixe oTcJ^i-f ijtnoXejuLiKon nejut oTJUtag 
neiUL oTg^ipKHH efioX^en g^A-neenoc OTog, eqeep- 
^PX^^ exeit g,^.njuLtJ0OT oj^ ^loix neuL exen 
g^^itiiptJOOT g,^.rtJULtJoix efioX rtxe otK^^u 

11. oTog, fteoK ^en ncnoq rto'CTs.iA.eHKH a.kot- 
opn efi.oXi6eii nuexcong, ftx^-K efioX^en otXajc- 

KOC iUUULOIt JULtJOOT it^Hxq. 

12. epexeneg^ejuLci jj6en otjul^ eqxAxpHOTX 
itnexcong, nxe 'fcTn^.raorH o^rog, itxajeAidb n- 
o-ceg,ooT noTcox nxe nejocm^cooiXi i-nA,i"ttjefi.itb 
n^-K eqiCH^. 

13. xe oTHi A.i(Jci)XK nw nioT2i^. e'»4>i't" A-iULog, 
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5. Videbit Ascalon^ et timebit: et Gaza dolebit ni- 
mis : et Accaron, quoniam confusa est, et habebit fidu- 
ciam in ruina ejus, a spe ejus. Et peribit rex de Gaza: 
et Ascalon non habitabitur : 

6. Et habitabunt alienigenae in Azoto. Et humiliabo 
turpitudinem alienigenarum. 

7. Et auferam sanguinem eorum de ore illorum, et 
abominationes eorum de medio dentium illorum. Et isti 
relinquentur Deo eorum reliqui, et erunt ut Chiliarchus 
in Juda, et Accaron erit sicut JebussBUS. 

8. Et supponam elevationem domui mese, ut nemo 
transeat earn, neque quicquam revertatur, et non super- 
veniat eis abactor : quia vidi nunc, in oculis meis. 

9. Gaude vehementer, filia Sion; prsedica, filia Hieru- 
salem. Ecce rex tuus venit tibi ; Justus est, et salvator 
est, ipse mansuetus est, et ascendens super asinam, et 
pullum novum. 

10. Et disperdet quadrigas ex Epbrem, et equum de 
Hierusalem : et disperdetur arcus bellicus, et multitudo, 
et pax ex gentibus : et dominabitur super aquas usque 
ad mare, et super flumina, exitus terrae. 

11. Et tu in sanguine testamenti, emisisti vinctos 
tuos de lacu, in quo non est aqua. 

12. Sedebitis in loco forti, vincti congregationis : et 
pro una die peregrinationis tuae, duplica reddam tibi : 

13. Quia tetendi mihi Juda in arcum, implevi Eph- 
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he^pejtx otogj nenccjHpi ncicon •fitA.TOfitocof 
exen niccjKpi itxe monremm o-^rog, -f n^aojuLxejut. 
epo ijL4>pKi" nofcKqi hre o-^rpeq^. 

14. ofog, eqecgoom nxe hot eg^pm excoo-r o-rog, 
eqei efi-oX iixe o-^rcoeiteq iit4>pK't' nofceTefi.pKX 
ofog, HOT mnA.nx0KpA.xa5p eqe€pcA.Xni^m Aen 
ofCA.Xnirj; o-rog, eqejuLocgi ^en onrjULonjuien nxe 
ofxconx. 

15. nw nmA.nx0KpA.xa5p eqeepnA.ai" nojo-r o-r- 
og> eqejULonKOf efi.oX ofog, eqeeojutcof ^en 
^A.nd5ni nxe ofc4>en2s.onH o-^rog, eTeca5 iitnoT- 
cnoq ijL4>pKi" nofHpn ofog, eqejutog, nno-ifiULA.n- 
epa|a50-Ya|i ijL^^pH'f ng^A.n^^'CA.XK. 

16. ofog, eqenA.2,JULo-if nxe nw ^en nieg^ooT 
exejuuuLA.T ijL^^pK'f n2,A.neca50f nxe neqXA.oc xe 
ofKi ^A.nd5ni eTOTA.fi. eTecKepKep g^ixen neqKA.2,1. 

17. xe A.vA.eon nifien noTq ne oTog, neenA.neq 
nifien noTq ne nicoTo nni^eXajipi oTog, nmpn 
CTceomoTqi nninA.p0enoc. 

Ke4>. i. 

1. A.piexin noTjuLOTn2,a50T nxen nw ijtneqcR- 
OT hcgopn nejUL AA.e nw A.qipi n2,A.n4>A.nxA.ciA. 
nejUL oTJULOTttg^ojoT nx4>pa5 eqei* ijt4>oTA.i 4>ota.i 
ijuuLa50T itoTciJUL Aen xkoi. 

2. xe oTHi nuexepoTd) A.TCAai n2,A.nj6ici oTog, 
nipeqcyen^m a.tca.xi n^A.n^opA.cic juumeenoTX 
nA.Ti"2,o Aen 2,A.njuLexe4>XKOT eefie 4>a.i A.Taja5- 
ni ijL4>pKi" n2,A.neca50T oTog, a.txa.ko xe juumon 
xA.X(ro. 

3. A.qxa3nx nxe nAJtJC&on exen niiULA.neca50T 
oTog, i'nA.xejULnaimi hni^mfi. A.n oTog, nw ni- 
nA.nx0KpA.xa5p eqexejULncgini ijtneqog,! nni n- 
I0T2S.A. oTog, eqeoA-ojoT ijL4>pHi" noTg^eo nxA.q 
en€ca5q ^en nmoXejutoc. 
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rem^ et filios Sion suscitabo, super filios Grseconim, et 
attrectabo te, sicut gladium pugnatoris : 

14. Et erit Dominus super eos: et egredietur, sicut 
fulgur sagitta ; et Dominus omnipotens in tuba sonabit, 
et ambulabit in commotione irse : 

15. Dominus omnipotens proteget eos. Et consumet 
eos, et obruet eos in lapidibus fundse: et bibent san- 
guinem eorum sicut vinum : et implebit altaria eorum, 
sicut phialas. 

16. Et salvabit eos Dominus in die ilia, sicut oves 
populi ejus : quia lapides sancti volventur super terram 
ejus. 

17. Quia omne optimum illius est, et omne bonum 
illius est, frumentum juvenibus, et vinum in bonum 
odorem virginibus. 

CAP. X. 

1. Petite pluviam a Domino in tempore ejus, primam 
et ultimam. Dominus fecit phantasias: et pluviam hye- 
malem dabit eis, unicuique eorum herbam in agro. 

2. Quoniam hi qui loquuntur, loquuti sunt labores, 
et divini loquuti sunt visiones falsas : consolabantur 
vana. Propter hoc facti sunt sicut oves : et perierunt, 
quia non erat sanatio. 

3. Concitatus est furor mens, super pastores : et non 
visitabo agnos. Et Dominus omnipotens visitabit gre- 
gem suum, domum Juda : et ponet eos sicut equum 
suum decorum in prselio : 
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itj^Hxq xe T"eq<&i'f ^eit o-ifijLfi.on eqei eJSioX 
nAKT"q iixe o-^ojt ni&eit €T"(ribpejUL sben. uijul^ 

ftOTOOT". 

nofojULi Aen niJutooiT" Aen o-rnoXejULoc o-^og, 
eTefi.a3T"c xe of hi ugc xJ^ nejULaoo"^ o-^rog, e^vetTT- 
gmi ibce iiKeTT"A.XHOfT" enig^eojp. 

6. o-^fog, ei&i"xoiUL jtjLum nio-y2s.A. o-^og^ eieno- 
g^ejUL ijLnm niaocH4> oTog^ -f nA-epo-^rxpajx xe a.i- 
juieitpiT'o-y o-^f og^ ecegcjoni JUL^^pni" eTreiiLnnrA.ceo 
€JSLoX2,A.ptoo-y xe i.noK ne noc noTno-^i" oTog, 
eiecaoxejuL eptoo-^r. 

7. o-yog, e"yeajtoni JUL^^pai" ng^A.npeqi" UTe e^ 
pejUL o-yog, €q€p^.aJI nxe no-yg^mr JUL^^pni" ^en 
o"yKpn o-^fog, €•ye^^.T nxe noTojHpi o-^og^ e-^eoT- 
noq o-^fog, eq6p^.cgI ftxe no"yg,KT ^en noc. 

8. i■^^.i■ naoof no-yjuLmm o-^og, -f n^.ao^oT epoi 
xe oTHi i"nA.coT"OT oTog, 6Te^.ct|^.I xe o-^ki ka-t- 
ocg Tie. 

9. o-yog, -f ^^.tfa30T ^en g^^.^X^.oc o-^og, nKex- 
g,i4>o-yei ereepn^JULeTi o-^rog, eT6a)^.nea) itoTrcgHpi 
ofog, eTeT'^.ceo. 

10. ofog, eieTA-cecoof efi-oXj^en UKA-g^i ftxHJUn 
ofog, eiegonoT epoi efi.oX^en mA.ccTpioc oTog, 
eieoXo-if efi.oXj6eit va.Xa.a.2^ nejut e^orn eniXi- 
£.a.noc o-yog, itne o"^^.! ctoxn efi.oX n^KT"OT. 

11. o-^fog^ CTecmi efi.oXj6en 4>iojul exxKo-y o-^r- 
o& e-ifeaA.pi eg^A.ng^a3iiULi ^en 4>iojul oTog, ere- 
ojooo-yi TKpoT itxe nKeT"fflKK irre itni.pa)OT oTog, 
enreObXi ijtniaajaj T"Kpq nT"e niA-cc-^rpioc o-^og, 
i"(rpHni rixe x^***-* e-reqoTc efi.oX. 

12. ofog, eie'fxojuL jicjoot ^en noc no-yno-^i" 
oTog, eregotttjof £utxujox ^en neqpA.it nexe 
nw. 
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4. Et ex ipso respexit: et ex ipso arcum ejus est 
in furore: ex ipso egreditur omnis, qui abigit in uno 
loco. 

5. Et erunt quasi bellatores conculcantes lutum in 
viis in prselio : et bellabunt, quia Dominus cum eis est. 
Et confiindentur qui ascendent equis : 

6. Et confortabo domum Juda: et salvabo domum 
Joseph : et faciam eos habitare, quia dilexi eos : et erit, 
sicut non evertissem ab eis. Quia ego sum Dominus 
Deus eorum, et exaudiam eos^ 

7. Et erunt quasi bellatores Ephrem. Et laetabitur 
cor eorum, quasi in vino : et videbunt filii eorum, et 
laetabuntur : et gaudebit cor eorum in Domino. 

8. Dabo eis signum, et suscipiam illos mihi^ quia 
redimam eos : et multiplicabantur, quia erant plu- 
rimi. 

9. Et seminabo eos in populis: et qui de longe, recor- 
dabuntur mei : nutrient filios suos, et convertentur. 

10. Et convertam eos de terra ^gypti : et suscipiam 
illos de Assyriis : et ducam eos ex Galaad, et in Liba- 
num. et non unus relinquetur ex eis. 

11. Et pertransibunt in mari angusto, et percutient 
fluctus in mari^ et siccabuntur omnia profunda fluvi- 
orum, et auferetur contumelia universa Assyriorum : et 
sceptrum iEgypti tolletur. 

12. Et confortabo eos in Domino Deo suo : et glo- 
riabuntur in nomiixe ejus, dicit Dominus. 
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1. Lotvon niteKpcDOf niXifi.A.itoc o-rog, JULA.pe- 
qoTuxftJL jineiccgenciqi hxe of XP^***-- 

2. juL^peqeojXKXoTi efi.oX nxe mxfc xe o-tki 
A.q^6i nxe nicgenciqi xe ^.TepxA-Xenajprn nxe iti- 
ng^pKi eAJU.a|a) egXaXo-ri efi.oX iticgoiKit nxe o^l^- 

3. iu6paoof ftitiiut^necaoo'r e-yg^nfi.! xe A.cep- 
T^enoopm itxe T"ofJULeT"nia'f lufepojoT itg^A-it- 
jULOfi erg^ejULg^ejUL xe A.qepx^.Xe^a5pm itxe nflTci 
nTre nnop2s.fnHc. 

4. itA.1 ne nHeTreqxco juumaoof itxe noc ni- 
nA.irroKpA.T"aop xe ijuLoni nmectoof hnre n^oX- 
AeX. 

6. tUA err L nKexA-fx^o-r ^eXj6toXoT o-rog, 

jULOJOf efi.oX n^jxxisd xujloc xe qciULA.ptooTTr itxe 
HOT o-yog, a.nepp^juu.d oTog, nofJULA.itecaooT ha-t- 
ojeniULKa.^ ft^Xi A.n ne e^pHi exojoT. 

6. ee&e 4>a.i -f UA-i-ico A.n xe enaeTraon ^ixen 
nic^^i nexe hot oTog, ^nnne LnoK 'fnA.'f nm- 
paoiULi 4>oTa.i 4>oT^.I e^pni eitenxix iJLneqa|<^Kp 
itejUL T"xix iXneqo-ypo o-^og, e-^etToTrtfex juluka.- 
2,1 o-ifog, -f nA.itA.gpuLOf A.n eiSioXiien noTXix. 

7. ofog, -fnA-ljuLom nniecaooT hrre lufeoXi^eX 
nica^i nx^nA.A.it oTo^ -fjiA-tfT hkj nafi.a5Tr 5 ra- 
ofA.1 ijuuLoooT A.iJULOTi" cpoq xe ncA.i niKeoTA.1 
A.iJULO-rf epoq xe ^nog, npaoaj o-^rog, -fn^ijuLora 
nnA.ecaoo"if. 

8. oTog, -fiiA-qaj-f efi.oX juluiv ijuuu.n€ca50T 
^en o-ifi.fi.ox no-yojx o-^og, ece^pojg eg^pai exco- 
OT itxe XA.'^fTXH Ke VA.p A.Tg^ejUL&ejUL'* eg^pw 
exojof itxe tto-^rolr-yx^- 

9* o-ifog, 4.1XOC xe i-nA-AJULoni iiuuLcoxen A.Jt 
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CAP. XI. 

1. Aperi portas tuas, Libane, et comedat ignis cedros 
tuas. 

2. Ululet pinus, quia cecidit cedrus ; quia miseri 
facti sunt valde optimates. Ululate, quercus Basanis, 
quia succisus est saltus consitus. 

3. Vox pastorum lugentium : quoniam misera facta 
est magnificentia eorum. Vox leonum rugientium : quia 
afflicta est altitudo Jordanis. 

4. Haec sunt quae dicit Dominus omnipotens: Pascite 
oves occisionis^ 

5. Quas qui possederunt, interfecerunt, et non poeni- 
tentiam agebant: et qui vendebant eas, dicebant: Bene- 
dictus Dominus^ et divites facti sumus. Et pastores 
earum patiebantur nihil super eis* 

6. Propter hoc non ultra parcam habitantibus su- 
per terram, dicit Dominus. Et ecce ego tradani ho- 
mines; unumquemque in manum proximi sui, et ma- 
num regis ejus. Et concident terram ; et non eruam 
eos de manibus eorum : 

7* Et pascam oves occisionis in terra Chanaanis. Et 
assumam mihi duas virgas : quarum unam vocavi deco- 
rem: alteram unam vocavi funiculum geometricum. Et 
pascam oves meas. 

8. Et auferam tres pastores in mense uno : et ingra- 
vescet super eos anima mea ; siquidem rugiverunt super 
me animae eorum. 

9. Et dixi: Non pascam vos. Quod morietur; mo- 
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4>HeeitAJULO'rnjc iut^peqjULO'rnjc ofog, nxcoo^cn jula.- 
pe nio-YAJ nionra.! otojjul rtiticA.pj; nrre neqo}- 
4>Kp. 

10. ofo^ eietfT ijLmg&ojT eeiiA.neq oto^ eie- 
£.6p£.aopq eepeqxoop efi.oX nxA.2s.iA.eKKK exA.r- 
cejtMtKTrc iteiu. niXA.oc T"KpoT. 

11. ofog, ecexoop e^ioX j6en meg^oof exe^JL- 
iULA.T oTog, eTcejuLi nxe nix^^^^^^^oc jtiecooo-c 
erofipeg^ epcooT xe otca^i nxe noc ne. 

12. o^yog, ciexoc ncjooT xe icxe nA.nec ijtue- 
xenijLeo juloi uki eipCTrencejuine n^&iexj^ J^ 
ijuuLon i.piA.noxA.^ecee o^yog, ^.Tcejutni ijLnA.&.e- 
Xje X ftg^A.T'. 

13. o-yog, nexe noc uki xe g^ixof emjtju.ho'xuj^^ 
o-^fog, xejULncymi xe A.n qcoxn ijt^^pKi" eT"A."yep- 
2s.oKiiULA.^in iiuuLon eg^pKi exojo-y o-^og, A.i(rf n-f?^ 
itg,A.T" o-yog, A.ig,ixoT ej6oTn euKi juluot emjuiA.- 
rto-yooxg,. 

14. oTog, A.ifi.opfi.ep ijLnigfi.a3T" ijuuu.g, E exe- 
nmog, itpaxg ne enxinxcop e&oX juLniijuLA.g,i ifeen 
ejuuii" nioT2s.A. nejuL Aen oAJLKi" ijLnicX. 

15. o-^og, nexe noc nKi xe exi (Si n^jc ng,A.n- 
cKefoc nxe 0TiULA.neca30T nA.xejuu.. 

1 6. xe o-ym g^Knne i.nojc -f nA.xof noc ofiULA.ne- 
cojoT g^ixen niKA.g,i 4>KeenAJULo-ynK nneqxejut- 
neqofxni ofog, ^^nexxKp efi.oX nneqKooi* ncojq 
otogj <tKexi6€JUij6ooAJL nneqxA.X(roq ofog, 4>Ke- 
xof oxn nneqcoTxaonq ofog, niA.qoTT nxe nKex- 
coxn eqeoTojuLOT ofog, no-^KeXi eqe^^ong^of. 

17. (b nKcejULoni nmjuLexe4>XKOf nejUL nKC- 
TA-fX^ nccoo-^f nniecojoT o^^rcKqi ecei exen neq- 
cgco&o) ncjUL exen neq£.A.X no-ymAJU. neqcgoo&g 
j6en oTcgojo^vT eqeojcjooTi o"yog, neqfi.A.X noTinAJUL 
j^en o-yjutex^ieXXe eqeepfi-eXXe. 
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riatur : et quod deficiet ; deficiat : et reliquiae, unus- 
quisque devorent carnes proximi sui. 

10. Et assumam virgam pulchram, et projiciam earn : 
ut abroget testamentum meum, quod disposui cum om- 
nibus populis. 

11. Et dissipabitur in die ilia: et cognoscent Cha- 
nanaei oves, quse custodiuntur, quia verbum Domini 
est. 

12. Et dicam eis: Si bonum in conspectu vestro ; 
date mihi quam^constituistis mercedem meam : si non 
valedicite. Et statuerunt mercedem meam^ triginta ar- 
genteos. 

13. Et dixit Dominus mihi : Projice eos in conflato- 
rium: et visita, si probatum est; sicut probati sumus 
pro eis. Et accepi triginta argenteos, et projeci eos 
in domum Domini in conflatorium. 

1 4. Et projeci virgam secundam, quae funiculus geo- 
metricus est, ut dissiparem possessionem inter Juda, et 
inter Israel. 

15. Et dixit Dominus mihi : Adhuc sume tibi yasa 
pastoris imperiti : 

16. Quia ecce ego suscitabo pastorem super terram : 
quod deficet, non visitabit: et dispersum non quaeret, 
et contritum non sanabit, et integrum non diriget: et 
carnes electorum devorabit, et talos eorum pervertet. 

17. O qui pascunt vana, et qui dereliquerunt oves, 

gladius veniet super brachium ejus, et super oculum 

ejus dextrum : l^rachium ejus in arescendo arefiet, et 

oculus dexter ejus in excaecitate excaecabitur. 

p 2 
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1. 4>Xhjuuu^ ijtnc^ai iltnOT exen nIcX qxco 
jDuuloc iface noSc eq^KJopcg hrr^e efi.oX oto^ eqg^i- 
ceni" JUL^K^.2,I of og, eqAJLonrnK ijtmunl! tixe ni- 
paojULi n^KTq. 

2. g^Kune ^m^xi^ niXHJUL ijt4>pKi" ng^A-itptooT 
c^oX eTKiJUL rtniXA-oc XKpoT exKorf epoc nejUL 
^en i"io-y^€i ofog, eqecgooni ibce otttajcto 

€2Ceit IXKJUL. 

3. oTog, ececgooni Aen nieg^ooT €T"ejiJUUU.T ei- 
ex^ niXKJUL JULcJ^pai" no-^cbni er^ooAJLi exaoc ibce 
nieenoc xapoT oTon nifi.en e^ti^^ujxKi ijumoc 
^en oTcaofi.1 eqecaofi.1 oTog^ ereeajo-y-f" e^pni 
exujc iixe nieeitoc xapoT iixe ivka.^i. 

4. ^en nie^oof eTrejuuuu-T uexe hot niiu.n- 
TTOKpA-xajp 'f HA-cg^pi e^eo ni&.eit ^en o't^uosxT 
o-^fog, 4>HeTrT"A.XKo-yT" epoq ji)en oTJULex^.T"2^K^^ 
•fnA-OToon 2s.e nn^a.X exeti uhi nioT2s.A. o-^og, 
itig^etop TTKpof ftxe niXA.oc -f itA.cgA.pi epcooT ^eit 
o-yjULexfi.eXXe. 

5. oTog, €f exoc ^en itoTg^KX ftxe nixJ^J^P- 
Xoc nT"e IOT2S.A. xe iULA-penziiULi nA.n nnaexgon 
j6en iXHJUL j6en noc nmA.nxoKpA.T"top noTuoT-f. 

6- Aen nie^ooT.eTejuuutA.f -frtA-x^ nnixJ^J- 
^.p^oc nye io-y2s.A. ijt4>pHi" iioT2s.A.Xoc itxP^-**- 
Aeit 2,A.itge nciUL iSL^^pni* iioTXAJULiu.c itxP^'W- 
Aen ^A.itco-ypi ofog, e-^eo-vaoAJL iicA. otiiuju. 
neiUL cA. XA.crK nniXA-oc xapoT eT"Kao'f" epoc o-^og, 
ecexcjopx ibce iXjoOl ji)A.pij^A.poc. 

7. OTO^ epe vux no^ejut itniiULA.na)toni hire 
IOT2S.A. ijL^^pK'f ncgopu g^omwc ntTeqajTrejuttffci 
jtxe nao-^ra^ juluhi ti3iA.Ti2^ nejut nflTci jtitaeT- 
gon ^eit iTviCuI exeit iot2^a.. 

8. o-yog, ecegcjoni j6en nieg^ooT exeJUuutA.f eqe- 
epnA.a-f rbte hot iinRexson ^en iXIijOt onrog, 
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CAR XII. 

1. Assumptio verbi Domini super Israel. DicitDomi- 
nus extendens coelum, et fundans terrain, et fingens spi- 
ritum hominis in eo ; 

2. Ecce ponam Hierusalem ut vestibula commota, 
omnibus populis qui circum eam, et in Judaea. Et erit 
obsidio super Hierusalem. 

3. Et erit, in die illo ponam Hierusalem sicut lapi- 
dem, gentes omnes eonculcant super eam : omnis, qui 
conculcaverit eam in illudendo illudet. Et congrega- 
buntur super eam omnes gentes terrae. 

4. In die ilia, dicit Dominus omnipotens, percutian^ 
omnem equum in stupore, et qui asoendit eum in amen- 
tia : aperiam autem oculos meos super domum Juda : 
et omnes equos populi percutiam in caecitate. 

5. Et dicent in cordibus suis chiliarchi Juda : Inveni- 
emus nobis eos, qui habitant in Hierusalem in Domino 
omnipotente Deo eorum. 

6. In die ilia ponam chiliarchos Juda, sicut torrem ignis 
in lignis, et sicut facem ignis in spinis : et devorabunt a 
dextra, et a sinistra omnes populos qui circum eam : et 
habitabit Hierusalem per seipsam. 

7. Et Dominus salva faciet tabernacula Juda, sicut a 
principio : ut non exaltetur gloria domus David, et elatio 
habitantium in Hierusalem super Judam. 

8. Et erit, in die ilia proteget Dominus habitantes 

p3 
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<&KeT"oi nxao£. ftj^RXonr eqecgaoni Aeit nieg^oo-c 
ijL<tpK'f JULUKI iUL4>i" iJL4>pKi" ^to•r^.v^eXoc iiTe 

IVaC JULHOTJULeO. 

9. o-yog^ eceojcjom ;t>en meg^oof exejuuutA.T 'f*- 
itA-KCJoi" eqoo-f efi.oX ititieeitoc XHpof tiHeenKo-c 
exeit iTvHJUL. 

10. o-ifog, -f tiAaoooj exeti uki n2^a.'ci2s. neiUL kk- 
exaon Aen iXHjuL nonrnnl! uot^julox nejut 

iULA. xe A.Ttfoc2cec onrog, erene^ra eg^pai exojox 
iioTneg^ni JUL4>pHi" noTJULenpnr onro^ ereepjUL- 
K^& n&KT" ijL4>pKi" exen onra^JULici. 

11. Aen meg^oof exejuuuLA.T eqe^.gA.I ^en 
iXKJUL hxe nmeg^ni ijL4>pKi" ijtnneg^ni no-^riA.^- 
n6piULA.n CTKOjpx JUUULoq ji)en oTJULegoj^*^- 

1 2. oTo^ eqene^ni hxe uka.^i ka.t"A. 4>vXk ot- 
t|>TXK j6^piji)A.poc neAJL no-rg^JOJULi AA.pij6A.pa5- 
OT t"4>tXk ijinw ii2^A.-yi2^ ^A-pi^A-poc nejui noT- 

13. Tr4>T>vK juLnai nvA.e ^A-pij^A-poc iteiUL hot- 
Ke^xoAKx j^A-piA&pcjooT T^^'yXK ixuKi iiXeTi j6a.- 
pij^A-poc itejuL no-^Keg^ioAJU ^A-pi^A-pojoT x4>-y- 
Xk iuinHi ncTJUiecjoit j^A-pj^A-poc nciUL itoTKeg^i- 

14. hic^tXh T"Hpo-r exA-Tccjozu onfct»-rXK j6A.pi- 

1. Aen nieg^ooT exejuuuLA.T eqeojcjom it^ce jula.! 
niB.en eqoTHit ^ert uhi n^A.Ti^ nejtx nKenrajoii 
i6ert lAKjuL nejuL moTtoTefi. efi-oX nejui ^nmoT^x. 

2. oTog, ececgooni ^en ujeg^oo-^r eT"ejuuuLA.T ne- 
xe HOC cA.B.A.a3e -fnA-qaj-f efi.oX nn1pA.1t nxe ni- 

^ lege ninoTX^. 



ZACHARIAS. 215 

in Hierusalem : et qui iniirmus est in eis ; ilia die erit 
sicut domus David, domus autem David, quasi domus 
Dei, sicut angelus Domini in conspeetu eorum : 

9. Et erit, in die ilia quseram auferre omnes gentes 
quae veniunt contra Hierusalem. 

10. Et efiundam super domum David, et habitantes 
in Hierusalem, spiritum gratiae et misericordias. Et 
aspicient ad me, quia insultaverunt : et plangent super 
€os planctum, quasi dilectum, et dolebunt, quasi super 
primogenito. 

11. In die illo, multiplicabitur in Hierusalem planc- 
tus : sicut planctus malogranati, excisi in campo. 

12. Et planget terra per tribus, tribus seorsum ; et 
mulieres eorum seorsum: Tribus domus David seorsum, 
et mulieres seorsum. 

13. Tribus domus Gath seorsum, et etiam mulieres 
eorum seorsum : Tribus Levi seorsum, et quoque mu- 
lieres eorum seorsum : Tribus domus Symeon seorsum, 
et quoque mulieres eorum seorsum : 

14. Omnes reliquae tribus, tribus seorsum, et quoque 
mulieres eorum seorsum. 

CAP. XIIL 

1. In die ilia erit omnis locus apertus in domo David, 
et habitantibus in Hierusalem cum transmutatione, et 
aspersione. 

2. Et erit in die ilia, dicit Dominus Sabaoth, disper- 

dam nomina idolorum de terra : et non erit memoria 

p 4 
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i^ooXon e^LoXg^A. luc^^i oTog, nno-^rep no-rjuLeri 
o-yog, mnpoc^HXHc itnoTX iteiui nmnZ iti.K^.e^.p- 

3. o"yo^ 6C6ct|aoni ^.pea)^.n oTpoojuii epnpocI^K- 
Tenrm ftKecon o-rog, erexoc nA.q ibce ncqwoTr 
nejUL TeqiULA.T nKeT"A.Tx4>oq 2C€ itit€K(Jonjs6 2C€ ajc- 
cA^i JuuuLcenoTX ^eti 4»p^it juluot oTog, ere- 
con^q rtxe neqitoT" ne^Ji T"eqjuLA.T ^eit nxm- 
epeqepnpo^^Kxerm. 

4. ofog, ecegcDni j6en nieg^ooT exejuauLA-nf er- 
e^cgmi iface mnpo<&KT"Hc 4>ota.i ^o'Jf^i e£LoXj6€tt 
T"eq2,op^.c^c ^en TixinepoTepnpo4>KTreTm oTog, 
ere-f g^iooxo-r ftoTcoK ijtqaji €4>JUiA. xe ^.-rxeJUL- 
eenonrx. 

5. onrog, eqexoc xe LnoK oTnpo4>HXKc A.n a.- 
noK xe o-ifKJ ofpooAJU ex^>.qxc^i icxeit x^jutexi.- 
XoT. 

6. Of o^ eiexoc nA.q xe ot ne n^j epj6ox ex- 
j6en ojuLHi" ititeKxix oTog, eqexoc xe ^^.I ne nn- 
exA-iflTep^ox njiaxonr ji)eit rou JULn^Jutenprr. 

7. xcoitK xcHqi €X€ii nAJULA-fiecoooT tieuL exen 
neqpejutA^Ki nexe noc lu^^.^txoKp^.xtop oja^pi 
e^IiUL^-^eca30T o-yog, JutA-poTxajp efi-oX itxe ni- 
eccjooT o-yog, -f ^^.TnI nx^^ix exen niJULA-neccoo-r. 

8. o-yo2> ececgami ji)€n meg^ooT exetjuu^-r ne- 
xe noc ^en nKA-g^i XHpq enrequj-f efi.oX nxe xoi 
cnoT-f oTog, CTejuLOTnK nixepe r 2s.e nA.caoxn 
n^pai ftjinxq. 

9. oTog, -fnA-ope nixepe r cini eB.oX&ixen 
o'^XP^-**- o-^og, i■n^.4>^.co•y iiL4>pK'f iinig^x 
eaj^"»4>^cq oTog, -fn^ep^oKiJULA-^m aXjulooot jul- 
4>pKi" JutninoTfi. ettj^Tep2s.oKiJULA.^m JuuuLoq o"yog, 
neoq eqeiULOT-f en^.p^.n oTog, inoK -fnA-cooxeAJL 
epoq oTog, i" n^^oc xe 4>^i ne nA.XA.oc o"yog, 
neoq eqexoc xe nw nA.nofi". 
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eorutn. Et prophetas mendaces, et spiritum immundum 
combufam de terra* 

3. Et erit^ si homo prophetaverit iterum, et dicent ei: 
Pater suys et mater sua, qui genuerunt eum; non vives : 
quoniam loquutus es mendacium in nomine Domini : 
et vincient eum, pater ejus et mater ejus, dum ipse 
prophetat. 

4- Et erit, in die ilia eonfundentur prophetae, unus- 
quisque ex visione sua, cum prophetaverit : et induen- 
tur saeco cilicio, quia mentiti sunt. 

5. Et dicet : Ego propheta non sum, ego 

quia homo genuit me a juventute mea. 

6. Et dicam ei : Quid sunt istse plagse quse in medio 
manuuin tuarum ? et dicet : H«ec sunt quibu« vulne- 
ratus sum in domo dilecti mei. • 

7. Surge framea super pastorem meum, et super ci- 
ves ejus, dicit Dominus omnipotens : percutite pasto- 
Yem, et dispergentur oves. Et inducam manum meam 
super pastores. 

8. Et erit, in die ilia, dicit Dominus, in terra omni, 
peribunt du«e partes, et deficient : Tertia pars autem re- 
manebit in ea. 

9. Et faciam tertiam partem transire per ignem : et 
igne examinabo eos, sicut argentum examinatur ; et pro- 
babo eos, sicut aurum quod probatur. Et ipse invocabit 
iiomen meum : et ego exaudiam eum, et dicam : Iste est 
populus meus: et ipse dicet: Dominus (est) Deus meus. 
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1 . g^Knne ceitHO-r ftxe ^j^ne^oo't neice hot ot- 
og, enre^toxg hiteojcjoX e^pi^t itj6pHi itj^Hi". 

2. oTog, i"itA.e(Joo-rf nmeenoc THpo-r eninoXe- 
jULoc exen iakjul oTog, enretff iti"JS.AJCi enreg^ojXeAJL 
itniHi oTog, enretfubj^eJUL itmg^iojuLi onrog, ecei efi.oX 
itxe T"4>A.gi ni"fi^j<l j6eit onrex-w^^^cii iticooxn 
^e fnre nA.XA.oc nnonrqcroT eJS.oXj6eit -ffi^jci. 

3. oTog, eqei efi.oX itxe nw onrog, eqeqaoi" efi.oX 
j6€it meeitoc exeAJUULA-T ijt4>pHi" nonreg^oo-r nTe 
neqi" j6eit nieg^oonr itTe nmoXejULoc. 

4. oTog, ereog,! epA.To-r excit neqtfX.XA.T2c jfeen 
nieg^ooT eTeAJUULA-T g^i^cen niTooonr hire nixoon- 
^nerx^ ijtnejuLeo hiXKjtA. ca. niefi-T onrog, eq- 
e<^p2C ftxe niTOJOT itTe mxajiT Teq^A.gi eni- 
iULA.na}A.i oTog, 'r€q4>A.gi encA. xiL(^iojJL nonrnicg'f 
iULct^CJOpx eAJLA.a}(jo OTog^ ecepiKi hxc nrj^A.cgi julhi- 
TToooT encA. Jbtnejutg^iT oTog, Treq4>A.gi encA. 

iULct^pHC. 

5. oTog, 6cea}(jop hxe 'fjfeeXXoT itTe itA.Toaonr 
oTog, ecexajjun iixe 'fjieXXoT itTe niTOJOT oja. 
ej6pHi eiA.coX juL4)pH'f eTA.cg(Jop j6en nieg^oo-r 
itTe niiULoitJULen jfcen meg^oonr iiTe o^ia.c nonrpo 
itio-r2s.A. OTOg, eqei ibce hot iiA.itoTi" iteiUL neqA.r- 
reXoc THpo-r neiULA.q. 

6. j6en nieg^ooT €TeiuuuLA.T itneqajcjoni itxe onr- 
oYCJomi oTXA.q neJUL oTobxefi. eqecgtjoni j6en otc- 

g^OOT itOTOOT. 

7. OTog, nieg^ooT eTex«JULA.T cjonrajng, efiioX 
jjLT^ onreg^ooT ^n oT2^e oTe^ctJopg, A.n onrog, epe 
4>oYU)mi ajaoni iStc^itA-nr iipoTg,!. 

8. oTog, ^en nieg^ooT €TejuuuLA.T eqei efi.oX 
itxe OTXt-tJOOT eqon^ efi.oX^en i7^hX£ Teq4>A.ttji 
e^ioxK itg^oTiT oTog, Teqice4>A.ai e4>ioxiL itj6A:e 
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CAR XIV. 

1 . Ecce veniunt dies, dicit Dominus : et dividentur 
spolia tua in te : 

2. Et congregabo omnes gentes ad bellum super Hie- 
rusalem : et capietur civitas, deripientur domus, et pol- 

luentur mulieres, et egredietur dimidia pars civitatis in 
captivitate : reliqui autem populi mei non peribunt de 
civitate. 

3. Et egredietur Dominus, et destruet in gentibus 
illis, sicut in die commissionis ejus, in die prselii. 

4. Et stabunt pedes ejus in die ilia super montem 
olivarum, qui est coram Hierusalem ab oriente. Et 
scindetur mens olivarum: dimidium ejus ad orientem 
et dimidium ejus ad mare, magno hiatu nimis : et incli- 
nabit dimidium mentis ad aquilonem, et dimidium ejus 
ad austrum. 

5. Et obturabitur vallis montium meorum : et ad- 
jungetur vallis montium, usque ad lasol, sicut obturata 
est in die terrse motus, in die Oziae regis Juda. Et ve- 
niet Dominus Deus mens, et omnes angeli ejus cum eo. 

6. In die ilia non erit lux; frigus, et gelu: erit in die 
una : 

7. Et dies ilia nota Domino: non dies, neque nox: 
et lux erit hora vesperae. 

8. Et in die ilia egredietur aqua vivens de Hierusa. 
lem, dimidium ejus ad mare primum, et aliud dimi- 
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o-rog, cqeojcjoni iXn^-ipHi" j6eit na}U3iUL new. j6eit 

9. oTog, eqeojooni nxe noc eronrpo exeit nK^.^^! 
THpq i6eit in€2,oo-r e'rewuuu.-r ecfeojoons nxe hot 
eoT^.1 ne OTog, Tieqp^.it ot^.i ne. 

10. eqKCJoi" eTiK^.2,1 THpq neju. ncg^.qe icxeit ta.- 
fi-eX g^. €2,PKi epexmuLoon ca. 4)pHc hiKHli: p^jula. 
n^-cgooni i6en otjul^. icxeit i"nTXK itTe AeitiA.- 
Axm gA. -fnnrXK n^onrii" gA. i"nTXH nrre m\ijc^ 
nejtx gA. mnTpvoc hire A.itAJULeHX ^a. mg^pooT 
nxe noTpo cenA.a)(joni iij6pKi ftj^HTc, 

11. 0T0& rtnecofcJOTii xe no-rA.nA.eeiULA. onrog, 
6cea|U)Tii face ixkjul .^it onrecoTng^HTr. 

12. oTog, <t>A.i ne mg^ei eeitA-ajcjoni 4)a.i exe n^ 
HA^ex itiXA.oc TTHpoT itj6Kxq nHeTA.Tj6(«K cxeit 
iTvHJtA. ere&tJoX efi.oX hxe noTCA.p2; etb^i epA.- 
TTOT 2,iKeit noTtfA.XA.TX onro^ noTfi.A.X enreqop- 
qep €fi.oXj6en notjju. onrog, nonrXA-c eqefi.(joX 
eEioX ^en paoonr. 

13. oTog, eceojcjoni j6en nieg^oonr exexmuLA-Tr 
n^ce onrnigi" nxoojuLT nrre n^ eg^pw exajonr ot- 
og, eqeAJULoni nxe nioTA.i nioTA.i nTxix ijLneqai- 
4>Hp o-rog, ecejULoXx nxe Teqxix ej^onrn eTXix 
jULneqa4>Hp. 

14. oTog, ioT2^A.c eqei" j6en iXiuul onrog, eqeea>- 
onri" nxxojuL nniXA.oc THpoT exKooi" epoq onr- 
nonrfi. next. oT2,A.Tr next, o-rtfi^^^itjoc eonrnig'f ni.- 
CIJA.I exxA.a)co. 

16. oTog, 4)A.i ne nig^ei eenA-cyuoni hnig^eoop 
nexx nnrexxeAJUL nexx nitfAJULA-nrXi nexx ni*r€&- 
ntooTi TTHpoT nHenr ^en ninA.pexx&oXH erexx- 
xxA.-r xx4)pHi" xxnA.1 g^ei. 

16. oTog, eceojwni nHeenA-cojxn eBLoXj6en nH- 
eenoc TTHpoT eTrA.Ti exen iKiux oTog, erei en- 
gooi nxexx poxxni eoruoajT xxnoTpo noc ninA.n- 
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dium ejus ad mare novissimum : et erit &ic m sestate^ et 
in vere. 

9. Et erit Dominus in regem super omnem terram. 
In die ilia erit Dominus unus^ et nomen ejus unum 
est: 

10. Circumiens omnem terram, et desertum a Gabel 
usque ad Remmon ad austrum Hierusalem. Rama ha- 
bitabit in loco : a porta Benjamin usque ad portam pri- 
mam, usque ad portam angulorum ; et usque ad tur- 
rim Anameel^ usque ad torcularia regis, habitabunt 
in ea : 

1 1 . Et non erit ultra anathema : et habitabit Hieru- 
salem confidenter. 

12. Et haee estruina qu» erit, qua Dominus abscindet 
omnes populos qui militavcrunt contra Hierusalem. Ta- 
bescent carnes eorum, stantium super pedes suos : et 
oculi eorum defluent de locis suis, et lingua eorum ta- 
bescet in ore eorum. 

13. Et erit in die ilia magnus stupor Domini super 
eos, et apprehendet unu«quisque manum proximi sui, et 
plicabitur manus ejus in manu proximi sui. 

14. Et Judas pugnabit in Hierusalem : et congregabit 
robur omnium populorum qui circum eum, aurum, et 
argentum, et vestes in magna multitudinc nimi'S. 

15. Et hsec es^ ruina quae erit equorum, et mulorum, 
et camelorum, et omnium jumentorum, quae fuerint in 
castris illis, sicut ruina hsec. 

16. Et erit, qui relicti fuerint de iis cunctis gentibus, 
quee venerunt contra Hierusalem ; et ascendenl: per an- 
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xoKpA-xoap fxesx eepoj^j j6en ng^-i n-fcKTito- 

17. oTog, eceojcjoni itH€*re ncen^.1 ^.it enaj^^ ^" 
iXHjRA. efi.oXj6€n m4)-rXH THponr nxe nK^-g,! eonr- 

OXgTT ijLTlOTpO HOC HinA.nTOKp^.Taop OTOg, lt^.1 

KeyQUJotm enreTOTg^tooT excn na. 

18. ea}U3Ti 2i.e A-cgxeiULi enaooi nxe -f cJ>tXh ktc 
XKAiL^ oT2^e rtTreccgTreJULi exxA^t oTog, eqeojotjni 
exen itA.i KcxM^oxm hxe nig^ei 4>Kexe hoc it^.- 
a}^.pl emeenoc TTHponr rtj^HTq itHeTe Kcen^-I ^-n 
encgcjoi eepoj^.! enoj^.! iti"CKTitoTiTVii. 

19. oTog, 4>^.i ne 4>itofi.i itXKAiL^ t^esx <t>ito&i ivre 
nieeitoc THpo-r nHe^re itceit^.i ^.n enaooi eepof^.! 
iJt^a)^.I n^fcKTitonnrvii.. 

20. j6en nieg^ooT cTexKix^t ^neir g^ixeit m- 
X^^^^oTC hrre nig^eo eqeaaoni €qoT^.fi. juinoc 
niiu.iiTOKpA.T(wp oTog, enrea}U3ni hxe niXefi^HC 
iiHeT j6eit nm iitnoc eroi juLc^pHi" n2,A.it4>-rXH 
ijtneiULeo juLniJut^nepajoooYaji. 

21. oTog, eqeajojni hxe XeSuHc ni&eit ct j^en 
iJvTuOC iteiUL ioT2^A. eqoTA.fi. iXnoc nm^-nxoKpA.- 
TToop oTog, erei tbce oTon itifien exepojoTfflOJOTffli 
exedi efioX itj^HTOT oTog, €Te4>oci itj^HTOT onr- 
og, ititex^KA.neoc ojusni xe j6en nai juluot ni- 
iu.itT0KpA.xa)p j6€it nieg^ooT eTejuuuLA.nr. 



'^^pooHTIax htg uax£\.axxiaxc 

nmpooHTHc. 

1. <I>Xtxiuula. ijtncA^i iitnoc e^cen nlcX j6en 
irxxx JULneq^-rreXoc x.^^ ^ixen nereitg^HTr. 

2. A.iM.6npe eKtio-r ncxe n<^ oyo£^ nexooxeti 
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nos singulos ; adorare regem Dominum omnipotentem, 
et festum celebrare, in festo tabemaculorum. 

17. Et erit, qui non ascenderint ad Hierusalem ex 
omnibus tribus terrse, adorare regem Dominum omni- 
potentem ; et illi apponentur ad eos. 

18. Si autem non ascendent tribus ^Egypti neque 
venerit illuc ; et erit super illos reliquos ruina, qua Do- 
minus percutiet omnes gentes, quae non ascenderint 
festum celebrare, in festo tabemaculorum. 

19. Et hoc est peccatum ^gypti, et peccatum om- 
nium gentium, quae non ascenderint festum celebrare in 
festo tabemaculorum. 

20. In die ilia, quod super fraenum equi, erit sanctum 
Domino omnipotenti. Et erunt lebetes, qui sunt in 
domo Domini, sicut phialae coram altare. 

21. Et erit lebes omnis qui est in Hierusalem, et 
Juda, sanctus Domino omnipotenti. Et venient omnes, 
qui immolant, sument ex iis, et coquent in illis : et non 
Chananaeus erit ultra in domo Domini omnipotentis in 
die ilia. 



MALACHIAS. 
CAP. I. 

1. Assumptio verbi Domini super Israel in manu an- 
geli ejus. Ponite super corde vestro. 

2. Dilexi vos, dicit Dominus. Et dixistis : Dilexisti 
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xe ^.JCJjLeitpiTxeit >6€it cnr juut ne neon Jti^JcooA. 
A.it Ti6 kc^t nexe n^ oiro£^ i^jcu>&. Jtxen ^.iJULen- 
piTq. 
*3. HC^.T 2i.e ^.ixt-ecTtJoq onrog, A.ieu3a} niteq^Tm 

na)A.qe. 

4. 2ce oTHi eqe^coc xe A.coT(wxn it^ce i"2,^.^o- 
jjLeL xiLA.pemrA.ceo oTog, rtTenKoox rtnecttjA.qe-* 
itA.! ite itHeTreq^coo jbutxvoot hxe noc nmA-UTo- 
KpA-TCJop xe neoDOT ereKooTOT onrog, A.itoK g^oo 
eieoTOJxn onrog, eTeAXonri" epaoonr xe niXA.oc ivre 
^LnojjLxL oTog, niXA.oc eTrA.qi"OTJS.Hq nxe n^ 
gA. ene&. 

5. oTog, €TenA.T itxe neT'eitfiL^.X onrog, neoDxen 
ep€T€nnA.xoc xe A.q€pmai" nxe noc cA-naooi niti- 
eoaj ftTe nicX. 

6. onrgHpi ajA.qi"tboT JLtneqiooT onrog, 0Tfi.u>K 
JuineqOT onrog, ic2ce inoK oticjot A.qea?n nA.tbonr 
QTog, icxe A.noK oTHoc A.ceu)n TA^oi" nexe noc 
nmA.m"oKpA.xtop neoDTen mo-raS. nHeTaaxgq 
ijtnA.pA.n oTog, nextoTen xe eTA.najooajq sjiVLe- 
KpA.n j6en onr. 

7. epeT"enmi ej^onrn g^A. nAJUtA-nepcgoooT^i n- 
^A.nu>iK entCSij^ejjL onrog, nexaoTen xe €T"A.k- 
tfij6JtiLo*r j6en ot j6en nxmepexenxoc ne xe ec- 
cgoojq hxe i" xpA-ne^A. rtTe noc onrog, ceojoajq nxe 

ni^pHOTI eTOTX^ ijUULOOOT g^ixooc. 

8. oTog, ea)U3n iperenaA-nmi ej^onrn no-rfi-eX- 
Xe eoTojoTojaoonrttji julh qg^toonr A.n onrog, eojoon 
A.peTenajA.nmi e^oTtn nonrtfXXe le ofA.i eqcgooni 
JULH qg^oooT iXiTq 2Le ejionrn ijtneKg^f roTJULe- 
noc A.n qnA.ffrrq nrro^K A.n qnA-tfT neK£,o nexe 
noc nmA.nxoKpA.T"(Jop. 

9. onrog, i"noT TCJoEig, jjlxi^o iXnoc nexennoT^" 
ofog^ jLiLA.i"2,o epoq &mA. nxeqnA.i naoxen Art- 
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nos in quo ? Nonne frater Jacob erat Esau, dicit Domi- 
nus ; et Jacob quidem dilexi^ 

3. Esau autem odio habui : et posui terminos ejus 
in desolationem, et hsereditatem ejus in partibus de- 
serti? 

4. Quia dicet : Destructa est Idumea : revertamur, et 
aedificemus deserta ejus. Hsec sunt quse dicit Dominus 
omnipotens : Ipsi aedificabunt, et ego quoque destruam : 
et vocabuntur eis populus iniquitatis, et populus cui ad- 
versarius est Dominus, usque in aeternum. 

5. Et videbunt oculi vestri : et vos dicetis : Magni- 
ficatus est Dominus super terminos Israel. 

6. Filius glorificat patrem ejus, et servus Dominum 
suum. Et, si ego pater (sum), ubi est gloria mea ? Et, 
si ego Dominus (sum), ubi est timor mens? dicit Do- 
minus omnipotens. Vos sacerdotes, qui despicitis no- 
men meum : et dixistis : In quo despeximus nomen 

tuum? 

7. OfFerentes ad altare meum panes pollutos : et dix- 
istis in quo polluimus ipsos ? Cum dicitis contemnitur 
mensa Domini : contemnuntur cibi, qui ponuntur super 

earn. 

8. Et, si ofFeratis caecum in sacrificium ; nonne ma- 
lum est ? et si offeratis claudum, aut unum languidum ; 
nonne malum est ? Offer illud autem duci tuo ; si sus- 
cipiet eum a te, si accipiet faciem tuam, dicit Dominus 
omnipotens. 

9. Et nunc deprecamini faciem Domini Dei vestri, et 
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10. xe oTHi enregorrejuL ftg^A.npojo'r j6eit or- 
no*v g^coxen oTog, nneTrentfepo ijLniAJLA.n6pa)a?- 
of cgi itxinxH n^-onroxg x^r ^en eanoT a.ii ne^ce 
n^ nm^.m^oKp^.Toop onro^ i"it&.tff nonrgonrgajonr- 
gi ^.^ eJS.oX(6en nexeitxix. 

1 1 . xe OTHI ic2cen nIiUL^.lla)^.I uTe cJ>pH g^. iteq- 
JUL^.^2,(J0T^ ^.qtfTaooT nxe ^^.p^.It j6eit meenoc 
oTog, jfceit iUL^.1. m&.eit ceim nonrceomoTrqi eg^pm 
^en ^^.p^.IT iteiu. onrgonrajaooTgi eqoTA.JS. xe o*r- 
nigi" ne n^.pA.n j6en meeoc nexe uot um^.n'to- 

12. neooxeit 2^e xe xeittbpefi. iiuuLoq j6en 
racmep€T-€T€it2coc xe ctfij^exn itxe i"xpA.ne^A. 
nxe HOC oTog, cecgogq ibce ni^pHonri exx^ &i- 
xcoc. 

13. oTog, nexooTeit xe 2,^.lt efi.oXj6€it 2,A.itj6ici 
ite it^.1 OTog, ^.miqi ncaoonr nexe uot nm^^nxo- 
KpA.T"oop oTog, ipeTemm ejionrit itmg^ooXejuL 
neiUL m^LeXXenr neiUL itHexJUioK^ onrog, ^.pexen- 
a)^.nmi nonrojoTgaoo-rgi i"nA.goTiq ^.n hrreti oh- 
itoT nexi nOT nmA.nTOKpA.T-a)p. 

14. OTOg, qCg^OTOpT hxe OTptJOJtIU itxcjopi 4>K€- 

TeoTongjxojuL JUUULoq onrog, ere oToit g^tooTT 
gon jien neqog,! o-rog, epe xeqerxH g^ixooq ot- 
og, eqgcjoTT nnHeT"T^JCKOTT JiXnoE xe othi i.noK 
ofitigi" itoirpo LnoK nexe nw nm^.fiTOKpA.TroDp 
oTog, n^.pA.n qoTooitg, eJS.oX j^eit niceitoc. 

1 . oTog, -f no-r ipe t^.i eitxoXH gon 2,A.pa)X€it 

ItlO^VKfi. 
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rogate eum, ut miseratur vestrorum. Facta sunt haec in 
manibus vestris : vel si accipiam ex vobis fades vestras, 
dicit Dominus omnipotens ? 

10. Quia claudentur ostia in vobis quoque : et non 
succendetis altare gratis. Voluntas mea non est in vobis, 
dicit Dominus omnipotens : et sacrificium non susci- 
pi am de manibus vestris : 

11. Quia ab ortu solis, usque ad occasum ejus, clari- 
ficatum est nomen meum in gentibus : et in omni loco 
oiFertur incensum in nomine meo, et sacrificium mun- 
dum : quia magnum est nomen meum in gentibus, dicit 
Dominus omnipotens. 

12. Vos autem contaminatis illud cum dicitis: Pol- 
luta est mensa Domini : et dispecti sunt cibi, quos po- 
nuntur super cam. 

13. Et dixistis: Haec sunt de afflictione. Et exsuf- 

flavi ea, dicit Dominus omnipotens. Et intulistis rapi- 

nas, et coecos, et debiles : et, si afFeratis sacrificium ; 

non suscipiam earn de vobis, dicit Dominus omnipo- 
tens. 

14. Et maledictus, homo fortis, qui potens est, et ha- 
bebat masculum in grege suo, et habens votum ejus «Ur 
per eam : et immolat corrupta Domino. Quia ego rex 
magnus sum, dicit Dominus omnipotens : et nomen 
meum illustre in gentibus. 

CAP. II. 

1 . Et nunc hoc mandatum fuit ad vos, O sacerdotes. 

a2 
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2. ca}u>n iperrenajTejULcajxejUL onrog, ecgoon i- 
pexenajTejULX^c j^eit itCTreitg^HT erf obo-r ijtnA.- 
p^.n nexe noc um^.nxoKp^.T"a5p onrog, eieonr u>pn 
eg^pHi exen eHitonr ijLUic^.2,of 1 oTog, eiecg^o-rcupn 
neTeitcjULOT oTog, eiec^.2,of i epoq onrog, eiexoop 
efi^oX JuinexeitcjuLonr onrog, niteqaooni ^en ea- 
noT xe fteojxen TeTeitxoo iiuuLoq ^.lt ^en ne- 

3. 2,Hnne inoK i"^t^.4>tx5px itajxeit ixiuacjofi-a ot- 

JtlL^.j6'^ exeit neT"eita^.i onrog, eietfTeKitonr enrcon. 

4. Of og, epexeiteejULi xe i.noK ^.Io•ra5pa g^^-poo- 
Ten ^tx^-I eitToXn eepe x^.2ii^.eKKK cgajni iteiUL 
niXenriXKc nexe noc Tlm^.^tT"OKp^.Ta5p. 

5. Tr^.2^i^.eHKH it^.c iteiUL^.q ^en nojitji) nexn 
-f g^ipHiTH o-rog, ^.i-f ^t^.q eepeqepg.o'f ^^.ta.2,h 
j6eti oTg^o-f OTog, eepeqg^enq IT^.q ^^.xe^t ng^o 
iJtu^.p^.n. 

6. o-rnoJULoc itxe -f JUieeJULHi eit^.qxH -i)en pojq 
ofog, iXnoTXiJULi ftoT^TinxoiTc j6en iteqc4>oT"OT 
^.qjULoai neJULHi eqcoTT-oon j^eit oTg^ipHUK oTog, 
A.qT"^.ceo noTJULHoj efi-oXjien n^Tmxonc. 

7. xe nic<|>oxoT rtTe oTOf afi. exei-peg, eoTrnoo- 
cic Of og, eTeKooi" itcA. onritojuLoc efi.oX^en ptjoq 
xe o•r^.vveXoc ue fixe noc ^m^.^txoKp^.xa)p. 

8. neojxen 2s.e ipexeitpiKi efi.oXi)en tiijulojix 
oTog, ^.pexenepe otjulkoj oj^^^ -^en thuojuloc 
ipCTrenx^.Ko iti"2i.iA.eHKH nxe XeTi iiexe u^ ui- 
Tl^.^xoKp^.xa5p. 

9. oTog, iitoK ^.i-f eHKOT ^pexeitg^ojoTi eJS.oX 
j^en nieenoc xHponr e<|>JUL^. xe rteooxen ixiie- 
xen^-peg, erwjutwix ^-XX^. ipexenxonrajx eg^o 
j^en nmojuLoc. 

10. JULH oTitonri" hoTwx ^.n Tie exeitxtjoxeii 
XHpoT eefie ot nioY^.i nioTA.1 juuuLCJoxeit xj^ 
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2. Si non audiveritis, et si non posueritis in cordia 
vestra dare gloriam nomini meo dicit Dominus omni- 
potens : et mittam super vos maledictionem, et maledi- 
cam benedictioni vestrae, et maledicam ei : et dissipabo 
benedictionem vestram : et non erit in vobis : quia vos 
non dicitis in cor vestrum. 

3. Ecce ego separabo vobis brachium, et dispergam 
ventriculum super facies vestras, ventriculum super so- 
lennitatem vestrum : et suscipiam vos simul. 

4. Et cognoscetis, quia ego misi ad vos hoc manda- 
tum, ut esset testamentum meum ad Levitas, dicit Do- 
minus omnipotens. 

5. Testamentum meum erat cum eo in vita et pace : 
et dedi ei ut timeret me, in timore, et ut formidaret a 
facie nominis mei. 

6. Lex veritatis erat in ore ejus : et non inventa est 
iniquitas in labiis ejus. Ambulavit mecum dirigens in 
pace : et convertit multos ab iniquitate : 

7- Quoniam labia sacerdotis custodient scientiam : et 
quaerent legem ex orejejus: quia angelus Domini om- 
nipotentis est. 

8. Vos autem declinavistis de via, et fecistis multos 
infirmos in lege : corrupistis testamentum Levi, dicit 
Dominus omnipotens. 

9. Et ego dedi vos objectos in gentes omnes, quia 
vos non custodivistis vias meas, sed accepistis personas 
in lege. 

10. Nonne Deus unus vestrum omnium est? Quare 

a 3 
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ftcooq juLiieqcon eepe xerencuxj niTb^iieKJCR nxe 

1 1 . A.Tca3Xii h\ox2^^^c oTOg, ^.qoj^^^ ^^^ oTtbpeJS. 
^en nicX nexx j6en ixkjul xe othi "^.qcooq nxe 
ioT2i^.c nitHeeo-r^.fi. nxe hot ^en itHeT^-qjuLen- 
pixoT oTog, ^.qg^ixoT eg^^-itnonri" hajexiuuLo. 

12. epe HOC qoj-f efi^oX ijtnipoojtiu eT"ipi nn^.s 
g^.'reqe€fi.I6 efiioXjieit niJUL^.iTaooTii ivre i^Ktjj&. 
itejuL Gj^oXjieX itiTHeT"mi rtonrttjof cijaooTaji ej^onrn 
ijtnoc iiiTi^.itxoKp^.xa5p. 

13. oToa it^-ieit^-iJULocrf jDuulooot it^.p€T"empi 
jDuulojot n^.pex€iT2,a5fi.c juLTUJUL^-itepttjojof aji ftTe 
HOC j6en 2,^.itepjULa50f I itciUL onr pijuti nejut oTqi- 
ig^ojUL efi.oXj6en 2,^.itj6ici julh TieT"ccye exoTcgT 
exen OTcgoTcgtAJOfcgi iiT"a3xeiT le ecTf hotin^id 
eJS.oXii)€it nexen^ix. 

14. oTog, nexa)T"en xe eefi.e ot itg^oofi. ^.qep- 
Aiieepe itxe hoc onr took neiUL 0TT"e -f cg^ijuii iixe 
T"eKJULeT"2.XoT eHeT"^.KX^c rtcojK oTog, e^.i xe 
•reKg4>€pi itejui -f c&ijuli nxe *r€K2^iieHKH. 

16. oTog, Keo•r^.I ue eT"A.qipi oTog, onrctoxTi itxe 
neqmtX; o-rog, nexcjoxen xe ot ue iiKeo-r^.i exe^i" 
Koo-f iicajq efi^HX eoTxpox oTog, ^-peg, ji>en ne- 
xennltX onrog, i"C2,iJULi nxe xejouLexiXoT jul- 

nepx^c ncooK. 

i6. ^.XXa. ea)U3n ^-Kcg^-itJULecxaoc eKeonropnc 
efi.oX nexe noc nm^.nxoKp^.xa)p nrre nicK ot- 
og, ece^tvSnc exeit neKJUterl nxe oTJUtexicefi-Kc 
nexe noc lIm^-^txoKp^.xa)p oTog, ^P^& iien ne- 
xeitmtZ itxexeitx^ ncooxen. 

17. ftiTHexi"xtoitx JULTioc ^ett nexenc^.xi ot- 
og, nexojxeit xe ex^-iff xcjonx iiinoc j6en ot j^eit 
nxmepe xexeitxoc xe oTon nifi^en exipi ixni- 
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unusquisque vestrum reliquistis fratrem suum : ut fa* 
ceretis abominabile testamentum patrum vestrorum ? 

11. Derel ictus est Judas : et facta est abominatio in 
Israel^ et in Hierusalem : quia contaminavit Judas sancta 
Domini, in quibiis dilexit, et projecit ea ad Deos ali- 
enos. 

1 2. Doininus disperdet hominem, qui facit hsec ; do- 
nee humilietur de tabernaculis Jacob; et mactatione 
eonrai, qui ofFerunt sacrificium Domino omnipotenti. 

13. Et haec, quae odiebam, faciebatis operiebatis altare 
Domini in lachrymis, et planctu, et gemitu de laboribus. 
Numquid decet respicere super sacrificium vestrum, aut 
suscipere donum de manibus vestris ? 

14. Etdixistis: Propter quid opus? Testificatus est 
Dominus inter te, et inter uxorem adolescentise tuae^ 
quam reliquisti : et haec est particeps tua, et uxor testa- 
menti tui. 

16. Et alius qui fJecit, et reliquiae spiritus ejus: et 
dixistis: Quid est aliud quid Deus quserit prseter se- 
men ? Et custodite in spiritu vestro : et uxorem ado- 
lescentiae tuse ne relinquas. 

l6. Sed^ si odio habuisti^ demiseris eam^ dicit Domi- 
nus omnipotens Israel ; et operiet super cogitationes 
tuas impietas, dicit Dominus omnipotens. Et custoditq 
in spiritu vestro, ne relinquatis : 

17' Qui provocatis Dominum in sermonibus vestris, 

et dixistis : In quo provocavimus Dominum ? cum dici- 

a4 
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nerr^vdox lU-neq iXneiuieo jLKn^ o-rog, neo<q 
2,ooq A.q^AJLA.i" ftjiKTonr oTog, ^.qeooit 4>i" iiT€ 

I. g^HUTie i"nA.oTtopn JULu^.^.v^eXoc oTog, it- 
TreqxoTojT eo-rjuwjoix j6^^toi oTog, nonrg^o'f 
j6eit oTg^cf eqei e^oTit eiieq€p4)ei race hot 4>k 
necjoTen eTCTenKOj-f itcaoq next. ni^.weXoc itTe 
i" 2^iKeocTnH 4>H neaoTen eT"€xe^oT^-a^q g^Hnne 
eqitHOT rbce hoc nmA.it'roKp^.Taop. 

2.0T02, mjuL eeit^.ep2,TTiojuLenm JULTiieg^oonr fiTe 
neqxmi ej^oTn le itijui eeit^-aj^&i ep^.T"q j^eit 
neqxmoTOjng, efi.oX xe othi iteoq qitHOT ej^oTit 
jULc^pHi" ftoTXP^-^^ ^T'e neqAJLA-JtoTCJOTg, nejtx 
juLct^pH-f noTHoii. itTe itHeT"p(joj6J- 

3. oTog, eqeg^exiLci eqeoTooTg, onrog, eqeTroTJS.o 
iX4>pH'f JULixig^^.T oTog, €qeT"o-rfi.o nnittjapi ivre 
Xenri oTog, eqexoojonr iiL4>pH'f JULiimoTfi. itejui ijt- 
4)pH'f ijtTii2,^.T oTog, ereaoom jultiot enremi nA.q 

4. Of og, €qep^-^t^.q jultioc nxe niajoTcgwonrcgi 
itT"e ioT2^^. iteiUL iTCkjuC K^.T^.<|>pHi" nmeg^ooT nrre 
neneg, nejUL ijLcl>pH'f nnieg^oonr nxe cgopn. 

5. oTog, -f it^^ojitT epcjoxen ^eit oTg^^-n oTog, 
i" n^-aajni noTJUieepe eqmc exen iti4>^pjUL^.Koc 
neiUL exen nig^iojun nitojiK itejui ezen UHCTroopK 
iXn^-p^-it exeti oTJULeeitonrx iteju. itHeT"qa5xi ijLcl>- 
Sl€XJ^ noTpejuifi^ex^ itejui exen nHeT"tfenxa)pi 
exen otx^P^ next. itHeT'fajeitKeg^ it2,^.nop4>^- 
noc IteiUL nH€T"piKi eSioX julii2,^.ti ftoTpejULitxajiXi 
nexiL nHexenceepg^o-f ^.^ j6a.ta.2,k nexe uoc ni- 
ll^.^'TOKp^.'Ta3p. 

6. xe OTHI iitoK ne noc uexennoTi" oTog, jtitni- 
giEi-f OTog, necjoTeit ^^ neitofapi itI^.Ka5fi^ ijtne- 
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tis : Omnis qui facit malum^ bonum est in conspectu 
Domini : et sibi quoque complacuit in his : et ubi est 
Deus justitise ? 



CAP. III. 

1. Ecce mittam angelum meum, et respiciet ad viam 
ante me : et subito veniet in templum suum Dominus, 
quem vos quseritis, et angelus justitise, quam vos vultis. 
Ecce venit Dominus omnipotens : 

2. Et quis sustinebit diem introitus ejus? aut quis 
stabit in manifestatione ejus? Quia ipse ingreditur quasi 
ignis conflatorii, et quasi herba lavantium. 

3. Et sedebit, conflabit, et emundabit sicut argen- 
tum, et emundabit filios Levi, et fiindet eos, sicut au- 
rum, et sicut argentum, et erunt Domino: ofFerent ei 
hostias in justitia. 

4. Et placebit Domino sacrificium Juda, et Hierusa- 
lem, sicut dies seculi, et sicut dies pristini. 

5. Et accedam vobis in judicio : et ero testis velox 
super maleficos, et super adulteras, et super eos qui ju- 
rant nomine meo in mendacio, et (super) eos qui frau- 
dant mercedem mercenarii, et super eos qui opprimunt 
per potentiam viduam, et percutiunt pupillos, et per- 
vertunt judicium advenee, et qui non timent me, dicit 
Dominus omnipotens. 

6. Quia ego sum Dominus Deus vester, et non mutor. 
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Teitaen eimcnr c^oX nnKfinxonc kre itexe- 

7. ipexeitpiKi efi-oX nnA.nojuLoc onrog, ixue- 
xeitipeg, epcooTf Kex eKitonr g,A.poi onrog, 'f-^^.- 
KOTT* g,^.pa5xe^ nexe uoc um^.^xoKp^.xa5p onr- 

8. JULH oTfoit oTfpcojULi nA.(rfeifi.c ijtct>'f- xe neto- 
xen x€xernu.tfTeifi.c xjuuloi onrog, ne2:toxen ^ce 
€XAJt(rTeifi.c ijuuLOK j6en onr 2ce nipeiULA.i" neiu. 
^lIA.^^.pXKc enejutccxen. 

9- oTog, fteu>xen j6en onr^coTgT onrog, neo)- 
xen TerrendiBi&.c juuuloi. 

10. ^.c2:a5K eJ&oX hxe -fpojutni onrog, A.pexenub- 
Xi ititioTfXA.g, XKpoTf e^oTfit em^-g^cop oirog, eqe- 
cgcoui ^en neqw itxe neqg^coXejut Kex eKnonr 
j6en <t>A.i nejce noc n1nA.nxoKpA.xa5p A.iajxejui.- 
oTfton ntoxen nniKA.xA.pA.KXHc nxe x^e oirog, n- 
XA^coa ntoxen ijLnA.cjuLoir oja. xexenci. 

1 1 . oTf og, 'fnA.cnrco'f ncoxen eJSioX nonr flfcpe oirog, 
nnA.xAJCo JutnioTTA^ nxe nexenKA.g,i oirog, xe- 
xenfi-co niXoXi nneccgtoni j6en xkoi ne^e noc 
n1nA.nxoKpA.xa3p. 

12. oirog, 6T6epiULA.KA.pi^in Ajuu.a}xen ibce ni- 
eenoc XKponr xe xexennA.cga>ni neojxen noirKA.- 
g^i eroTA-aq nexe noc nmA.nx0KpA.xa3p. 

13. A.pexenep€ nexencA.xi apogj €g,pKi exvoi 
nexe nOT n1nA.nxoKpA.xa3p. 

14. oTfog, nexosxen xe exA.ncA.xi nca3K ^en 
oir A.p€xenxoc xe oir ec|>XKoir ne c|>Hexoi ijtfi.a3K 
iUL^-f- oTfog, oir ne nig^onro xe A.n A.peg, eneqxmA.- 
peg, o-yog, xe A.njuLoai enxa3fi.g, ^A.xen iioc ni- 
nA.nx0KpA.xa3p. 

15. oirog, -fnoir A.non xenepiULA.KA.pi^m ng,A.n- 
^jjcjULtJbUK)Tf oirog, ceKosx nnnexipi ng^A-njuiexA.- 
noAJLoc A.Y'f" ej6oTn eg,pen 4>i" oTog, A.iroTXA.i. 
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Et vos filii Jacob non tecessistis vos ab iigustitiis patram 

vestrorum. 

7. Declinavistis a legibus meis et non custodivistis eas. 
Revertimini ad me : et revertar ad vos, dicit Dominus 
omnipotens. Et dixistis : In quo revertemur ? 

8. Numquid quidam homo supplantabit Deum ; quia 
vos supplantabitis me ? Et dieitis : In quo supplantavi- 
mus te ? Quia decimse^ et primitiee sunt vobiscum : 

9. Et vos in respiciendo ; et vos supplantatis me. 

10. Annus impletus est : et intulistis fruetus omnes 
in thesauros : et erit rapina ejus in domo ejus. Rever- 
timini in hoc, dicit Dominus omnipotens ; nisi aperuero 
vobis cataractas coeU, et effudero vobis benedictionem 
meam, usque dum sufficiamini : 

11. Et dividam vobis in cibum : et non disperdam 
fructum terrse vestrae : et vinea vestra non infirmabitur 
in agro, dicit Dominus omnipotens. 

12. Et beatificabunt vos omnes gentes : quia eritis 
vos terra desiderabilis, dicit Dominus omnipotens. 

13. Ingravistis verba vestra super me, dicit Dominus 
omnipotens : 

14. Et dixistis : In quo locuti sumus contra te? Dix- 
istis : Vanus est ei qui servus Dei est ; et quid est am- 
pHus, quia custodivimus custodias ejus, et quia ambula- 
vimus, supplices coram Domino omnipotenti. 

15. Et nunc nos beatificantur in alienis: et sedifican- 

tur qui faciunt iniqua : restiterunt Deo, et salvi facti 

§ 

sunt. 
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16. itKexep^o-f j6^T2,k ik^^ ^tc^j^i ncu)o-c 

17. OTfog, ^qi"£,eKq ibce nac oto£, ^qccoxeiUL 
oTfO£, ^.qcj6^i iioTfxcoJUL iiep<t>iu.eTi iutneiULeo 
ititKCTrepg,o*f j6^t&k ijtnOT nejut nHerepg^o-f- 
j6^*r&K jDtneqp^it oirog, ereojcoui itHi neze n^ 
mnA.nxoKpA.xu)p enieg^ooir ei"iu.eAJULioq LnoK 
€o-rr^nj6o onrog, -friA.coT'noTf ijt<t>pHi" noTpcojuti 
eg^qcojTU ijtneqajHpi ct>K€Xoi ijtfi.ccK nA.q. 

18. oTfog, epexeitXA-ceo oirog, epeTenen^Lir 
jfceit ejULK^f itoireJULKi itejut j6en ejutni" noTpeq- 
(Tiibcoitc nejuL j6en ejuiHi" JUL<t>KeToi iitkcoK JLfL<^^ 

1. 2ce oTfRi ic nieg^ooTf iStuoc qitnonr JUL^pH-f" it- 
onrepip ecjULOg, oirog, eqepoK2,onr oirog, eireajcoui 
^a^itpujoiri rixe niA-XXorennc XKpoir iteiu. uh- 
XKponr €Tipi itg,A.^JUt.e^^^.^oJULoc oirog, eqex^ejut- 
iu.u)onr ibce uieg^oonr eeitHOT uexe noc nm^-nTo- 
KpA.xa5p onrog, itite itoiriti ccoxn efi.oX ftjinxoir 
OTf2^e KXiuiu.. 

2. oTfog, iteajxen ^5^ itKeTepgjO-f- ^^Lxg^n iSt- 
n^.p^.n eqecg^i ntoxeit nxe ^pK itxe 'fiv.iKeocTitK 
onrog, neAX OTonr^CA-i ^en iteqreng, oirog, epe- 
xenetfKt>ei ijt^pKi" il2,^.^iUL^.cI eA-ir-f-oircb ijuu.cc- 

3. oTfog, epeTeneg^tojuLi exeit rainojuLoc 3ce 
oTfKi eregtoui erKepJUti c^.U€CHX niteT-entfl-X^LTX 
j6en niegjoonr ei■^^.e^JULIoq LnoK nexe uoc ni- 
nA.nxoKpA.xa3p. 

5- oTfO£, g^HHue LnoK ^M.o'tijopn ntcxen ftk- 
X1A.C uieecfi.TfXHc ijtuA.xeqi itxe umioji" neg,ooT 
ftxe noc eeoirong, eJSioX. 

6. <t>A.i eenA.xA.ceo jutng^HX noTptojuti eneqga- 
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16. Qui timent Deum loquuti sunt eis in his, unus- 
quisque ad proximum suum. 

17. Et attendit Dominus, et audivit, et scripsit li- 
brum monumenti coram his qui timent Dominum, et 
qui reverentur nomen ejus. Et erunt mihi;, dicit Domi- 
nus omnipotens, in die qua faeiam, in aequisitionem : 
et eligam eos, sicut homo eligit fihum suum, qui ser- 
vit ei. 

18. Et eonvertemini, et videbitis inter justum, et inter 
iniquunii, et inter eum qui est servus Deo, et eum qui 
non est servus. 

CAP. IV. 

1 . Quia ecee dies Domini venit, sicut clibanus ardens, 
et comburet eos : et erunt stipula alienigenae universi, et 
omnes qui faciunt iniqua : et succendet eos dies veniens, 
dicit Dominus omnipotens : et radix non relinquetur ex 
eis, neque ramus. 

2. Et vobis qui timetis nomen meum, orietur sol 
justitise, et sanitas in pennis ejus : et salietis, sicut vituli 
qui relaxati sunt de vinculis : 

3. Et conculcabitis super iniquos: qui^ erunt cinis 
subter pedes vestros in die, qua ego faciam, dicit Domi- 
nus omnipotens. 

6. Et ecce ego mittam vobis Eliam Thesbiten, ante- 
quam veniat magna dies Domini, (et) illustris, 

6. Qui convertet cor hominis ad filium ejus, et cor 
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pi onro^ iig,KX itoTpcwjULi eneqa)<t>Kp juuincoc irr^.5 
ttT^cE)^.pI e1lK^^I TRpq st>€ti onrep^ox ftoTcoT*. 
4. i.pi^iu.eTi JUL<t>noiu.oc ijuuLconrcHc u^cok 



nXnrxcoK efi.oX rtxe nmpo<t>HXii. ftxe 15 rimnpo- 
<t>HTRc ^en Tfi.oHeii| ixnoc j6en oTpojutm 
itoirajo neix a)M> ijuLHit* iJuLHit ^julkh. 
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hominis ad proximum suum : ne forte veniam^ (et) per- 
cutiam terrain omnem cum plaga una. 

4. Mementote legis Moysi servi mei, sicut mandavi 
ei in Choreb : praecepta et justitias ad omnem Israel. 
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